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        Nikos Kyriacou heeft er alles voor over om de Brandizi-diamant terug te krijgen, die generaties lang van zijn familie is geweest. Zelfs een zakenhuwelijk met de huidige eigenares, Angelina Littlewood, is voor hem geen obstakel. Angelina heeft zo haar eigen redenen om deze eis te stellen voor teruggave van de edelsteen. Ze hoopt zich zo op de arrogante Griek te kunnen wreken voor iets wat hij haar familie in het verleden heeft aangedaan. Alles verloopt volgens plan, tot ze ontdekt dat Nikos in de kleine lettertjes van het contract een speciale clausule heeft laten opnemen: als zijn echtgenote moet ze zijn bed delen...
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        SARAH MORGAN’s carrière als schrijfster begon toen ze als achtjarige de biografie van haar hamster schreef. Sindsdien heeft ze haar aandacht ietwat verlegd: naar de medische wereld - ze is van oorsprong verpleegster, en in haar verhalen speelt het ziekenhuis nog vaak een rol - maar vooral naar romantiek. Volgens eigen zeggen is Sarah getrouwd met de meest sexy man ter wereld, die nog dagelijks een inspiratiebron vormt bij het schrijven.
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        Plotseling weerklonk het geluid van voetstappen op de stenen keldertrap van het museum.


        Angie Littlewood keek verstoord op van haar aantekeningen. Boven in het museum gonsde het van de bezoekers, maar beneden in de kelder van het oude monumentale gebouw heerste een bijna eerbiedige stilte. De wetenschappers die hier achter de schermen hun onderzoek uitvoerden, konden zich goed concentreren.


        Angie was lichtelijk verbaasd toen Helen Knightly in de deuropening verscheen. Als curator van het museum had Helen op dit tijdstip meestal haar handen vol aan de bezoekers. Toen Angie de zorgelijke uitdrukking op het gezicht van haar collega zag, sloeg haar verbazing snel om in paniek.


        ‘Wat is er, Helen? Is er iets mis?’


        ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen.’ Helens gezicht was een tikje bleker dan gewoonlijk.


        Angies adem stokte in haar keel. Het had vast iets met haar moeder te maken. Gaynor Littlewood was zo getraumatiseerd door de gebeurtenissen van het afgelopen halfjaar, dat Angie haar soms bijna niet alleen thuis durfde te laten.


        ‘Wat is er gebeurd?’


        ‘Er is boven iemand die jou wil spreken.’


        Angie onderdrukte een zucht. Voorzichtig legde ze de scherf van de antieke pot neer die ze aan het bestuderen was. ‘Als het mijn moederweer is, dan bied ik mijn excu-


        ses aan,’ zei ze met omfloerste stem. Ze zette haar bril rechtop haar neus, streek haar witte jas glad en liep naar Helen toe. ‘Ze heeft het de laatste tijd erg moeilijk. Ik probeer haar steeds duidelijk te maken dat ze hier niet zomaar onaangekondigd kan komen binnen -’


        ‘Het is niet je moeder.’ Helen kuchte nerveus.


        Angie voelde zich allesbehalve gerustgesteld. Als het niet haar moeder was, dan moest het wel om een geldschieter gaan. Promotieplaatsen als de bare waren onzekere posities omdat er nooit genoeg geld voor was. Net toen ze Helen wilde vragen wie het dan wél was, werd ze afgeleid door zware voetstappen op de trap. Onmiskenbaar die van een man.


        Ze keek omhoog naar de deur. Zonder een uitnodiging af te wachten, stapte de man de kelder binnen.


        De kracht en perfectie van zijn kille knappe gezicht ontgingen Angie niet. Hij had iets van een Griekse god, dacht ze. Terwijl ze de mannelijke kaaklijn en de sterke atletische gestalte aandachtig opnam, schoot de ene na de andere Griekse mythe die ze ooit had gelezen door haar hoofd. Ze wankelde even toen ze zich hem voorstelde met ontbloot bovenlijf en gebruinde spieren met parelende zweetdruppels. In haar fantasie had hij net de minotaurus bedwongen om de hulpeloze vrouw te bevrijden die aan de vloer geketend op haar redder lag te wachten,


        ‘Doctor Littlewood? Angie!’ Helens indringende stem haalde haar uit haar dagdroom.


        Ze schudde de beelden van zijn half ontblote lijf van zich af. Ze moest professioneel overkomen. Bovendien was deze man duidelijk een belangrijk iemand; hij straalde autoriteit uit. Haar ogen gleden over de twee mannen die zich achter hem in de deuropening hadden geposteerd. Hun waakzame gedrag overtuigde haar er nog meer van dat het om een invloedrijke man ging, mogelijk iemand die een flinke som geld wilde doneren aan het museum. En dat konden ze goed gebruiken.


        Hoewel ze liever met rust werd gelaten om verder te gaan met haar onderzoek, wist ze dat banen als die van haar bestonden bij de gratie van gulle giften van organisaties of rijke weldoeners. Het was duidelijk dat Helen van haar verwachtte dat ze het museum vertegenwoordigde en een goede indruk maakte. Ze onderdrukte haar aangeboren verlegenheid en negeerde haar diepgewortelde overtuiging dat aantrekkelijke wereldwijze mannen geen oog hadden voor vrouwen als zij. Ze deed een stap naar voren.


        Het maakte niet uit dat ze niet mooi of elegant was, sprak ze zichzelf vermanend toe. Ze was als beste van haar jaar afgestudeerd aan de universiteit van Oxford, sprak vloeiend vijf talen, en haar academische prestaties waren uitmuntend. Als hij hier was om een promotieplaats in het museum te bekostigen, dan zou hij alleen in die kwaliteiten geïnteresseerd moeten zijn.


        ‘Aangenaam kennis te maken.’ Ze stak een hand naar hem uit, er niet van bewust dat ze nog een pen vasthield.


        ‘Angie, dit is niet... Ik bedoel, ik kan je beter even voorstellen,’ begon Helen.


        Maar de man liep al op haar af en pakte haar uitgestoken hand aan met zijn lange gebronsde vingers.


        ‘U bent toch Ms. Littlewood?’ Zijn stem klonk hard en had een licht accent. Hij drukte haar hand stevig, wat paste bij de kracht die zijn lichaamsbouw verried. Op welke god leek hij het meest? Apollo? Ares? Angies gedachten dwaalden weer af, totdat Helens stem haar weer tot de orde riep.


        ‘Angie, dit is Nikos Kyriacou, de directeur van Kyriacou Investeringen.’


        Een Griekse naam? Ze glimlachte bijna bij de gedachte aan haar associatie met een Griekse god, tot Helens woorden echt tot haar doordrongen.


        Nikos Kyriacou!


        De naam bleef onheilspellend tussen hen in hangen, en plotseling drong de realiteit tot Angie door. Ze trok haar hand terug en deed onwillekeurig een stap achteruit. Van schrik liet ze de pen vallen die ze nog altijd in haar hand hield; hij kletterde op de stenen keldervloer.


        Ze had nog nooit van Kyriacou Investeringen gehoord, maar wist maar al te goed wie Nikos Kyriacou was. Haar moeder mompelde die naam al een halfjaar lang wanneer ze zichzelf ‘s avonds in slaap huilde.


        Zich bewust van de gespannen sfeer, schraapte Helen haar keel en gebaarde naar de deur. ‘Misschien moeten we allemaal-’


        ‘U kunt wel gaan,’ beval Nikos Kyriacou op barse toon. ‘Ik wil Ms. Littlewood alléén spreken.’ ‘Maar -’


        ‘Het is goed, Helen,’ bracht Angie uit. Maar het was helemaal niet goed! Haar knieën knikten. Ze wilde niet alleen met deze man achterblijven. Het verbaasde haar niet dat hij onbeleefd was; ze had hem al ingeschat als onfatsoenlijk, een man zonder moraal of ethiek. Ineens wist ze op welke Griekse god hij het meest leek: op Ares, de god van de oorlog. Kil en knap, maar ondertussen zaaide hij dood en verderf, waar hij ook kwam.


        Ze rechtte haar rug om zich schrap te zetten tegen de aanval die ze verwachtte. Dit was niet het moment om zielig te zijn; ze was het aan haar familie verplicht om hem het hoofd te bieden. Er was echter één probleem: ze kon niet tegen ruzie. Had haar zusje haar niet voortdurend gepest omdat ze altijd voor een vredelievende oplossing koos?


        Het liefst wilde ze gewoon rustig doorwerken aan haar onderzoek. Maar dat was nu geen optie.


        Terwijl ze hem aanstaarde, moest ze toegeven dat hij net zo kil en intimiderend was als zijn reputatie deed vermoeden. Ze voelde de neiging opkomen om te vluchten. Maar toen zag ze haar zusje voor zich als kind, zo blond en perfect en altijd vrolijk. Tegelijkertijd verscheen het beeld van haar moeders fragiele snikkende gestalte voor haar geestesoog. Ze herinnerde zich alles wat ze zich had voorgenomen te zeggen wanneer ze Nikos Kyriacou ooit zou ontmoeten.


        Waarom zou ze bang moeten zijn om met hem alleen te zijn? Wat kon hij haar familie nog meer aandoen dan hij al hád gedaan?


        Hij bleef haar met zijn donkere ogen aanstaren en wachtte tot het geluid van Helens voetstappen helemaal was weggestorven.


        Hij durfde wel, dat moest ze hem nageven, om haar zo meedogenloos aan te blijven kijken.


        Pas toen hij zeker wist dat Helen Kníghtly weg was, sprak hij weer. ‘Ik wil u om te beginnen condoleren met het verlies van uw zus.’


        Zijn brutaliteit choqueerde haar bijna net zo erg als zijn hypocrisie. Zijn opmerking zou meer indruk hebben gemaakt wanneer hij er meelevend bij had gekeken.


        Ze haalde diep adem en voelde een pijnscheut door haar lichaam trekken. ‘U condoleert mij?’ Haar mond was zo droog dat het praten haar moeite kostte. ‘Probeer de volgende keer dat u iemand condoleert, ten minste te kijken alsof u het meent. Onder deze omstandigheden is uw medeleven nogal ongepast, vindt u niet? Sterker nog, na wat u hebt gedaan vind ik het hondsbrutaal dat u mij uw condoleances komt aanbieden.’ Het was voor het eerst dat ze zo tegen iemand uitviel. Ze schrok er zelf van en zocht steun aan de tafelrand.


        Hij fronste zijn wenkbrauwen, en aan zijn trotse uitdrukking kon ze aflezen dat hij geen tegenspraak of kritiek gewend was. ‘De dood van uw zus in mijn villa is hoogst betreurenswaardig, maar u moet begrijpen dat ik nooit -’


        ‘Hoogst betreurenswaardig?’ Angie, die nooit haar stem verhief en altijd de voorkeur gaf aan logisch redeneren boven zinloze agressie, schreeuwde het nu bijna uit. Ze zag haar zusje voor zich. Het zusje dat ze nooit meer zou kunnen knuffelen en met wie ze nooit meer zou lachen.


        ‘Betreurenswaardig? Is dat hoe u het voor uzelf rechtvaardigt, Mr. Kyriacou? Sust u zo uw geweten zodat u ‘s nachts beter kunt slapen?’


        Er verscheen een gevaarlijke schittering in zijn donkere ogen. ‘Ik heb geen problemen met slapen.’


        Angie merkte hoe haar hart tekeerging en hoe klam haar handpalmen aanvoelden. In een vlaag van blinde woede wilde ze Nikos Kyriacou te lijf gaan, maar haar lichaamstaal verried haar, en plotseling stormden de twee mannen die in de deurpost stonden naar voren om in te grijpen.


        Ze was hun aanwezigheid vergeten. ‘Wie zijn dat?’


        ‘Mijn bodyguards.’ Met een ongeduldig handgebaar stuurde Nikos Kyriacou de beide mannenweg. Ze smolten weer samen met de achtergrond, waardoor Angie nu alleen was met de enige man ter wereld die ze liever nooit in levenden lijve had ontmoet.


        ‘Als u iedereen behandelt zoals mijn zus, kan ik me voorstellen dat u bodyguards nodig hebt. U hebt geen geweten!’ Angie klemde haar handen om de tafelrand, bang dat ze de man anders zou aanvallen. ‘Mijn zus is overleden na een val van uw balkon, en u durft te beweren dat uw geweten zuiver is?’


        Nerveus trok hij zijn lippen samen, en om zijn mond verschenen dunne lijnen. ‘Er heeft een volledig politieonderzoek plaatsgevonden, en er is sectie verricht. De uitslag luidde: dood door een noodlottig ongeval.’


        Er zat geen spoortje emotie in zijn vlak uitgesproken verklaring, waardoor Angies woede gevaarlijke proporties aannam. Ze had nooit geweten dat ze zo razend kon worden. Tot nu toe had ze haar gevoelens nooit geuit. Bovendien had ze zo intensief voor haar moeder gezorgd dat ze pas ‘s avonds laat toekwam aan zichzelf, en dan zat haar hoofd vol met herinneringen aan haar zus. Haar lieve zusje. De persoon van wie ze het meest hield.


        Tranen prikten in haar ogen, maar ze knipperde ze weg. ‘Dood door een noodlottig ongeval. Natuurlijk, wat nog meer?’ Ze kon het sarcasme in haar stem niet verbergen. ‘U hebt een hoge positie, nietwaar, Mr. Kyriacou?’


        ‘Ik weet niet wat u bedoelt, Ms. Littlewood, maar ik zou maar op uw woorden passen als ik u was.’


        Hij sprak nog altijd zonder stemverheffing en bleef het toonbeeld van zelfbeheersing, maar iets in zijn toon deed haar huiveren.


        Ze herinnerde zich dat ze in een zakelijk tijdschrift had gelezen dat hij hard, meedogenloos en intimiderend was, en nu begreep ze dat maar al te goed. Zijn gelijkmatige ijzige kalmte stond in schril contrast met de heftige emoties die zij op dit moment voelde.


        Normaal gesproken zou Angie zichzelf als rustig en evenwichtig omschrijven, maar ze had ontdekt dat verdriet een vreemd effect op een mens kon hebben. Ze stuitte op delen van haarpersoonlijkheid waarvan ze het bestaan niet had vermoed, oerdriften die nog nooit tot uiting waren gekomen, zoals nu de impuls om die superieure uitdrukking van zijn walgelijk knappe gezicht te vegen.


        ‘Het is dóctor Littlewood.’ Ze hief haar gezicht op en corrigeerde hem met de toon die ze tegen haar arrogantste studenten gebruikte wanneer ze college gaf aan de universiteit. ‘En ik ben niet bang voor u.’


        ‘Doctor, maar natuurlijk. Doctor Angelina Littlewood. Het is niet mijn bedoeling om u bang te maken.’


        Angie balde haar vuisten. ‘Ik gebruik de naam Angelina niet.’ Ze vond het een belachelijke naam. Een naam die beter paste bij een ander soort vrouw; een mooie, aantrekkelijke vrouw, geen onopvallende archeologe. ‘Ik word liever Angie genoemd, wat u zou weten als u zich werkelijk in mij had verdiept.’


        Hij liet zijn koele blik op haar gezicht rusten. ‘Ik weet anders aardig wat over u. U bent afgestudeerd in de klassieke archeologie, hebt een universitaire graad in mediterrane archeologie, en u specialiseert zich in klassieke Griekse kunst en aardewerk. Een behoorlijk indrukwekkende academische staat van dienst voor iemand van uw leeftijd. Maar vertel eens, dóctor Littlewood, hoe vaak hebt u de behoefte om u achter uw titel te verschuilen?’


        Angie verstevigde haar grip op de tafel. Ze moest even bijkomen van de schok dat hij zoveel over haar wist. ‘Alleen wanneer iemand mij neerbuigend behandelt.’


        ‘Vindt u dat ik dat doe?’ Hij bestudeerde haar uitvoerig. Zijn ogen dwaalden over de witte jas, de bril en het wilde rode haar,, dat in een keurige vlecht was gedwongen. ‘U lijkt uiterlijk totaal niet op uw zusje.’


        Al dan niet opzettelijk had hij het vernietigendste wapen gebruikt.


        Angie draaide zich om. Ze wilde niet dat hij zag hoe gekwetst ze was. Ze wist dat ze in niets op haar zusje Tiffany leek; ze had allang geaccepteerd dat ze zo’n beetje in alles verschilden. Maar die verschillen hadden geen invloed gehad op de band die ze hadden. Zelfs niet toen Tiffany van een lief kind was veranderd in een chagrijnige, onhandelbare tiener. Het besef dat ze weinig gemeenschappelijk hadden gehad, verzachtte op geen enkele manier de pijn om de dood van haar zusje. Integendeel, Angie voelde zich voortdurend schuldig dat ze niet beter haar best had gedaan om haar zusje positief te beïnvloeden. Dat schuldgevoel werd nog vergroot doordat haar moeder zich bleef afvragen wat er gebeurd zou zijn als...


        Wat zou er gebeurd zijn als Angie Tiffany’s gedrag niet zo had afgekeurd? Wat zou er gebeurd zijn als Angie niet zo saai en geobsedeerd was geweest door haar werk? En wat als Angie in Griekenland bij haar zus was geweest op de avond van het ongeluk?


        Gekweld door deze vragen wreef Angie over haar slapen. Ze begon bijna te geloven dat ze een rol had gespeeld in Tiffany’s dood, doordat ze zich niet had verzet tegen de destructieve levensstijl die haar zus eropna had gehouden, en haar omgang met Nikos Kyriacou niet had voorkomen.


        ‘Hebt u het rapport gelezen?’


        Zijn koude, meedogenloze stem bleef haar kwetsen, maar ze draaide zich naar hem toe. Ze begreep waar hij heen wilde.


        ‘U bedoelt dat mijn zus dronken was toen ze viel? Dat wist ik,’ zei ze zachtjes. Ze merkte zijn verbazing op. ‘Of dacht u dat ik dat zou ontkennen?’


        ‘Hoewel het rapport mijn familie zuivert van alle blaam, acht u mij duidelijk verantwoordelijk voor het ongeluk. Ik dacht dat dit feit misschien aan uw aandacht was ontsnapt.’


        Ongelovig staarde Angie hem aan. ‘Tiffany was nog jong, Mr. Kyriacou. Over feiten gesproken: twee maanden voordat ze in een van uw hotels begon te werken, vierde ze haar achttiende verjaardag. De meeste achttienjarigen zijn wel eens dronken geweest; dat hoort bij het volwassen worden.’


        ‘Geldt dat ook voor u, Ms. Littlewood?’


        Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


        ‘Begrijpt u dat echt niet?’ Hij glimlachte flauwtjes.


        Het was om gek van te worden hoe beheerst en afstandelijk hij was. ‘Als u denkt dat Tiffany’s licht benevelde toestand u minder schuldig maakt, dan bent u bij mij aan het verkeerde adres. Ik vind uw onverschilligheid stuitend. U was de reden dat ze dronk. Het was allemaal uw schuld!’


        Waarom had ze in het verleden eigenlijk altijd de confrontatie vermeden? Het voelde heerlijk bevrijdend om eindelijk te kunnen zeggen wat ze dacht.


        Ogenschijnlijk onaangedaan door haar beschuldigingen trok Nikos Kyriacou zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Denkt u dat ik de fles aan haar mond heb gehouden?’


        ‘Zo goed als. Onder normale omstandigheden zouden mijn zusje en u elkaar nooit zijn tegengekomen, maar helaas bracht het lot jullie bij elkaar.’


        ‘Het lot?’


        Het sarcasme in zijn stem werkte als olie op het vuur. ‘Mijn zus was serveerster in uw hotel. Op uw jetsetfeesten vulde ze de glazen van uw soort mensen met champagne!’ Angies stem galmde door de kelder. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf niet te schreeuwen; er werd al genoeg over haar familie geroddeld.


        ‘Tiffany was jong, naïef en romantisch, en daar hebt u misbruik van gemaakt. U was van een ander kaliber dan zij, Mr. Kyriacou, en dat had u moeten onderkennen. U had zich tot actrices en modellen moeten beperken, tot het soort vrouwen dat de spelregels van uw wereld kent. Maar u kon mijn zusje niet weerstaan.’ In haar stem klonk verachting. ‘U maakte misbruik van haar onschuld en brak haar hart.’


        Er volgde een langdurige, gespannen stilte, waarin Nikos Kyriacou aandachtig haar gezicht opnam. Angie voelde zich ongemakkelijk onder zijn blik.


        ‘Het is niet mijn bedoeling om uw zus zwartte maken, maar we verschillen duidelijk van mening over de gebeurtenissen en over haar persoonlijkheid.’


        ‘Natuurlijk denkt u anders over haar. Hoe zou u anders uw geweten kunnen sussen? U hebt uzelf ervan overtuigd dat u niets te verwijten valt. Maar Tiffany had voordat ze naar Griekenland vertrok zelfs nog nooit een


        vriendje gehad, en toch hebt u...’ Ze zweeg. Haar wangen gloeiden.


        Nikos Kyriacou keek haar vragend aan. ‘En toch heb ik wat? Houdt u zich voor mij niet in, doctor Littlewood. Leg me alstublieft uit hoe ik me heb gedragen tegenover uw onschuldige zusje. Ik moet bekennen dat uw alternatieve wereldbeeld me boeit. U hebt zich ongetwijfeld een groot deel van uw leven teruggetrokken in de ivoren toren van musea en universiteiten.’


        Waarom, vroeg ze zich verbaasd af, vonden vrouwen hem zo aantrekkelijk? Was het het gevoel van dreiging dat van hem uitging? Het was alsof ze tegenover een tijger stond die elk moment zijn dodelijke kracht kon tonen.


        Hij was inderdaad bijzonder knap, maar zo ijzingwekkend afstandelijk dat ze ervan rilde.


        Ze dacht aan alles wat haar moeder haar over hem had verteld en aan het plakboek met foto’s dat ze over deze man had aangelegd. Vol afschuw herinnerde ze zich haar moeders trots vanwege Tiffany’s romantische verovering.


        Angie had haar moeder steeds weer op het leeftijdsverschil gewezen. Hij was minstens vijftien jaar ouder dan zij. Maar haar moeder had geringschattend haar schouders opgehaald.


        ‘Hij is steenrijk, Angie,’ had ze tegengeworpen. ‘Wat er ook gebeurt, zij is binnen. Door met hem om te gaan komt ze in kringen waarin ze anders nooit had kunnen verkeren. Ze zeggen dat hij miljoenen op de bank heef t en een zeer succesvolle zakenman is. En hij schijnt ook nog eens erg intelligent te zijn. Hij heeft verhoudingen gehad met actrices en topmodellen, maar dat duurde nooit langer dan een paar weken, omdat hij blijkbaar niet van plan was om ooit te trouwen. Maar hij gaat nu al zes weken met onze Tiffany! Dan moet het wel serieus zijn.’


        Angie kon het zich nauwelijks voorstellen. ‘Waarom zou een man als Kyriacou geïnteresseerd zijn in Tiffany?’ Als hij werkelijk zo slim was als werd beweerd, dan zou hij zich ai snel dood hebben verveeld bij haar zusje, dat alleen maar over mode en kapsels kon praten. Angie hield van haar zusje, maar haar liefde had haar niet blind gemaakt voor de werkelijkheid.


        ‘Tiffany is buitengewoon aantrekkelijk,’ had haar moeder gepikeerd geantwoord. ‘En traditionele Griekse mannen vallen op schoonheid in een vrouw, niet op verstand. Dat begrijp jij niet, want jouw idee van een leuke avond is met je neus in een dik boek in een vreemde taal te zitten. Maar wanneer een man thuiskomt van een dag hard werken, dan hoopt hij op iets meer dan alleen een goed gesprek.’


        Angie had spottend teruggemompeld. Ze vroeg zich af waarom geniale mannen hun verstand verloren zo gauw ze een lekker smoeltje tegenover zich hadden. Ze had het zien gebeuren bij haar vader. Het was zonneklaar dat Nikos Kyriacou als het op vrouwen aankwam zich net zomin kon inhouden als hij. Haar moeder had gelijk: Angie begreep dit niet. En ze zou het ook niet willen begrijpen!


        Terwijl ze naar hem keek, twijfelde ze geen ogenblik: hij was uiteindelijk verantwoordelijk voor Tiffany’s dood. ‘Tiffany was erg naïef. In het ergste geval was ze misschien een beetje dom.’


        ‘Denkt u dat echt?’


        Even meende ze een gevaarlijke vurigheid in zijn donkere ogen te bespeuren, maar algauw was hij de situatie weer meester. Angie daarentegen voelde dat het laatste greintje zelfbeheersing haar ontglipte. Terwijl ze zichzelf vermaande dat het geen zin had een beroep op zijn geweten te doen - dat had hij immers niet- stortte ze zich op de verdediging van haar zusje.


        ‘U gaat door voor een ontwikkelde en wereldwijze man. Ik kan me niet voorstellen dat u niet verder hebt kunnen kijken dan haar blonde haar en haar jeugdige figuurtje.’


        ‘Ik weet precies wie of wat ze was,’ zei hij uitdrukkingsloos. In een van zijn strak gespannen wangen trilde een klein spiertje. ‘Maar ik begin me af te vragen of u eigenlijk wel alles weet over uw geliefde zusje.’


        ‘Ik weet dat mijn zusje zich altijd meer volwassen kleedde dan ze was, maar ze was nog maar een kind. Ze paste niet in uw wereld, en u moet dat toch hebben gemerkt. U had haar nooit die loze beloftes mogen doen.’


        Even kneep hij zijn ogen samen. ‘Welke beloftes zou ik haar hebben gedaan?’


        Misprijzend schudde Angie haar hoofd. Hoe durfde hij te ontkennen wat hij had gedaan! ‘U hebt haar beloofd dat u met haar zou trouwen, en we weten allebei dat dit nooit zou zijn gebeurd. Het is allang duidelijk dat trouwen niet in uw woordenboek voorkomt.’


        Weer volgde er een lange, gespannen stilte. ‘Waarom denkt u dat ik beloofd heb met haar te trouwen?’


        ‘Omdat ze me dat zelf heeft verteld! U had natuurlijk graag gezien dat ze uw aanzoek geheim had gehouden. Wat vervelend voor u dat ze dat niet heeft gedaan!’ Met bevende handen graaide ze in haar tas naar haar mobieltje. ‘Twee weken voor haar dood heeft ze me een sms gestuurd. Twee weken voordat ze van uw balkon viel, Mr. Kyriacou.’


        Hij zweeg afwachtend. ‘Laat me die sms zien.’


        Ze scrolde naar beneden, tot ze bij ‘Tiffy’ aankwam. De naam bezorgde haar een brok in haar keel. De tekst van de sms luidde: N wil met me trouwen, ik ben zo gelukkig!


        , Angie duwde hem de telefoon in de hand en slikte de brok in haar keel weg. ‘Tiffany was verliefd op u, en ze was heel gelukkig. De volgende sms is verzonden op de avond dat ze is gevallen. Leest u maar.’


        ‘Ben net achter de waarheid over N gekomen. Ik haat hem!’ Hij las de tekst hardop voor en staarde zichtbaar gefrustreerd naar de telefoon in zijn hand. ‘Dus het was waar: ze verwachtte een huwelijk,’ zei hij met ingehouden adem.


        Angie lachte honend. ‘Dat verrast u? Omdat ze beter had moeten weten toen u haar die belofte deed? Tiffy was een jong meisje dat geloofde in een romantisch “en ze leefden nog lang en gelukkig”. Denkt u daar voortaan aan als u weer een meisje wilt versieren? Ze was geen geschikte partner voor u, en u hebt haar hart gebroken. Waarschijnlijk was ze daarom dronken die avond. Ze was erachter gekomen wat voor soort man u in werkelijkheid bent.’


        Weer zag Angie die onheilsdreiging opflikkeren in zijn ogen.


        ‘U weet niets over wat voor soort man ik ben.’


        ‘Ik weet dat mijn zusje bij u uit de buurt had moeten blijven. Elke keer als ik de krant opensla, zie ik u met een andere vrouw.’ Een mooie, aantrekkelijke vrouw, dacht ze. ‘U ziet vrouwen enkel als lustobject.’


        In zijn sterke gestalte zag ze de spanning toenemen.


        ‘Gelooft u altijd wat u in de krant leest?’


        ‘Niet alle details, natuurlijk. Ik ben niet achterlijk. Maar waar rook is, is vuur.’


        ‘Denkt u dat?’


        ‘Wat ons terugbrengt naar de vraag wat een man als u met een meisje als Tiffany deed.’


        ‘Ik weet zeker dat u daar zelf het antwoord op weet. U weet immers al zoveel over mij en hebt waarschijnlijk informatie uit zeer betrouwbare bron.’


        Angie verstijfde door de bijtende ondertoon in zijn woorden. ‘Wilt u niet met de dood van mijn zusje spotten?’


        ‘Geloof me, ik vind niets grappigs aan haar dood.’


        Angie voelde zich steeds onzekerder worden door zijn onbewogen houding en verloor haar strijdlust. Ze wilde alleen nog maar dat hij wegging.


        Ze zeeg neer in haar stoel en wreef met haar handen over de stof van haar degelijke marineblauwe broek. ‘Gaat u alstublieft weg.’ Haar stem klonk hees. Ze zette haar bril af en keek naar hem op. ‘Ik weet niet wat u ertoe heeft bewogen om hier te komen, maar ik wil dat u nu vertrekt. En u moet me beloven dat u bij mijn moeder uit de buurt blijft.’


        Zijn harde blik rustte op haar gezicht, en hij fronste zijn geprononceerde wenkbrauwen. ‘waarom draagt u eigenlijk een bril?’


        ‘Pardon?’ De vraag was zo ongepast in deze situatie dat ze hem verbaasd aankeek. Nu pas viel het haar op dat zijn lange dikke wimpers de harde lijnen in zijn gezicht verzachtten. ‘Ik heb een bril nodig voor mijn werk, om details goed te kunnen bekijken. Maar ik begrijp niet waarom u -’


        ‘U zou contactlenzen moeten dragen. Dat zal uw pathetische persoonlijkheid niet goedmaken, maar u zou er beter uitzien.’


        Ze verslikte zich bijna van woede, gekwetst door de persoonlijke aard van zijn weinig vleiende commentaar. Maar ze wilde zich er niets van aantrekken. Haar leven lang had haar moeder al dergelijke opmerkingen over haar uiterlijk gemaakt. Angie, trek een jurk aan. Angie, ga eens naar de kapper. Angie, maak je toch eens op. Haar moeder leek niet te begrijpen dat het geen verschil zou maken wanneer ze zich zou optutten. Haar oudste dochter was nu eenmaal niet knap. Zo was ze geboren en zo zou ze ook sterven. Het kon haar niet schelen; waar het nu om draaide, was dat ze haar kleine zusje had verloren.


        Overrompeld door gevoelens die ze niet kende, graaide ze onhandig naar haar bril en zette hem terug op haar neus. ‘Uw mening interesseert me niet, Mr. Kyriacou.’ Haar stem klonk schril. ‘Het enige wat me boeit is het doel van uw bezoek. U komt hier blijkbaar niet om uw excuses aan te bieden. Dus waarom dan wel?’


        Hij zweeg lange tijd, terwijl hij haar aan bleef kijken. Angie voelde zich steeds oncomfortabeler onder zijn starende blik. Waarom keek hij zo naar haar? Ging hij nog wat zeggen of niet?


        Uiteindelijk zuchtte hij diep. Ze zag iets in zijn zwarte ogen waarvan haar maag ineenkromp. Intuïtief wist ze dat ze niet blij zou worden van wat hij ging zeggen.


        ‘Hebt u ooit van de Brandizi-diamant gehoord?’


        Zijn vraag kwam zo abrupt dat ze haar wenkbrauwen fronste. ‘Waarom zou ik?’


        Hij gebaarde met zijn hand naar de verschillende kunstvoorwerpen die hen omringden. ‘Omdat u belang-


        stelling hebt voor geschiedenis en legendes, doctor Littlewood, en de Brandizi-diamant vertegenwoordigt beide.’


        ‘Zoals u zelf al hebt uiteengezet, zijn de klassieke Griekse kunst en keramiek mijn specialiteit. Over sieraden weet ik niet zoveel.’ Ze rechtte haar rug. ‘De zin van dit gesprek ontgaat mij.’


        ‘De Brandizi-diamant is een van de duurste edelstenen ter wereld. Het is een gave roze diamant. De exacte oorsprong is onbekend, maar het verhaal gaat dat hij door een Indiase prins aan zijn eerste vrouw is gegeven als bewijs van zijn eeuwige liefde. Hij geloofde blijkbaar in dat soort onzin.’ Zijn sarcastische glimlach verried hoe hij er zelf over dacht.


        ‘De edelsteen kwam verscheidene generaties geleden in het bezit van mijn familie. De traditie vereist dat hij aan de oudste zoon wordt doorgegeven om hem aan de liefde van zijn leven te schenken. Hij is van onschatbare waarde, zowel emotioneel als financieel.’


        ‘Ik begrijp niet wat dit met mijn zusje te maken heeft.’


        Langzaam liep hij naar een vitrine, waar hij een tentoongestelde pot bewonderde.


        Angie kon niet anders dan met groeiende frustratie naar zijn glanzende donkere haar en zijn brede schouders staren. Ze slaakte een diepe zucht en probeerde het opnieuw. ‘Wat heeft de diamant met mijn zusje te maken?’


        ‘Alles.’ Hij draaide zich naar haar om; er trok een spiertje in zijn harde kaak, en zijn donkere ogen glansden. ‘Uw zus droeg de Brandizi-diamant op de avond dat ze van mijn balkon viel, doctor Littlewood. Ik vermoed dat de steen tussen haar bezittingen zat die naar u terug zijn gestuurd. En ik wil hem terug.’
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        Met open mond staarde Angie hem aan. ‘Droeg mijn zusje deze zeldzame en kostbare diamant dus op de avond van haar dood? De Brandizi-diamant?’


        Ze zag zijn indrukwekkende lichaam huiveren bij de gedachte.


        ‘Dat klopt.’


        ‘De diamant die de mannen in uw familie aan een vrouw schenken als teken van hun eeuwige liefde?’ Ze lachte spottend. ‘Kende mijn zus de geschiedenis ervan?’ ‘Dat zou heel goed kunnen,’ mompelde hij.


        ‘Dat ze die diamant droeg, bevestigde haar in haar oprechte geloof dat u van haar hield en van plan was met haar te trouwen, nietwaar?’


        ‘Voor een alom gerespecteerde archeologe hebt u een verontrustende aanleg om feiten verkeerd te interpreteren, doctor Littlewood,’ bromde hij.


        Angie lachte neutraal. ‘Integendeel, ik geloof dat ik de bewijzen nu boven tafel heb. Geef antwoord, Mr. Kyriacou. Hield u van haar?’


        Zijn aarzeling sprak boekdelen.


        ‘We hadden een overeenkomst,’ zei hij na een poosje. Ze knikte. ‘Dat geloof ik graag. Mijn zusje was jong en gemakkelijk te verleiden met het vooruitzicht van rijkdom en romantiek. Ze was een gewillige prooi voor een ervaren man als u.’


        ‘Ik weiger de omstandigheden rond de dood van uw zusje verder te bespreken,’ snauwde hij.


        Het gaf haar voldoening dat zijn ijzige houding eindelijk smolt en plaatsmaakte voor woede.


        ‘Het enige wat u moet weten is dat de diamant niet van haar was.’


        Het was haar overduidelijk dat hij hem koste wat kost terug wilde. Haar adrenalinepeil schoot omhoog bij de gedachte dat ze nu de macht had om hem het leven zuur te maken. Hij maakte zich drukker om het verlies van een diamant dan om het overlijden van haar zusje. Dat laatste was slechts een ongemak voor hem. Hij was een man die alleen maar gaf om geld, macht en bezittingen. Als Tiffany die diamant niet had gedragen toen ze van het balkon viel, zou Nikos Kyriacou Angie nooit hebben opgezocht. Dat besef maakte haar nog bozer. Ze wilde hem een lesje leren.


        ‘Maar als zij die diamant droeg op die fatale avond, dan neem ik aan dat u hem aan haar hebt gegeven. En wat zei u net ook alweer?’ Ze fronste licht, om de indruk te wekken dat ze nadacht, zodat ze maximale genoegdoening uit het gesprek kon halen. ‘Dat de diamant een symbool van liefde was voor de “vrouw van uw dromen”? Daarom stuurde Tiffany die sms. Met die hanger wist ze dat ze verzekerd was van haar toekomst als uw vrouw.’


        Nikos Kyriacou liep naar haar toe en staarde haar met een intense blik aan. ‘Vertelt u eens, doctor Littlewood. Als u iets vindt uit het verleden...’ Hij pakte een potscherf van haar bureau en draaide deze langzaam rond tussen zijn vingers. ‘...herkent u dan onmiddellijk de herkomst?’


        Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk niet. We hebben verschillende technieken om tijdperk, gebruik en waarde vast te stellen.’


        Hij veegde met een vinger over de scherf en bestudeerde het patroon van dichtbij. ‘Dus u geeft toe dat iets niet altijd is wat het lijkt?’


        ‘Ja, maar...’


        ‘Een van uw taken als wetenschapper is toch de waarheid achter de feiten te achterhalen?’ Hij legde de scherf overdreven voorzichtig terug op het bureau. ‘En dat doet u door niet alleen op uiterlijkheden af te gaan.’


        Angie zei tegen zichzelf dat Nikos Kyriacou haar probeerde te manipuleren met zijn mooie woorden. Dat had hij waarschijnlijk ook met haar zusje gedaan. Maar dat liet zij niet gebeuren! Ze had dit gesprek gevoerd vanuit haar emotie, wat geheel tegen haar natuur was, maar_ was dat vreemd, gezien de omstandigheden? Bovendien ging ze niet af op uiterlijkheden; ze kénde Tiffany immers.


        ‘Mijn zusje was verliefd op u. Ik heb een sms van haar die bewijst dat ze dacht dat u met haar zou trouwen. En nu vertelt u me dat schijn bedriegt, terwijl ik weet dat ze de diamant droeg die bestemd was voor de vrouw van uw dromen?’ Ze was zo opgewonden dat ze bijna niet uit haar woorden kwam. ‘Schijn kan bedriegen, maar dingen blijken vaak precies datgene te zijn wat ze op het eerste gezicht al leken.’


        ‘De diamant behoorde niet aan uw zusje toe.’ Zijn stem was laag, een dreigend grommen.


        ‘Terwijl ze hem droeg en verliefd op u was? De feiten spreken voor zich, vindt u niet?’


        Ervan uitgaand dat ze hem niet zou kunnen verstaan, begon hij geïrriteerd in het Grieks te ratelen. Angie liet hem uitrazen. Ze voelde een lichte triomf omdat hij ondanks zijn onderzoek naar haar niet had ontdekt dat ze zijn taal vloeiend sprak. Als hij zijn commentaar in het Engels had uitgesproken, zou ze geschokt zijn geweest, maar het stemde haar tevreden dat hij zijn geduld verloor en kwaad werd. Blijkbaar was hij toch in staat om iets te voelen, al was het alleen maar boosheid en frustratie over haar onwilligheid om mee te werken.


        Nikos Kyriacou plantte zijn handen op haar bureau en staarde haar indringend aan. ‘U moet begrijpen dat het voor mijn familie ontzettend belangrijk is om de diamant weer in ons bezit te krijgen.’


        ‘En u moet begrijpen dat de dood van mijn zusje belangrijk is voor mijn familie.’ Ze keek op met tranen in haar ogen. ‘Dat is nou het verschil tussen ons, Mr. Kyriacou u bent op materiële zaken gericht, ik op mensen. Ik bestudeer kunstvoorwerpen, maar deze vertellen ons veel over hoe mensen leefden, net als dat uw jacht op deze diamant veel over u zegt. Toen u binnenkwam, nam ik aan dat u de toedracht rond de dood van mijn zusje kwam uitleggen en dat u om vergeving kwam vragen, maar nu wordt het me duidelijk dat u alleen maar uw verloren bezit komt ophalen.’


        Zijn donkere ogen flonkerden vervaarlijk, en hij kneep zijn lippen samen.


        Met trillende knieën liep Angie naar de deur. Ze was niet gewend aan ruzie en wilde deze ontmoeting zo snel mogelijk beëindigen. ‘Dank u voor uw bezoek, Mr. Kyriacou. Het was een verhelderend gesprek.’


        


        Na een rit in de overvolle metro kwam Angie thuis in een ongewoon stil huis. Eén blik op de lege sherryfles op de keukentafel en ze wist al hoe laat het was: haar moeder lag nu waarschijnlijk haar roes uit te slapen.


        Uitgeput van de confrontatie met Nikos Kyriacou trok ze haar natte jas uit, om meteen daarna de trap naar de zolder te beklimmen. Daar had haar moeder de koffer neergezet die uit Griekenland was opgestuurd. De koffer met haar zusjes bezittingen.


        Met dichtgesnoerde keel stond ze even stil, met haar hand op de rits. Haar moeder had hem niet eens geopend. Dat kon ze haar niet kwalijk nemen; zij verheugde zich er ook niet bepaald op. Ze beet op haar lip. Zou er iets in zitten wat ze liever nooit had gezien? Zou de inhoud ervan haar-leven voorgoed veranderen?


        Ze ademde een paar keer diep in en trok de rits open. Het eerste wat ze zag, was een glanzende doek die bedoeld was als verpakking. De doek was zo typerend voor de opzichtige smaak van haar zusje, dat ze onwillekeurig glimlachte. Vervolgens haalde ze haar zusjes handtas uit de koffer. De tas zat vol vlekken. Angie kreeg een brok in haar keel; dit moest de tas zijn die Tiffany bij zich had toen ze van het balkon was gevallen. Ze dwong zichzelf niet stil te staan bij de oorsprong van de vlekken en schoof wat kledingstukken opzij. Toen verstijfde ze.


        In een doosje op de bodem van de koffer lag de diamant te schitteren in het late avondlicht dat door de kleine zolderramen naar binnen viel. Ook al had ze geen verstand van edelstenen, ze zag meteen dat hij adembenemend mooi was.


        De tranen sprongen haar in de ogen. Bijna als in trance haalde ze de hanger uit het doosje en woog de diamant in haar hand. Haar zusje had deze steen op de laatste dag van haar leven gedragen. Het sieraad had om haar nek gehangen, had haar huid aangeraakt...


        ‘Ik mis je zo, Tiffy,’ fluisterde ze. Ze schrok op toen ze haar moeders stem achter zich hoorde. ‘Wat heb je daar?’


        Ze slikte haar tranen weg en schraapte haar keel. Haar moeder staarde levendiger naar de diamant dan Angie haar in maanden had zien kijken.


        ‘Hij is van de familie Kyriacou.’ Meteen deed ze de koffer dicht, zodat haar moeder de rest van Tiffany’s spullen niet hoefde te zien. ‘Ik wilde het je eigenlijk niet vertellen, maar Nikos Kyriacou kwam vandaag langs omdat hij deze hanger terug wilde.’


        ‘Maar dat is de Brandizi-diamant! Had mijn Tiffany die om toen ze stierf?’


        Verbijsterd keek Angie haar moeder aan. ‘Ken jij de Brandizi-diamant?’


        ‘Natuurlijk. Ik heb de vrouw van Aristoteles Kyriacou hem zien dragen. Eleni heet ze, geloof ik. Ze draagt hem bijna nooit in het openbaar, omdat hij zo kostbaar is.’


        En de diamant had onbeschermd bij hen op zolder gelegen! Stel je voor dat er ingebroken was? Niet dat een toevallige inbreker zou verwachten een van ‘s werelds duurste en beroemdste diamanten aan te treffen in een rijtjeshuis in Londen. Ze moest bijna lachen bij de gedachte.


        In plaats van de diamant terug te leggen, sloot Angie haar hand om de steen. Door hem vast te houden voelde ze zich verbonden met haar overleden zusje. ‘Ik moet hem teruggeven aan de familie Kyriacou.’


        ‘Nee, we moeten hem houden.’


        Even voelde Angie medelijden met haar moeder. ‘Omdat we een deel van Tiffany verliezen als we de diamant teruggeven?’


        ‘Nee.’ Haar moeder keek haar ongeduldig aan. ‘Omdat we ons op die rijke stinkerds kunnen wreken als we hem houden.’


        Angie kromp ineen. Hoewel ze haar moeder al haar hele leven kende, begreep ze haar soms niet. ‘Doe niet zo raar, mam. Die diamant is niet van ons.’


        Haar blik gleed van de harde uitdrukking op haar moeders gezicht naar de edelsteen in haar handpalm. Ze moest denken aan de opmerking van Nikos Kyriacou: het is traditie om de diamant te schenken aan de liefde van je leven. En toch was het glashelder dat hij niet van Tiffany had gehouden.


        ‘Niet te geloven dat mijn Tiffany die diamant heeft gedragen.’


        Tot Angies ergernis klonk haar moeders stem vol ontzag. ‘Nikos Kyriacou gaf haar de diamant in ruil voor seks, mam,’ mompelde ze, terwijl ze de zoldertrap af daalde. ‘Dat lijkt me niet iets om trots op te zijn.’


        ‘De diamant wordt gegeven aan de vrouw met wie hij wil trouwen.’


        Halverwege de trap bleef Angie staan. ‘Wat zeg je?’


        ‘De diamant,’ herhaalde haar moeder, ‘wordt gegeven aan de vrouw met wie hij wil trouwen. Dat heb ik gelezen in een interview met Kyriacous vrouw. Dus als mijn Tiffy hem droeg, is dat het bewijs dat hij wel degelijk van plan was om met haar in het huwelijksbootje te stappen.’


        ‘Nikos Kyriacou was niet van plan om met wie dan ook te trouwen,’ reageerde Angie vermoeid. ‘Daar is hij niet het type voor. Hij is precies als papa: het soort man dat van de ene vrouw naar de andere fladdert zonder zich emotioneel te binden. Hij zou nooit met Tiffany zijn getrouwd.’


        ‘Dan moeten we hem een koekje van eigen deeg geven.’


        ‘Nu maak je jezelf belachelijk.’ Angie bereikte de onderste trede en hielp haar moeder naar beneden. ‘Kyriacou is als miljardair de enige in zijn soort. Volgens dat artikel dat je me laatst liet zien heeft hij privévliegtuigen, landhuizen en ook nog eens een eigen eiland in Griekenland. Hij bezit een éíland, mam!’ Ze sprak de woorden langzaam uit om ze extra gewicht mee te geven. ‘Hij wordt beschouwd als een zakelijk genie, dat heb je me zelf verteld. Neem ons nou. Wij wonen in een ordinair rijtjeshuis in Londen, dat voor het grootste deel in handen is van de bank.’


        Haar moeders onderlip begon te trillen. ‘Kan ik er wat aan doen dat je vader al ons geld aan vrouwen uitgaf en toen failliet ging?’


        Angie slaakte een diepe zucht. ‘Ik verwijt jou niets, mam. Ik zeg alleen maar dat we niet in de positie verkeren om een man als Nikos Kyriacou een lesje te leren. Hoe graag we dat ook zouden willen.’ Vooral omdat ik maar een archeologe ben, en jij een drankorgel, dacht ze.


        ‘Maar wij hebben de diamant nu.’


        Angie fronste haar wenkbrauwen. Ze begreep niet waar haar moeder heen wilde. ‘Meen je nou echt dat je de diamant wilt houden? Ook al zou je het willen, het is onmogelijk. Wettelijk gezien behoort hij toe aan de familie Kyriacou. En zij kunnen de beste advocaten inhuren om de diamant terug te krijgen. Bovendien hebben wij geen overtuigende of steekhoudende argumenten om hem te mogen houden.’


        Ze zag zich in de rechtszaal al tegen topadvocaten verkondigen dat ze de diamant wilde houden omdat hij om de hals van haar zusje had gehangen toen ze stierf. Ze zouden haar vierkant uitlachen.


        Haar moeder kreeg een harde blik in haar ogen. ‘We moeten het die man betaald zetten! Hij heeft mijn Tiffany vermoord, en daar zal hij voor boeten! Het is toch een Griek?’ Haar stem klonk schel. ‘Wraak! Dat is de enige taal die Grieken verstaan. Dat zou jij moeten weten. Daar gaan al die verhaaltjes toch over die jij altijd leest?’


        ‘Ik neem contact met hem op en geef hem de diamant terug. Dat is onze enige optie. Ga terug naar bed, mam. Ik zie je morgenochtend.’


        


        Nikos liet zich onderuitzakken op de collegebank achter in de zaal. Door zijn wimpers bekeek hij de studenten die binnenstroomden, met hun boeken en laptops in de aanslag voor het college.


        De studentes wierpen hem vluchtige hoopvolle blikken toe, maar hij negeerde hen en richtte zijn blik op de ingang van de collegezaal.


        Hij wachtte op doctor Littlewood.


        Door hun ontmoeting de dag ervoor was hij bozer en gefrustreerder dan ooit.


        Niet dat hij ervan was uitgegaan dat het een ontspannen rendez-vous zou worden, maar hij was het niet gewend om bekritiseerd en uitgedaagd te worden. En Angie Littlewood had beide gedaan.


        Ze had hem zelfs zo het bloed onder de nagels vandaan gehaald dat hij op het punt had gestaan haar de waarheid over haar zusje te vertellen. Zijn ijzeren zelfdiscipline had echter voorkomen dat hij deze domheid had begaan. Het was maar al te duidelijk dat Angie Littlewood uit hetzelfde houtgesneden was als haar zusje en haar stuitende gedrag goedkeurde. Bovendien zou zijn familie niets dan ellende ten deel vallen wanneer hij de waarheid zou onthullen. Als Angelina Littlewood zou besluiten met het verhaal naar de pers te gaan, zou het hele ranzige gebeuren op straat liggen. Dat was al eens eerder gebeurd, met rampzalige gevolgen.


        Dat was eens maar nooit weer, had hij zichzelf beloofd. Deze keer zou hij het voorkomen; hij had de situatie onder controle en zou alles op alles zetten om dat zo te houden. Zodra hij de Brandizi-diamant weer in zijn bezit had, kon hij dit hoofdstuk eindelijk afsluiten en alle contact met de familie Littlewood verbreken. Hoe sneller hoe beter. De zusjes waren weliswaar totaal verschillend, maar de oudste was al net zo onaantrekkelijk als de jongste, zij het om andere redenen.


        En nu was ze ook nog te laat voor haar eigen college.


        Stipt als hij was, hield hij met groeiende afkeuring de klok aan de muur in de gaten, tot Angie Littlewood gehaast kwam binnenstormen. Ze had haar armen vol mappen, en er hingen slierten haar uit de haarspeld op haar achterhoofd.


        Ze zag er verward en buiten adem uit. Het viel hem op dat haar hand trilde toen ze de lessenaar betrad en de microfoon aanzette.


        ‘Het spijt me dat ik iets te laat ben.’


        Haar zwoele stem zond een rilling van lust door zijn lendenen.


        Geërgerd en verrast door de hevigheid van zijn reactie schoof Nikos op zijn stoel heen en weer, in een poging het wilde kloppen in zijn lichaam te kalmeren. Waarom hij zo heftig reageerde op een vrouw als Angie Littlewood was hem een raadsel; ze leek in niets op het type vrouw waaraan hij de voorkeur gaf. Hij was gewend aan vrouwen die zwolgen in hun vrouwelijkheid, terwijl doctor Littlewood zich totaal niet bewust leek van haar seksualiteit. Ze droeg een saaie coltrui onder haar blazer en dezelfde gewone marineblauwe broek van de vorige dag. Kleding van een praktische vrouw die voor gemak gaat, en niet voor allure.


        Als hij niet had geweten dat Tiffany en zij familie waren, zou hij het nooit hebben geloofd.


        Toch zag hij wel degelijk gelijkenissen, mijmerde hij, terwijl zijn ogen bleven rusten op de onmiskenbaar royale welving van haar borsten en haar smalle taille. En toen ze een arm optilde om iets aan te wijzen, werd zijn aandacht getrokken door haar tengere pols en opvallend verfijnde profiel. Tiffany had haar aantrekkingskracht gedeeltelijk aan haar tengere gestalte te danken gehad, en het leek erop dat haar zusje dezelfde vrouwelijke kenmerken had.


        Hij glimlachte schamper toen hij dacht aan hoe Angie hem had uitgedaagd tijdens hun eerste ontmoeting. Er was niets verfijnds aan haar gedrag geweest. En haar verdediging van haar zusjes laakbare gedrag was ronduit stuitend.


        Hij merkte dat de studenten om hem heen zeer aandachtig naar haar luisterden, en hij dwong zichzelf ook op te letten. Tot zijn eigen verbazing werd hij bijzonder geboeid door haar college over antiek Grieks aardewerk. Ze kende haar onderwerp en liet het verleden herleven.


        Angie luisterde haar college op met dia’s en enkele kunstvoorwerpen die voor haar op tafel lagen. Ze sprak vloeiend, uit haar hoofd, duidelijk gepassioneerd en onbewust van de haarlokken die langzaam maar zeker losraakten uit haar speld. Telkens wanneer ze zich omdraaide, zakte de knot wat meer uit model, totdat het vlammend rode haar helemaal loskwam en over haar schouders golfde.


        Wat een prachtige kleur, dacht Nikos Kyriacou, terwijl ze het weer vastspeldde en ondertussen rustig doorpraatte.


        Plotseling keek ze op de klok. ‘O, ik ga te lang door, zoals gewoonlijk! Dit was het voor vandaag. Ik heb aantekeningen voor wie dat wil, en denk eraan dat er meer voorbeelden te vinden zijn hier in het museum op de tweede verdieping.’


        Haar vuurrode krullen golfden over haar schouders, een metamorfose die opnieuw de man in Nikos wekte. Ze zag er niet langer uit als een serieuze archeologe, maar als een... vrouw?


        Hij stond op, liep naar voren en keek toe, terwijl zij haar mappen verzamelde. Pas toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij voor haar stond.


        ‘Ik kan me niet voorstellen dat u plotseling geïnteresseerd bent in klassiek aardewerk.’ Haar stem klonk broos. Ze drukte de mappen tegen haar borst, duidelijk geschrokken om hem hier te zien. ‘Ik neem aan dat u hier om een andere reden bent, Mr. Kyriacou.’ Achter haar brillenglazen leken haar ogen helderder blauw dan ooit, en hij moest zich inhouden om de bril niet van haar gezicht te rukken en haar eens goed te bekijken.


        ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes, doctor Littlewood.’ In een boosaardige impuls die hij niet van zichzelf kende, liep hij naar voren en pakte een scherf van de tafel. ‘Erg mooi. Een goede kopie van een met de hand beschilderde wijnkoeler. Hij werd gevuld met tafelwijn en in ijskoud water gelegd totdat de wijn op de juiste temperatuur was om te drinken. Ongeveer 500 voor Christus?’ Tot zijn genoegen zag hij verbazing in haar ogen.


        ‘U hebt goed opgelet tijdens het college.’


        ‘Ik ben een Griek,’ bracht hij haar op zachte toon in herinnering, terwijl hij de scherf teruglegde. ‘Ik ben geïnteresseerd in het culturele erfgoed van mijn land en van mijn familie.’ Hij liet de woorden even tussen hen in hangen.


        ‘Als u op de diamant doelt, moet ik bekennen dat ik er nog niet naar heb gezocht.’


        ‘U liegt.’ Zijn ogen bleven op haar neus rusten, en hij zag de vele sproetjes die over haar bleke huid leken te dansen. ‘Het eerste wat u hebt gedaan toen u gisteren thuiskwam, was de diamant zoeken.’ De zwakke blos die haar gezicht kleurde, bevestigde zijn vermoeden.


        ‘Het eerste wat ik heb gedaan was voor mijn moeder zorgen. Sinds de dood van Tiffany gaat het heel slecht met haar. De spullen van mijn zusje doorzoeken had geen prioriteit.’


        ‘In dat geval kunt u mij de koffer geven; dan doorzoek ik hem zelf wel.’


        Haar ogen schoten vuur. ‘Het maakt me niet uit wat u wilt, en waag het niet in de buurt van mijn huis te komen, want dan bel ik de politie.’


        Nikos Kyriacou nam haar met groeiende frustratie op. ‘Ik beveel u mij de diamant terug te geven.’


        ‘Ik volg geen bevelen op, vooral niet van mensen die ik niet respecteer.’


        Hij veranderde snel van tactiek. ‘Als u denkt dat u kunt verdienen aan deze situatie, bereid u dan voor op een teleurstelling. De diamant is niet van u of uw overleden zusje. Als u van plan bent de steen te verkopen, zult u geen koper kunnen vinden. Deze edelsteen is zo beroemd dat geen enkele gerenommeerde handelaar zijn vingers eraan wil branden.’


        ‘Denkt u nog steeds dat het mij om geld gaat?’ Ze gooide haar hoofd in haar nek, en haar haar viel in een rode gloed over haar schouders. ‘Is dat het enige waaraan u kunt denken? Wat moet u een triest leven leiden!’


        Hij werd geboeid door de metamorfose die zich voor zijn ogen voltrok. De rauwe woede in haar ogen veranderde haar van een nuchtere wetenschapper in een gepassioneerde vrouw.


        Nikos zag niet langer wat voor kleding ze droeg. Hij verloor zich in haar vurige blik en haar bijna dierlijk wilde haardos.


        Hij was gewend aan vrouwen die heel veel tijd bij kappers en pedicures doorbrachten en alles vermeden wat hun perfecte uiterlijk in gevaar kon brengen. Toch voelde hij een onverklaarbaar verlangen om die wilde krullen beet te pakken en haar hard op haar mond te kussen. Hoever ging haar ongetemdheid?


        Om niet in de verleiding te komen haar aan te raken, deed hij een stap achteruit. ‘Het gaat me niet om het geld. Ik wil alleen maar dat u mij mijn wettelijke eigendom teruggeeft.’


        ‘U bent een belediging voor het menselijk ras!’ Ze stapte van het podium af en stevende, gedreven door een ongekende woede, op hem af.


        ‘Een halfjaar geleden viel mijn zusje van uw balkon en hoorden we niets van u. En nu hebt u het lef om hier een sieraad te komen opeisen. Kent u geen medeleven? Hebt u geen greintje fatsoen?’ Zichtbaar aangedaan door haar eigen uitval haalde ze een paar keer diep adem.


        Hij staarde naar haar mond, gebiologeerd door de zachte rijpe ronding van haar onderlip. De volheid maakte een sensuele indruk, en een kuiltje in haar mondhoek verried haar kwetsbaarheid.


        Er hing een broeierige spanning, maar Nikos dwong zichzelf haar te zien als een vrouw die de betekenis van het woord ‘sensualiteit’ niet kende. ‘Ik heb u meteen mijn condoleances aangeboden.’


        Ze stond nu recht voor hem, met opgeheven hoofd en vuurspuwende ogen. ‘woorden betekenen niets als ze niet vanuit het juiste gevoel worden uitgesproken. En we weten allebei dat u geen gevoel hebt.’ Ze spuugde de woorden bijna uit.


        Hij knarste met zijn tanden. ‘Ik vergeef u uw gedrag, omdat u overstuur bent door de dood van uw zusje.’


        Ze hapte naar adem. ‘Mijn gedrag? Wie heeft er hier een onschuldig meisje verleid en misleid? Door wie voelde ze zich zo ellendig dat ze zich bewusteloos dronk en van een balkon viel? Als we al iemands gedrag moeten analyseren, dan zou het om dat van u moeten gaan. Alleen ben ik niet bereid om uw gedrag te verontschuldigen. U bent een meedogenloze, egocentrische schoft die het op onschuldige meisjes heeft voorz -’ Ze onderbrak zichzelf en sloeg geschrokken een hand voor haar mond. ‘Het spijt me,’ zei ze.


        ‘Wat spijt u?’ vroeg hij fronsend. Op haar bleke gezicht zag hij schrik en verwarring, en hij vroeg zich af waarom ze op dat moment haar excuses aanbood. ‘Dat u dezelfde platte taal gebruikt als uw zusje altijd heeft gedaan?’


        Ze bloosde. ‘we zijn niet... Ik bedoel, ik ben niet...’ Ze fronste licht, alsof ze zich probeerde te herinneren waar de ruzie ook alweer over ging. ‘U denkt alleen aan geld en bezit, maar u moet leren dat er andere dingen belangrijk zijn in het leven. Ik ben niet bereid om u de diamant terug te geven.’ Haar stem sloeg over. ‘Hij was het laatste wat mijn zusje heeft gedragen. Ik kan het niet. Hij betekent te veel voor me. Waarvoor hebt u hem trouwens nodig? Hij was bedoeld voor de liefde van uw leven, en we weten allebei dat u niet weet wat liefde betekent, Mr. Kyriacou.’


        Ongelovig staarde Nikos haar aan. Ze was niet bereid om hem de diamant te geven? Daar had hij totaal niet op gerekend. Tot zijn verbijstering moest hij erkennen dat hij voor het eerst in zijn leven een tegenstander had onderschat.


        Als aan de grond genageld keek hij toe, terwijl zij de zaal uit stevende en de deur zo hard achter zich dichtsloeg dat het geluid nog een paar seconden in de verlaten collegezaal nadreunde.


        Nikos staarde in het luchtledige met het beeld van haar vurige blauwe ogen en wilde rode haar nog op zijn netvlies.


        Wat nu, dacht hij.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 3

      


      
        


        


        Wat had haar zusje in hemelsnaam in deze man gezien?


        Geschrokken van haar eigen agressie zette Angie haar haar weer vast.


        Een egocentrische schoft had ze Nikos Kyriacou genoemd. Ze kromp ineen bij die afschuwelijke herinnering. Ze had hem uitgescholden en precies als haar moeder geklonken. Maar misschien had haar moeder in dit geval wel gelijk; Nikos Kyriacou had zich onbetamelijk gedragen. Hij had een relatie met haar zusje gehad en haar de diamant gegeven. Dat was het bewijs dat hij verliefd op haar was geweest en met haar had willen trouwen. Maar nu leek het of het terugkrijgen van de diamant, die hij zo achteloos had afgestaan, belangrijker voor hem was dan wat dan ook. Waarschijnlijk was hij van plan om hem aan de eerste de beste nieuwe verovering cadeau te doen.


        Angie verbeet zich. Ze was de eerste om toe te geven dat relaties niet haar sterkste punt waren, maar ze wist zeker dat Nikos Kyriacou nooit met haar zusje zou zijn getrouwd. Zijn reputatie loog er immers niet om. Volgens haar moeder had hij het nog nooit langer dan drie weken met dezelfde vrouw uitgehouden. Bovendien stond hij elke week met een andere vrouw aan zijn arm in de roddelbladen.


        Ze stopte de mappen in haar tas en voelde even aan haar hals om zich ervan te vergewissen dat de diamant er nog was, veilig verborgen onder haar trui.


        Misschien was het niet verstandig om hem te dragen, maar ze voelde zich op deze manier meer verbonden met Tiffany. Bovendien zou het niemand opvallen. Waarschijnlijk was het de veiligste plek om de diamant te bewaren totdat ze hem aan die Kyriacou zou teruggeven.


        Dat had ze vandaag natuurlijk moeten doen; dan was ze ervanaf geweest. Maar ze kon er onmogelijk nu al afstand van doen.


        Dit is belachelijk, dacht ze somber. Ik kan slecht mijn hele leven coltruien blijven dragen om een kostbare diamant te verbergen. Ze moest ophouden met dit sentimentele gedoe. Het werd hoog tijd dat ze de knoop doorhakte en de diamant teruggaf.


        


        ‘Hoe is het? Ik kom even kijken hoe het met je gaat.’ Helen Knightly stond aarzelend in de deuropening, met een krant onder haar arm.


        Angie keek op van haar computer. Ze had al twee dagen niets van Nikos Kyriacou gehoord, en eerlijk gezegd vond ze zijn stilzwijgen verontrustender dan zijn aanwezigheid. Ze vertrouwde het niet. Wat zou hij aan het bekokstoven zijn? ‘Dank je. Het gaat wel. Echt waar.’


        ‘Het spijt me dat ik Mr. Kyriacou niet kon tegenhouden toen hij opeens voor mijn neus stond. Ik heb geprobeerd een andere afspraak te maken, maar daar nam hij geen genoegen mee.’


        Angie glimlachte zwakjes bij de gedachte aan zijn vastberadenheid. ‘Nee, hij drijft graag zijn zin door; dat is mij nu ook wel bekend.’


        ‘Toch wel netjes van hem om persoonlijk zijn medeleven te komen betuigen.’


        Angie huiverde. ‘Dat is waar.’ Ze zei maar niet dat zijn


        bezoek niet was ingegeven uit medeleven, maar uit pure hebzucht.


        ‘Het moet voor hem ook moeilijk zijn om zijn vriendin te verliezen.’ Helen Knightly slaakte een zucht en overhandigde de krant aan Angie. ‘Hier. Ik vind dat je dit moet lezen voordat je het van iemand anders hoort. Het kan kwetsend voor je zijn, maar je moet je ook kunnen voorstellen dat hij net als jij probeert de draad van zijn leven weer op te pakken. Hoe gaat het trouwens met je moeder?’


        ‘Goed,’ antwoordde Angie afwezig. Een beetje gealarmeerd pakte ze de krant aan. ‘Hoe bedoel je, dat hij de draad van zijn leven weer probeert op te pakken?’


        ‘Kijk maar op pagina twee: Griekse magnaat zoekt troost na tragedie in villa.’


        Met droge mond en bonzend hart sloeg Angie de krant open. Haar handen trilden, maar haar blik viel meteen op een foto van Nikos Kyriacou, die hand in hand met een lange, goed verzorgde en perfect gekapte blondine een nachtclub uit kwam.


        Overspoeld door emoties staarde ze naar de foto. Toen liet ze de krant op het bureau zakken en probeerde zich te herpakken.


        Deed hij dáárom al die moeite om de diamant terug te krijgen? Zodat hij hem aan het eerste het beste blondje kon geven?


        Verontschuldigend schraapte Helen haar keel. ‘Misschien had ik het je niet moeten laten zien.’


        ‘Jawel. Het is goed dat ik ermee geconfronteerd word.’ Als in trance stond Angie op, en ze keek Helen verbouwereerd aan.


        Ze was furieus en verbitterd omdat Nikos Kyriacou de dood van haar zusje had afgedaan als een last. En razend, omdat hij gewetenloos en zonder enig gevoel voor fatsoen zo snel alweer met een nieuwe vrouw in het openbaar was verschenen. Had hij er überhaupt wel bij stilgestaan welk effect zo’n foto op haar rouwende moeder zou hebben?


        Ze balde haar vuisten en voelde de neiging opkomen om hem te vermoorden. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich wraaklustig. Voor het eerst begreep ze ook waarom haar moeder gerechtigheid eiste. Ze was des duivels door zijn arrogante gedrag en wilde hem ervoor laten boeten.


        Ze pakte de krant van het bureau en plofte geschrokken neer in een fauteuil. Ze was toch een alom gerespecteerde archeologe, een hoogopgeleide vrouw en overtuigde pacifist, die conflicten oploste door te onderhandelen? Oog om oog, tand om tand, dat was toch iets voor primitieven? Wraak was nooit een oplossing.


        Maar waarom voelde ze dan zo’n allesoverheersende drang om Nikos Kyriacou te straffen voor wat hij haar zusje had aangedaan?


        ‘Ga naar huis.’ Helen stapte naar voren en pakte de krant uit Angies gevoelloze vingers. ‘Ik vind dat je een paar dagen vrij moet nemen. Je kunt niet verwachten dat je hier zomaar overheen bent, en de ontmoeting met Mr. Kyriacou maakt het er niet makkelijker op.’


        ‘Je hebt gelijk.’ Nog ondersteboven van alle nieuwe gevoelens zette Angie haar computer uit. ‘Ik neem een paar dagen vrij. Die krant wil ik wel graag houden. Mag ik hem meenemen?’


        Schoorvoetend gaf Helen haar de krant terug, om haar vervolgens naar de deur te dirigeren. ‘Ga naar je huisarts en vraag om een kalmerend middel of zo. En kom pas terug wanneer je je echt weer beter voelt.’


        Zich nog maar nauwelijks bewust van wat ze deed, stopte Angie de krant in haar tas en liep de trap op. Ze baande zich een weg door de menigte die het museum bezocht en liep naar buiten.


        Wezenloos liep ze rond, met haar gedachten bij haar zusje. Tiffany was zo jong en naïef geweest. Het feit dat ze de diamant had gekregen moest veel voor haar hebben betekend, terwijl het voor hem geen enkele waarde had gehad. Haar hand ging ongemerkt naar de hanger, die veilig onder haar coltrui hing. Hij gaf haar troost.


        Het begon te regenen, maar Angie merkte het niet. Hoe had Tiffany zich gevoeld toen ze had ontdekt dat Nikos Kyriacou niet van plan was met haar te trouwen? Hoe had ze zich gevoeld toen ze had gemerkt dat de relatie niets voor hem betekende? Had hij andere vrouwen gehad, terwijl hij met haar omging?


        Haar gezicht was zo nat van de regen dat haar tranen niet opvielen.


        Op de automatische piloot liep ze naar huis, en met trillende vingers stak ze de sleutel in het slot van de voordeur.


        Eenmaal binnen viel haar oog meteen op een halfvol glas whisky op de keukentafel. Ze veegde het natte haar uit haar gezicht en staarde wanhopig naar het glas. Haar moeder had weer gedronken. Nu zat er echt niets anders meer op dan alle alcohol in huis door de gootsteen te spoelen.


        Nog voordat ze in actie kon komen, ging de bel.


        Met het halfvolle glas nog in de hand opende ze de deur.


        In de deuropening stond Nikos Kyriacou, met een ongeduldige uitdrukking op zijn knappe kille gezicht. ‘Ik val maar meteen met de deur in huis. Ik heb me zo tactisch en meelevend mogelijk opgesteld, maar u komt me op geen enkele manier tegemoet. Mijn geduld is op.’


        A1 pratend was zijn blik op het glas in haar hand gevallen. ‘Alcoholmisbruik zit zeker in de familie?’


        Angie werd overspoeld door verdriet, en de spanning die zich in de loop van de dag had opgehoopt zocht een uitweg. ‘Tactisch en meelevend?’ beet ze hem toe. ‘Laat me niet lachen! Door u is ons gezin uit elkaar gevallen. U hebt ons in de ellende gestort, dus ik zou maar maken dat ik wegkwam als ik u was.’


        Hij sloeg zijn dikke zwarte wimpers neer, wat het voor haar moeilijk maakte zijn stemming te peilen. ‘Geeft u mij vooral de schuld, als u zich daar beter door voelt,’ zei hij zacht. ‘Maar u weet net zo goed als ik dat ik niet verantwoordelijk ben voor uw zusjes drankprobleem.’


        ‘Denkt u dat nou echt?’ Haar verdriet maakte plaats voor woede. ‘Mijn zusje had de pech met u te moeten samenleven, Mr. Kyriacou. Dat alleen al was reden genoeg om naar de fles te grijpen. Ik kan me voorstellen dat het voor haar de enige manier was om de dag door te komen. Als ik gedwongen werd om in uw gezelschap te verblijven, zou ik ook aan de drank raken!’


        Toen hij zijn ogen langzaam over haar gezicht liet dwalen, werd Angie zich pijnlijk bewust van het verschil tussen haar ‘gewone’ persoontje en de perfect verzorgde vrouw met wie hij in de krant stond.


        Hij lachte arrogant. Alsof ze blij mocht zijn dat hij haar zelfs maar een blik waardig keurde. ‘Ik zal nooit uit vrije wil met u omgaan. U bent niet mijn type.’


        Zijn spottende toon sneed door haar ziel, en ze brieste bijna van woede. ‘Ik verzoek u dringend om te vertrekken!’


        Maar net toen ze de voordeur wilde dichtdoen, zette hij een voet ertussen en drong naar binnen.


        ‘Zoals ik al zei, mijn geduld is op.’ Hij sloeg de deur hard achter zich dicht en keek haar onverstoorbaar aan. ‘Pas wanneer u mij mijn rechtmatige eigendom teruggeeft, bent u van me af.’


        ‘U hebt mijn zusjes hart gebroken. U beloofde met haar te trouwen.’


        Nikos deed een stap achteruit. ‘Ik zou nooit met iemand als uw zusje trouwen. Het idee dat ik dat zelfs maar zou hebben overwogen...’


        Angie slikte. ‘Het kan u allemaal niets schelen. Haar dood is niet meer dan een logistiek ongemak voor u. Ik wil dat u nu vertrekt.’


        ‘Geloof me, ik wil niets liever dan verlost worden van uw weerzinwekkende familie, maar zonder de diamant ga ik niet weg.’


        Hij vond het duidelijk vernederend om met haar soort mensen om te gaan, en dat wakkerde haar woede nog verder aan. ‘De diamant is niet meer van u. Eens gegeven blijft gegeven. Knoopt u dat maar in uw oren voor de volgende keer dat u iets waardevols cadeau geeft.’


        Nikos gaf geen krimp. ‘De diamant was niet van uw zusje.’


        ‘Ze had hem toch om toen ze stierf?’ bracht Angie hem in herinnering. ‘Daarom is hij nu van ons. Of wilt u soms beweren dat ze hem heeft gestolen? Ik hoop dat u door het verlies van dit kostbare sieraad uw levensstijl zult heroverwegen, Mr. Kyriacou. U zegt dat u nooit met een meisje als mijn zusje zou trouwen, maar u kon niet wachten om haar te versieren. En vervolgens komt u hier kort na haar dood een diamant opeisen in plaats van uw medeleven te betuigen. Schandalig gewoon! Wie doet er nou zoiets?’


        Hij barstte uit in woede en stak een tirade tegen haar af. Ze hoefde geen Grieks te kunnen verstaan om te begrijpen wat hij haar zoal naar het hoofd slingerde; de dreigende uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen.


        Angie kon wel door de grond zakken, maar liet niet merken dat ze zich geïntimideerd voelde of zijn scheldkanonnade had verstaan.


        ‘Schreeuwen verandert niets aan de feiten. Schelden in een vreemde taal trouwens ook niet.’


        Hij slaakte een diepe zucht en haalde wanhopig zijn gebronsde hand door zijn haar. ‘Ook al wilt u het niet geloven, ik betreur de dood van uw zusje zeer. Maar zoals u weet, heeft er een onderzoek door de bevoegde autoriteiten plaatsgevonden.’ Zijn Griekse accent was nu duidelijk hoorbaar, alsof zijn beheersing van het Engels hem in de steek liet. ‘Als uw zusje niet zoveel had gedronken, zou ze nu nog geleefd hebben.’


        Angie vertrok geen spier en bleef hem indringend aankijken. ‘Als u haar geen reden had gegeven om te drinken, was ze nu niet dood geweest. U moet uw verantwoordelijkheid nemen, Mr. Kyriacou.’


        Hij siste tussen zijn tanden. ‘En u vindt dat ik dat niet doe?’


        Angie pakte de krant uit haar tas. ‘Wie is dit dan? Een


        verzetje dat u gisteren hebt opgepikt? Of hebt u de diamant nodig om haar uw eeuwige liefde te verklaren?’


        Hij staarde naar de foto in de krant. In zijn wang trok een spiertje. ‘Dat stelt niets voor.’


        ‘Dat stelt niets voor? Weet zij dat ook?’


        ‘Ik word voortdurend gefotografeerd door paparazzi. Dat zegt niets.’


        ‘Wat vervelend voor u. Het moet erg lastig zijn om uw affaires voor uzelf te houden.’ Hij was alleen maar bezorgd om zijn imago, dacht ze. ‘Mij maakt het niet uit met wie u zoal naar bed gaat, hoor, Mr. Kyriacou. Maar deze foto bewijst dat u geen inlevingsvermogen hebt. Een halfjaar geleden droeg mijn zusje uw diamant en verbleef ze in uw villa. Terwijl wij om haar rouwen, bent u alweer op zoek naar iemand die haar plaats kan innemen. Dus u hoeft me niet wijs te maken dat u met ons meeleeft.’


        ‘Ik probeer u helemaal niets wijs te maken, en ik hoef me ook niet te verantwoorden tegenover u.’


        ‘Dat moet u wel degelijk. Dat u rijk bent en de baas speelt, wil nog niet zeggen dat u over de gevoelens van anderen heen kunt walsen. En helemaal niet over het verdriet waar u aan hebt bijgedragen.’


        Hij keek haar indringend aan. Zijn blik maakte haar onzeker.


        ‘Wat bent u een onmogelijk iemand!’ Zijn stem klonk afgeknepen, en zijn onbeweeglijke postuur was bijna nog dreigender dan zijn woede-uitbarsting van zojuist. ‘Als u wat minder tijd aan botten en scherven zou besteden en wat meer aan relaties, zou uw persoonlijkheid daar wellicht van opknappen. Neem maar van mij aan dat geen enkele man opgewonden raakt van een hysterische vrouw. Om van uw onverzorgde uiterlijk nog maar te zwijgen , Daar zou ik iets aan doen als ik u was.’


        Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Hoe oppervlakkig en wreed kon een man zijn? ‘U krijgt uw diamant niet terug,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Voor u is het slechts een betaalmiddel, een manier om seks te kopen, maar voor mij...’


        ‘Zegt u het maar, doctor Littlewood.’ Zijn stem klonk nu mierzoet. Wat is het voor u?’


        Hoe kon ze hem uitleggen dat de diamant om haar hals haar troost bood? Ze besefte hoe belachelijk dat moest klinken in de oren van een man die geen greintje gevoel in zijn donder had. ‘Hij biedt mij... Ik wil hem gewoon hebben.’


        ‘Natuurlijk wilt u dat. De diamant opent deuren naar een bestaan dat zelfs uw stoutste dromen overtreft.’


        Hij dacht ook alleen maar aan geld! Overstuur door zijn botte gedrag en de gedachte aan haar zusje, smeet ze de inhoud van het whiskyglas in zijn gezicht. Maar zijn binnensmondse vloek en de geschokte uitdrukking op zijn gezicht waren voor haar nog niet voldoende. Ze wilde hem straffen, hem laten lijden.


        wraak !


        Had haar moeder niet gezegd dat een Griekse man alleen de taal van wraak verstond? Misschien had ze gelijk.


        ‘Dus u wilt uw diamant terug?’ Ze keek toe, terwijl hij de druppels uit zijn bruine gezicht veegde en zag de woede in zijn ogen opflakkeren. Ze genoot; ze wist zeker dat niet veel mensen het tegen Nikos Kyriacou durfden op te nemen. ‘U kunt hem krijgen. Onder één voorwaarde.’


        Zonder iets te zeggen trok hij zelfverzekerd een chequeboek uit zijn zak tevoorschijn. ‘Hoeveel? Welk bedrag u ook vraagt, ik zal het graag betalen om u en uw familie voor eens en voor altijd uit mijn leven te bannen.’


        ‘Dat kunt u wel vergeten,’ zei Angie met bevende stem. ‘Ervoor betalen, dat zou te makkelijk zijn. U zou het verschil niet eens merken, en ik wil juist dat u het wél merkt, dat u het echt vóélt. In ruil voor de diamant doet u wat u mijn zusje hebt beloofd.’


        Hij zweeg verbaasd. ‘Ik begrijp u niet.’


        ‘U trouwt met mij.’ Haar hart bonkte bijna uit haar borstkas. Had ze dat écht gezegd? ‘U wilde niet met mijn zusje trouwen, maar als u uw dierbare diamant terug wilt, zult u met mij moeten trouwen.’


        Er volgde een lange stilte, waarin hij haar met nauwelijks verholen minachting opnam.


        Wie was er eigenlijk het meest geschokt, hij of zijzelf, vroeg Angie zich af.


        Toen hij eindelijk sprak, was zijn stem hees. ‘Dat meent u niet. Ik zou nooit meteen vrouw als u trouwen.’


        Het raakt me niet, dacht ze verbeten. Het was juist goed dat zij hem niet kon bekoren, want hoe onaantrekkelijker ze voor hem was, hoe erger zijn straf.


        ‘U wordt wel op de proef gesteld, vindt u niet? Hoever gaat u voor die diamant? Bent u bereid te trouwen met een onmogelijk iemand, die niets om haar uiterlijk geeft?’


        Onwrikbaar stond hij daar, met fonkelende ogen en strakgetrokken mond, als de Griekse god Ares, de oorlogsgod. Knap, maar ijdel en wreed, en met de verkeerde prioriteiten.


        ‘Waarom stelt u dit voor? Waarom wil een vrouw als u...’ Hij liet zijn donkere ogen kleinerend over haar lichaam glijden. ‘...in hemelsnaam met mij trouwen?’


        ‘Ik wil ook niet met u trouwen,’ zei Angie rustig. ‘Dat kunt u zich, ijdel als u bent, natuurlijk niet voorstellen. Eerlijk gezegd walg ik van het idee om met u samen te zijn.’


        Hij rechtte zijn schouders, en ze zag ongeloof in zijn ogen.


        ‘De vrouwen staan anders voor me in de rij.’


        ‘Ja, omdat u-stinkend rijk bent,’ mompelde Angie. ‘En dat moet een voordeel zijn voor iemand die gespeend is van sociale vaardigheden.’ Ze zag iets opflikkeren in zijn donkere ogen, en even was ze bang dat ze te ver was gegaan.


        Hij siste weer tussen zijn tanden. ‘Als u zo over me denkt, waarom doet u dan zo’n absurd voorstel?’


        ‘Trouwen, bedoelt u? Omdat het de zoetst mogelijke wraak is.’ Zich afvragend waar ze in hemelsnaam mee bezig was, stoomde ze door. ‘U kunt me niet uitstaan. U verdraagt me nauwelijks om u heen. U kunt niet wachten tot ik uit uw leven verdwijn. Nou, dat kunt u vergeten. U hebt mijn zusje een contract voor twee jaar bij uw bedrijf gegeven. Ik wil dat u die twee jaar met mij getrouwd blijft.’


        Hij probeerde zich uit alle macht in te houden. ‘U eist het onmogelijke!’


        ‘Niets is onmogelijk, als je het maar graag genoeg wilt. Hoe graag wilt u uw dierbare diamant terug?’


        ‘Ik heb zwaarwegende redenen om hem terug te willen.’


        ‘Dat geloof ik graag. En ongetwijfeld zijn het allemaal financiële redenen.’


        Er trokken spiertjes in zijn wang. ‘U begrijpt er helemaal niets van, maar als trouwen met u de enige manier is om mijn edelsteen terug te krijgen, dan ga ik akkoord met uw voorwaarden. U hebt geluk dat ik me vrijgevig voel vandaag, want u hebt duidelijk geen idee met wie u te maken hebt. Ik geef u vierentwintig uur bedenktijd en raad u aan nog eens goed over uw aanbod na te denken. U hebt duidelijk geen idee met wie u te maken hebt.’


        ‘Aanbod?’ Ze lachte droog, duizelig van de schok dat hij inging op haar voorstel, en onderdrukte de neiging om op de vlucht te slaan. ‘Het was geen aanbod, Mr. Kyriacou, het was een dreigement.’


        ‘Juist. Maar een dreigement aan wie, agape mou? Denk daar maar over na, terwijl u zich verkneukelt over uw overwinning. Vierentwintig uur. Ik zie u morgen.’


        Waarom had ze plotseling het gevoel dat hij de touwtjes in handen had, en niet zij?


        Zijn veronderstelling dat ze op hem zou wachten maakte haar laaiend. ‘Morgen ben ik er niet; dan heb ik een date,’ zei ze impulsief. Ze vroeg zich af hoe ze het in haar hoofd haalde om haar collega te benoemen als een date. ‘We gaan naar een lezing in het museum over Kretenzische kunst.’


        Hij bekeek haar een ogenblik aandachtig, en om zijn harde mond verscheen een neerbuigend lachje. ‘Nou, u weet wat genieten is, doctor Littlewood. U bent een echte levenskunstenaar! Tot morgen.’


        Voordat ze zich kon verweren, beende hij het huis uit. Hij sloeg de deur hard achter zich dicht en liet haar groen van ergernis achter.


        


        Het restaurant was goedkoop, het vlees taai en slecht bereid. Angie prikte lusteloos in het eten op haar bord, terwijl ze interesse veinsde in Cyrils samenvatting van de lezing die ze net hadden bijgewoond.


        Waarom kon ze zich zo slecht concentreren? En waarom vielen haar plotseling dingen aan hem op die ze nooit belangrijk had gevonden? Zoals zijn haar, dat iets te lang was, en zijn baard, die op een geitensik leek. En dat geblokte overhemd, dat totaal niet paste bij het visgraatcolbert, dat waarschijnlijk nog uit zijn studententijd stamde. Ze ergerde zich ook aan hoe hij zatte eten en dat hij met volle mond praatte.


        Plotseling drong het tot haar door dat ze Cyrils gebrek aan elegantie vergeleek met Nikos Kyriacous gesoigneerde voorkomen. Ze zag zijn glanzende zwarte haar en arrogante blik voor zich en fronste geërgerd haar wenkbrauwen. Waarom verspilde ze haar energie aan die man die haar leven verwoest had? Bovendien was uiterlijk toch totaal niet belangrijk voor haar?


        Cyril voelde dat haar aandacht verslapte en boog zich naar haar toe. Met zijn vieze vork prikte hij in het tafellaken om zijn betoog kracht bij te zetten. Angie deinsde terug en hield zich voor dat hij een zeer intelligente man was. Midden in zijn zin hield Cyril plotseling op met praten, en hij staarde naar iets achter haar linkerschouder. Angie draaide zich om, en daar stond Nikos Kyriacou.


        In het restaurant, dat voornamelijk door studenten en academici werd bezocht, viel hij behoorlijk uit de toon in zijn gedistingeerde zwarte pak en zijden overhemd. Hij had klasse. Maar de omgeving boeide hem niet; zijn kille blik rustte op haar.


        Ze verschoof onrustig op haar stoel en besefte dat zij het onderwerp van gesprek aan alle andere tafels waren.


        ‘Wat doet u hier?’


        ‘De vierentwintig uur zijn om,’ herinnerde hij haar met een benijdenswaardige onverschilligheid jegens de omgeving. Op de tafel naast hen stopten de gasten met eten om het schouwspel beter te kunnen volgen.


        ‘Ik heb een afspraak.’


        Hij keek naar Cyril, en in zijn ogen lag een zweem van sympathie en geamuseerdheid. ‘Geniet u een beetje van haar gezelschap?’


        Op het gezicht van haar tafelgenoot verschenen paarse vlekken. Van schrik liet hij zijn vork en servet vallen. ‘Doctor Littlewood is de intelligentste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Haar onderzoek naar de methoden die-’


        ‘Ik weet dat het erg opwindend is om met haar te praten.’ Nikos sprak op verveelde toon en legde Cyril met een handgebaar het zwijgen op. ‘Voor mij persoonlijk staat een gesprek over oude potscherven niet hoog op de lijst van kwaliteiten die ik verwacht van een vrouw. Sterker nog, als ik een date heb, praat ik liever helemaal niet.’


        De betekenis van Kyriacous opmerking ontging Cyril niet, en hij kleurde nog dieper paars.


        Verbijsterd kwam Angie half overeind. ‘Gelukkig is niet iedereen zoals u,’ sprak ze op fluisterende toon. Ze wilde niet dat de andere gasten haar konden verstaan. ‘U gedraagt u walgelijk, weet u dat?’


        Zijn gezicht bleef onbewogen. ‘Zo praat je niet tegen je echtgenoot, agape mou. Je moet leren respect te tonen.’


        Angie viel stil. ‘U bent mijn echtgenoot niet.’


        ‘Nee, dat ben ik nog niet.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Maar dat word ik wel.’


        Haar hart sloeg een slag over. ‘Ik had niet gedacht dat...’


        ‘Nee,’ zijn grijns werd breder. ‘Je hebt inderdaad niet nagedacht, en dat zou je binnenkort wel eens kunnen bezuren. Maar het is te laat voor berouw, want ik accepteer je aanbod. Het antwoord is ja. Ik trouw met je.’


        Cyril hapte naar adem en stootte zijn glas om. De goedkope rode wijn vloeide over het tafelkleed en druppelde langzaam op de vloer. ‘Angie, heb je deze man ten huwelijk gevraagd?’


        ‘Ja. Erg modern, vindt u niet?’ Nikos’ toon was nonchalant, maar hij greep Angie stevig bij haar pols en trok haar overeind. ‘Sommige mannen laten zich misschien afschrikken door zulk brutaal gedrag, maar mij prikkelt het juist wanneer een vrouw een eigen mening heeft. Zulke vrouwen zijn vaak beesten in bed.’


        Beledigd door zijn opmerking probeerde Angie zich uit zijn greep los te wrikken. Alle ogen in het restaurant waren nu op haar gericht. ‘Laat me los!’


        Nikos verstevigde zijn greep en trok haar onbehouwen tegen zich aan.


        Ze probeerde haar arm los te rukken, maar het lukte haar niet om zich te bevrijden. ‘Laten we dit gesprek buiten voortzetten.’


        ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Ik ben niet zo’n groepsmens.’ Met een ongeduldig gebaar van zijn vrije hand wenkte Nikos de ober, die hij vervolgens om de rekening vroeg. Hij richtte zich weer tot Cyril. ‘U moet weten dat ik mijn toekomstige vrouw geen toestemming geef om met andere mannen te dineren. Dus als u afscheid wilt nemen, kunt u dat maar beter nu doen. En geen aanraking, alstublieft, laat staan een kus.’


        Angie werd spontaan misselijk bij de gedachte dat ze Cyril zou moeten kussen. ‘Typerend voor u, dat u alles reduceert tot het lichamelijke. Mijn relatie met Cyril is van een niveau dat uw voorstellingsvermogen ver te boven gaat,’ zei ze pinnig.


        Nikos haalde onverschillig zijn brede schouders op. ‘Het niveau van mijn relaties maakt mij niet uit, als ze zich maar op het horizontale vlak afspelen.’


        Angie fantaseerde dat Cyril nu omhoogschoot en Nikos een klap in zijn gezicht gaf, maar in werkelijkheid zat hij met stomheid geslagen in zijn stoel. Bovendien was er bij een fysiek treffen geen twijfel mogelijk over wie de winnaar zou zijn. Een man als Cyril, met zijn knokige onbehaarde polsen die uit zijn te korte mouwen staken, was geen partij voor Nikos, het toonbeeld van Griekse gespierde mannelijkheid.


        Vol afgrijzen schudde ze haar hoofd. Cyril was een gerespecteerd academicus, een beschaafd persoon. Hij zou zich nooit verlagen tot fysiek geweld, en dat verwachtte ze ook niet van hem. Zij keurde dit soort gedrag af. Aan de andere kant had ze wel gewild dat hij zijn intellectuele vermogens in de strijd had gegooid om Nikos van repliek te dienen.


        Ze draaide zich naar hem om, gefrustreerd dat hij zich zo liet behandelen. ‘Cyril, zég iets.’


        ‘Alstublieft, neemt u vooral deel aan de discussie,’ nodigde Nikos hem spottend uit.


        Cyril kwam halfslachtig overeind en sputterde tegen dat hij zelf wel voor de maaltijd kon betalen.


        Angie verbeet zich, en Nikos lachte naar haar, vol leedvermaak.


        ‘Ik geloof graag dat u zich een restaurant als dit kunt


        veroorloven. Maar beschouw dit maar als compensatie,’ zei hij, terwijl hij zijn creditcard weer opborg. Zijn licht spottende blik bleef op Angie rusten. ‘Hoewel, nu ik erover nadenk... U zou mij eigenlijk moeten betalen omdat ik u van haar heb verlost. Ik verleen u een gunst door haar mee te nemen. Ze zou uw leven hebben verpest.’


        ‘Maar u denkt dat ze u wel gelukkig kan maken?’ vroeg Cyril onsamenhangend.


        Hij probeerde helemaal overeind te komen, maar Nikos duwde hem zachtjes terug in zijn stoel. ‘Ze gaat me ontzettend óngelukkig maken, want dat was haar bedoeling toen ze me ten huwelijk vroeg,’ zei hij zacht. ‘Maar niet half zo ongelukkig als ik háár ga maken. In elk geval zal ik me geen seconde vervelen.’


        Zonder een antwoord van de verbouwereerde Cyril af te wachten, baande Nikos zich een weg door het restaurant naar de uitgang, een tegenstribbelende Angie achter zich aan trekkend. Hij zwaaide de deur van het restaurant open en liep naar de zwarte limousine, die aan de stoeprand klaarstond. Vastberaden duwde hij haar de auto in.
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        Mokkend zat Angie op de leren achterbank van de limousine. Haar haar viel uit de knot op haar achterhoofd, en haar wangen waren vuurrood. Ze voelde zich in haar waardigheid aangetast en reageerde zich af op Nikos. ‘Hoe durft u zo’n scène te schoppen en Cyril daar alleen achter te laten! Uw grofheid is onvergeeflijk.’


        Nikos boog zich voorover en gaf de chauffeur instructies in het Grieks, waarop deze onmiddellijk gas gaf.


        ‘Als hij echt zoveel om je geeft, had hij dit niet over zijn kant moeten laten gaan.’ Hij leunde weer achterover. ‘Je hoopte zeker stiekem dat hij voor je zou opkomen en me een dreun zou verkopen?’


        ‘Zoiets onbeschaafds zou Cyril nooit doen.’


        ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar trek het je niet aan,’ zei hij met een zelfingenomen grijns. ‘Je bent nu samen met een echte man. En het wordt tijd dat je me gaat tutoyeren. We zijn tenslotte bijna getrouwd.’


        Angie keek hem onderzoekend aan. ‘Je bent een arrogante kwal. Ik begrijp niet hoe vrouwen het met jou uithouden.’


        ‘Als Cyril jouw type man is, snap ik dat jij dat niet begrijpt.’ Zijn stem klonk zwoel. ‘Maar stiekem vind je me onweerstaanbaar, agape mou. Je vergelijkt Cyril onwillekeurig met mij, terwijl je doet alsof je boven seks en lustgevoelens staat. Geef maar toe dat je naar me verlangt.’


        Angie hapte naar adem. ‘Hoe kom je erbij! Ik vind je absoluut niet aantrekkelijk.’


        ‘Dat vind je wel. Je herkent het alleen niet omdat je het nog nooit hebt meegemaakt.’


        ‘Ik geef niets om seks. Waarom doe je toch steeds alsof alles om dierlijke instincten draait? Ik ben geïnteresseerd in de menselijke psyche; het lichamelijke zegt me niets.’ Ze kreeg een kleur. Nooit eerder had ze een gesprek als dit gevoerd. Bovendien praatte ze überhaupt liever niet over seks.


        ‘Mensen zijn dieren. Anders zouden we het als soort niet redden. De mens wordt nu eenmaal geboren met de behoefte om zich voort te planten. Dat is een volkomen natuurlijke, aangeboren drang.’


        Een vreemde hitte maakte zich van haar meester, en ze balde haar vuisten in haar schoot. ‘Dat gebruik je ter verdediging van je onverantwoorde seksleven.’


        ‘Mijn actíéve seksleven,’ corrigeerde hij haar beminnelijk.


        ‘Dus jij draagt je steentje bij in het belang van de mensheid?’ zei ze, in een poging de gestaag groeiende onrust in haar lichaam met sarcasme te maskeren.


        ‘Ik beweer alleen maar dat hete seks tussen een man en een vrouw die zich tot elkaar aangetrokken voelen de normaalste zaak van de wereld is.’


        Hete seks? Angie bloosde nog heviger en voelde zich met de minuut ongemakkelijker. ‘Je hebt natuurlijk recht op je eigen mening, maar er zijn mensen met andere prioriteiten. Persoonlijk vind ik geestelijk contact stimulerender dan welke vorm van fysiek contact ook.’


        Hij lachte ontspannen. ‘Onze prioriteiten worden vaak gevoed door onze ervaringen. Jij bent meer geïnteresseerd in de psyche omdat je je hele leven bent omringd door mannen als Cyril, die niets anders te bieden hebben.’


        Haar hart ging als een razende tekeer. ‘Cyril is interessanter gezelschap dan jij ooit zult zijn.’


        ‘O ja?’ Nikos leunde voorover en keek haar recht in de ogen. ‘Gaat je hart sneller kloppen van hem, doctor Littlewood? Staat je lichaam in brand wanneer je bij hem bent? En vergeet je dat je archeoloog bent wanneer jullie samen in bed liggen? Laat hij je alles vergeten, behalve dat je een vrouw bent?’


        Geschokt hield ze haar mond, en toen ze het bloed weer naar haar wangen voelde stijgen, keek ze snel de andere kant op. ‘Typisch iets voor jou, om alles tot seks te reduceren. Maar mijn relatie met Cyril is anders.’


        ‘Dat geloof ik graag.’ Zijn stem klonk minachtend. ‘Jullie hebben waarschijnlijk een puur wetenschappelijke benadering van seks.’


        Met een ruk draaide ze zich naar hem toe. ‘Ik ben helemaal niet geïnteresseerd in seks met Cyril!’


        ‘Dat hoef je jezelf niet kwalijk te nemen,’ verzekerde hij haar op sympathieke toon. ‘Ik denk dat de meeste vrouwen er net zo over denken. Hij is niet de juiste man voor jou. Je hebt iemand nodig die meer lichamelijk is ingesteld, om je blokkades te doorbreken.’


        Ze wilde er niet eens aan dénken. Haar hele lichaam trilde, en ze voelde zich onverklaarbaar verhit vanbinnen. Zo had ze zich nog nooit gevoeld. ‘Ik heb er genoeg van. Stop de auto, ik wil eruit. Ik sta erop dat je nu stopt. Ik kan je niet langer verdragen.’


        ‘Dat had je moeten bedenken voordat je me ten huwelijk vroeg,’ zei hij, ineens koel. ‘Jij moest zo nodig mijn vrouw worden, en ik ben bang dat die positie bepaalde regels met zich meebrengt. Een ervan is dat ik mijn vrouw niet met andere mannen laat omgaan. Zelfs niet met iemand die zo weinig mannelijk is als jouw Cyril.’


        ‘Hij is niet “mijn Cyril”!’ Ze worstelde met een schoen die tijdens haar weinig elegante entree in de limousine van haar voet was geschoten.


        ‘Je hebt gelijk: hij is niet jouw Cyril.’ Zijn glimlach was allesbehalve vriendelijk. ‘Tenminste, niet meer.’


        Ongecontroleerd wrong ze haar voet in haar schoen en veegde het haar uit haar ogen. ‘Jij hebt niet het recht te bepalen met wie ik wel en niet mag omgaan.’


        ‘Ik ben een Griek,’ wees hij haar nog eens fijntjes op zijn achtergrond. ‘We zijn erg bezitterig en niet goed in delen. Sorry, maar zo is het nu eenmaal. Je leert er wel mee leven. Je zou me dankbaar moeten zijn, want je zou toch nooit gelukkig zijn geworden met een man als hij.’


        ‘Je doet dit expres, hè? Je gedraagt jezelf onmogelijk in de hoop dat ik je de diamant teruggeef om maar van je af te zijn. Maar dat gaat niet gebeuren. Deze keer zul je moeten boeten voor hoe je met vrouwen omgaat.’


        De chauffeur laveerde behendig door de Londense spits, terwijl bij Angie de stoom bijna uit haar oren kwam. De paniek sloeg toe. Ze had nooit gedacht dat hij op haar absurde voorstel zou ingaan, en nu drongen de consequenties ervan pas tot haar door. Ze was gewend aan haar geregelde, bedaarde leventje, en nu gierden de stresshormonen door haar lijf zodra Nikos ook maar een beetje bij haar in de buurt kwam. Dat ze hem had gedwongen met haar te trouwen was al erg genoeg, maar hoe zou ze dag in dag uit met hem kunnen samenleven?


        Nou ja, waarschijnlijk bracht hij een groot deel van de dag door op kantoor, suste ze zichzelf. En ze kon vast wel een plekje vinden waar ze ‘s avonds ongestoord kon lezen. Bovendien ging het niet om haar, maar om Tiffany. Ze was het aan haar zusje verplicht hem op zijn minst te laten nadenken over wat hij had gedaan.


        Maar hoe zat het met hém? Waarom had hij er zo grif in toegestemd met haar te trouwen, terwijl hij altijd vaste relaties vermeed? Wilde hij die diamant echt zo graag terug? Of was het idee om met haar getrouwd te zijn voor hem minder erg dan zij dacht?


        Ze bekeek hem met toegeknepen ogen en besefte plotseling wat hij te winnen had door met haar te trouwen. Hij was het soort man dat zijn vrouwenjacht niet liet verstoren door een futiliteit als een huwelijk. Net als haar vader zou hij er tal van buitenechtelijke relaties opna houden. Maar dat was niet de bedoeling, want dan zou hij er niet onder lijden.


        Hoe kon ze dat voorkomen? Wat kon ze doen om zijn gedrag te beïnvloeden? In een flits liet ze haar gedachten nog eens gaan over alles wat ze van hem wist. Hij was een typische macho; seks was het enige wat echt voor hem telde. Ineens schoot haar te binnen hoe ze maximaal van haar wraak zou kunnen genieten.


        ‘Ik wil naar een advocaat,’ zei ze plompverloren. ‘Als we trouwen, dan alleen onder huwelijkse voorwaarden.’


        Nikos gooide zijn hoofd in zijn nek en barstte in lachen uit. ‘Dacht je dat ik zou trouwen zonder huwelijkse voorwaarden? Nogmaals, je krijgt geen cent van me. Maar waarom jij óók onder huwelijkse voorwaarden zou willen trouwen, is me een raadsel.’


        Ze wierp hem een superieure blik toe. ‘Omdat je je hersens niet gebruikt. Zoals zoveel mannen denk je met een ander deel van je lichaam.’


        Dat iemand die zo sterk gebouwd was zo snel kon bewegen had ze niet verwacht. Het ene ogenblik zat hij nog


        ontspannen achterovergeleund in de stoel, het volgende moment had hij zijn hand in haar haar en zijn lichaam tegen het hare gedrukt. Alle vezels in haar lichaam spanden zich door de pure oerdrift die er uit zijn mannenlichaam sprak.


        ‘Wat doe je nou?’ Buiten adem en met bonkend hart probeerde ze zijn harde gespierde schouders van zich af te duwen. Maar hij gaf geen centimeter mee. ‘Laat me los!’


        ‘Weet je wat ik denk, agape mou?’


        Zijn mond was zo dicht bij de hare dat ze zijn hete adem op haar lippen voelde. Ze durfde zich niet te bewegen, uit angst dat hun lippen elkaar zouden raken. Van zo dichtbij kon ze zijn volle wimpers goed zien, evenals de verleidelijke welving van zijn mond.


        ‘Ik denk dat je na een avondje met jouw Cyril ernaar smacht om door een man als ik gekust te worden.’


        Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Ik heb al honderd keer gezegd dat hij niet mijn Cyril is. En je hebt wel een erg hoge dunk van jezelf.’


        ‘Ik ken mezelf maar al te goed. Als er íémand geen zelfkennis heeft, ben jij het. Het lijkt me trouwens geen slecht idee jou eens te laten ontdekken wie je eigenlijk bent. Jij besteedt al je tijd aan het ontrafelen van geheimen van anderen, maar misschien moet ik eens jouw geheimen blootleggen.’


        Zijn lichaam voelde hard en mannelijk aan, en ze probeerde zichzelf te bevrijden uit zijn greep. ‘Ik krijg het warm.’


        ‘Dat weet ik; ik heb erg veel ervaring met vrouwen. Ik zie dat ik je opwind.’


        Hij klonk als een spinnende kater, waardoor ze het nog warmer kreeg. ‘Ik bedoel dat het te warm is om zo


        dicht tegen elkaar aan te zitten.’ Ze keek hem tartend aan, en hij schoof opzij.


        ‘Natuurlijk. Als je de temperatuur de schuld van je rode koontjes wilt geven, moet je dat vooral doen.’


        Ze besloot niet op zijn spottende opmerking in te gaan. ‘Waar gaan we eigenlijk naartoe?’ Opgewonden? Ze was helemaal niet opgewonden. Woedend, dát was ze! Ze worstelde zich zo ver mogelijk bij hem vandaan, weg van zijn indringende blik. ‘Zit niet zo naar me te staren. En ga me nu niet vertellen dat ik mijn haar moet laten knippen of highlights moet nemen.’


        Hij zweeg een ogenblik, nam een lok haar tussen zijn lenige gebronsde vingers en speelde er even mee. ‘Je haar heeft een heel aparte kleur. Levendig. Het zou doodzonde zijn om die te veranderen.’


        Toen liet hij zijn vingers door haar haar glijden, een intiem gebaar dat haar ongepast voorkwam.


        ‘Ik zou het ook niet afknippen. De meeste mannen vinden lang haar erotisch.’


        Onder zijn indringende blik voelde ze haar lichaamstemperatuur tot gevaarlijke hoogte stijgen.


        ‘Je bent verschrikkelijk. Denk je nou echt dat ik lang haar heb omdat dat erotisch is?’


        ‘Nee,’ zei hij langzaam, en hij trok zijn hand terug, waardoor het haar over haar schouders viel. ‘Ik denk dat je niet eens weet wat erotisch is.’


        ‘Daar kon je je wel eens lelijk in vergissen,’ reageerde ze alert. Ze was blij dat ze zich eindelijk op veilig terrein bevond. ‘Het woord “erotisch” stamt van Eros, de god van de liefde in de Griekse mythologie. De legende wil dat hij de zoon is van Aphrodite, godin van de liefde, en oorlogsgod Ares.’


        Hij keek haar zwijgend aan en glimlachte flauwtjes. ‘Daar lopen de meningen over uiteen. Volgens sommigen stamt Eros af van Chaos, de god van de lust, niet van de liefde, maar van passie en seks.’ Hij bleef haar aankijken. ‘Maar ik had het niet over de oorsprong van het woord,’ mompelde hij, terwijl zijn blik naar haar mond gleed. ‘Ik had het over de ware betekenis van het woord. Dan zal ik je nu mijn definitie geven.’


        ‘Ik hoef niet-’


        ‘Erotiek is het meest intensieve en opwindende aspect van seksueel genot. Het is erotisch wanneer een vrouw haar vrouwelijkheid inzet als seksuele stimulans. Wanneer een man toegeeft aan sterke seksuele verlangens en een vrouw bevredigt, is dat erotiek. Het is een orgie van sensuele geneugten, geen woord dat uit de Griekse mythologie stamt. Een meer eigentijdse interpretatie van het woord is: dierlijk, opzwepend, verleidelijk-’


        ‘Hou op!’ Ze legde haar handen over haar oren; ze wilde geen woord meer horen. In een radeloze poging haar hartslag tot bedaren te brengen, wendde ze haar blik af. Zijn kennis van de Griekse mythologie verraste haar, maar ook nu weer wist hij vaneen interessante academische discussie een gesprek over oerdriften te maken. Het was zonneklaar dat hij in het gezelschap van een vrouw maar aan één ding kon denken.


        ‘Ik weet zeker dat het woord “erotisch” in jouw verleden een grote rol heeft gespeeld,’ zei ze met onvaste stem. Ze troostte zich met de gedachte dat zij nog altijd de troef in handen had, en probeerde het kloppende gevoel diep in haar onderbuik te negeren. ‘En dat is maar goed ook, want die tijd is voorbij.’


        ‘Dacht je dat?’


        Iets in zijn fluweelzachte stem deed haar hart weer bonzen, en ze begon geagiteerd heen en weer te schuiven. ‘Zeker weten.’ Ze was verward en woedend, omdat ze zich in allerlei bochten moest wringen. ‘Wil je niet weten wat ik in de huwelijkse voorwaarden wil opnemen?’


        ‘Dat boeit me niet.’


        ‘Echt niet?’ Ze onderdrukte de neiging om iets te doen wat hem uit balans zou brengen. Ze wilde dat het hem wél boeide en dat hij aan iets anders dan seks kon denken met zijn neanderthalerhersenen. ‘Ik sta erop dat de advocaat een clausule opneemt die garandeert dat je twee jaar lang geen seks met andere vrouwen hebt. Vanaf het moment dat je met mij getrouwd bent, ga je een celibatair leven leiden. Dus neem maar vast afscheid van alles wat met erotiek te maken heeft.’ Voldaan liet ze zich onderuitzakken op de achterbank en wachtte zijn reactie af.


        Maar als ze had verwacht dat hij zou ontploffen, kwam ze van een koude kermis thuis.


        Hij keek haar onbewogen met half toegeknepen ogen aan. ‘Weet je zeker dat ik geen seks met andere vrouwen mag hebben?’


        ‘Honderd procent.’ Ze glimlachte, zelfverzekerd dat ze de touwtjes weer in handen had. ‘En als ik op enig moment tijdens ons huwelijk merk dat j e ontrouw bent, dan vertel ik je niet waar de diamant is.’


        ‘Je geeft me de diamant terug op onze huwelijksdag, anders gaat het feest niet door.’


        ‘Als ik dat zou doen, zou je meteen weer van me scheiden.’


        Hij glimlachte mild. ‘Ik heb mijn advocaten de instructie gegeven een contract voor twee jaar op te stellen. Dat moet voldoende zijn om elkaar gek te maken en voor jou om wraak te nemen. Als je twijfelt over de strafmaat, dan kan ik je verzekeren dat twee jaar met jou net zo erg is als een heel leven met willekeurig welke andere vrouw.’


        Ze onderging de belediging in de overtuiging dat hoe meer hij haar verachtte, hoe groter de straf voor hem zou zijn. ‘Dus je accepteert mijn voorwaarde?’


        Hij onderdrukte een geeuw. ‘Ik stem erin toe om tijdens ons huwelijk geen seks met andere vrouwen te hebben, maar ik zou er nog maar eens goed over nadenken als ik jou was.’


        Daar hoefde ze helemaal niet meer over na te denken; ze wist dat dit de juiste manier was, en ze was blij dat ze dit tot haar eigen verbazing had bedacht. Wel bevreemdde het haar dat Nikos niet geprotesteerd had tegen de inperking van zijn seksleven. Voor iemand die zo door seks was geobsedeerd was hij opmerkelijk meegaand.


        Ervan overtuigd dat zij de macht weer in handen had, glimlachte ze bijna triomfantelijk naar hem. ‘Dit is wat ik wil.’


        Zijn blik rustte op haar gezicht, en even meende ze vermaak in zijn ogen te lezen.


        Toen leunde hij naar voren om de chauffeur instructies te geven. ‘We gaan meteen naar de advocaat. Waarom zouden we nog wachten?’


        Haar triomfantelijke gevoel zakte weg door zijn ongeïnteresseerde houding. Maar ze hield zichzelf voor dat ze tot nu toe pas één uur bij elkaar waren geweest. Als hij haar nu al zo onmogelijk vond, zou hem het zeker opbreken wanneer ze eenmaal in de echt verbonden waren.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 5

      


      
        


        


        Twee weken later zat Angie vol spanning te wachten tot de visagiste klaar was. Zelf was ze het liefst in haar gewone dagelijkse doen getrouwd, maar haar moeder had haar overgehaald om zich te laten opmaken voor de huwelijksvoltrekking.


        ‘Ik gebruik nooit make-up, dus maak het niet te opvallend, graag.’ Ze had geen idee wat Nikos van haar kleding en accessoires verwachtte. Het hele huwelijk benaderde hij eigenlijk als een zakendeal, en hij had met geen woord over een jurk of bruidsboeket gerept.


        Tijdens het bezoek aan de advocaat had hij haar regelrecht vernederd. Hij had haar mee het kantoor in getrokken en vervolgens alles in het Grieks besproken met de jonge nerveuze advocaat, die achter een veel te groot bureau zat. De advocaat had instructies gekregen om, zodra het huwelijk was voltrokken, de diamant in een kluis op te bergen.


        Daarna waren ze overgegaan in het Engels en was het haar beurt geweest. Verlegen met het onderwerp en de aanwezigheid van een vreemde, had ze haar voorwaarde gestameld dat Nikos geen buitenechtelijke relaties mocht hebben. Hij had ondertussen onderuitgezakt in een verre hoek van het kantoor gezeten, terwijl hij af en toe ongeduldig op zijn horloge keek, alsof hij wel dringender zaken te doen had dan het opstellen van huwelijkse voorwaarden.


        Op de terugweg van de advocaat had hij helemaal


        niets tegen haar gezegd. Op de achterbank van de limousine had hij zijn mail zitten checken en zakelijke telefoongesprekken gevoerd. Hij had zijn telefoontjes alleen even onderbroken om haar thuis af te zetten met de mededeling dat hij over twee weken een auto zou sturen om haar op te halen. Daarna was hij zonder op of om te kijken weggereden, haar briesend van woede achterlatend.


        Het was onmiskenbaar dat hij zijn levensstijl niet aan een onbeduidend detail als een huwelijk zou aanpassen.


        Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl de visagiste een stap achteruit deed om haar werk te bewonderen. Of misschien had hij nog wel even van de laatste twee, weken van zijn vrijheid willen genieten. Hem kennende, was hij nu bezig aan een seksmarathon van olympische proporties, die hem gedurende zijn seksloze huwelijk met haar op de been zou moeten houden.


        Nerveus beet ze op haar zojuist gestifte lip, en ze vroeg zich af wat haar had bezield om die voorwaarde te stellen. Waarom had ze überhaupt op een huwelijk aangedrongen? Ze wilde niet eens trouwen, en al helemaal niet met een man als Nikos, die geen enkele kwaliteit had die haar aansprak.


        Opgelucht dat ze eindelijk klaar was, bekeek ze het resultaat in de spiegel. Ze constateerde geen enkele vooruitgang. Zelfs make-up kon van haar niet maken wat ze niet was. Het beeld van de elegante blondine uit de krant achtervolgde haar nog steeds, en ze wendde haar blik af van de spiegel. Weliswaar had ze haar bril . verruild voor contactlenzen en haar haar in model laten knippen, maar zelfs gerestyled en opgemaakt leek ze in de verste verte niet op de vrouwen met wie Nikos zich normaal gesproken omringde.


        En dat was maar goed ook, hield ze zichzelf krampachtig voor. Ze was in lichamelijk opzicht misschien niet aantrekkelijk, maar dat deerde haar niet, want zij had ándere kwaliteiten. Zoals haar intelligentie. Het was juist een voordeel dat Nikos intellect voor een vrouw niet belangrijk vond; ze wilde hem immers zo veel mogelijk laten lijden. Voor het eerst in zijn leven moest hij zich binden aan één vrouw, en dan ook nog een vrouw die hij onaantrekkelijk vond. Dit was ultieme gerechtigheid.


        ‘Wat kijk je bezorgd,’ zei de visagiste. ‘Bruidszenuwen zeker? Dat is heel normaal, hoor.’


        Angie zweeg. Was het normaal om met een man te trouwen die je haatte, met als doel hem ongelukkig te maken?


        Opeens werd ze overmand door paniek, en bijna wilde ze de hele farce al afblazen, toen haar oog op een foto van Tiffany viel, glimlachend en flirtend met de fotograaf.


        Ze slaakte een zucht en voelde een steek in haar hart. Hoe dom haar zusje ook was geweest, een man als Nikos Kyriacou had ze zeker niet verdiend.


        ‘Je ziet er fantastisch uit.’ De vrouw deed haar best om haar een hart onder de riem te steken. ‘Je huid is heel glad, en je hebt bijna geen make-up nodig. Je kaaklijn is ook prachtig. Als je iets groter zou zijn, zou je best modellenwerk kunnen doen.’


        Angie slikte het cynische weerwoord in dat in haar opkwam. ‘Dank je.’


        ‘En die jurk is geweldig! Heel eenvoudig, maar hij flatteert je figuur.’


        Welk figuur, wilde ze vragen. Maar ze hield zich in en bekeek de simpele jurk die ze had uitgezocht. Het was zo’n beetje de eerste op het rek geweest, met een redelijk hoog gesloten hals. Geweldig zou ze hem zelf nou niet bepaald noemen. Maar ze had toch íéts moeten kopen. Ook al ging het om een schijnhuwelijk, ze wilde niet in het marineblauw trouwen.


        ‘Angelina!’ riep haar moeder bewonderend uit toen ze de kamer binnen kwam. In haar lichtblauwe zijden jurk leek ze bijna te zweven. Vol verbazing bestudeerde ze haar dochter. ‘Mijn god, je lijkt wel een -’


        ‘Dank je, mam,’ haastte Angie zich te zeggen, om te voorkomen dat haar moeder haar toch al fragiele zelfvertrouwen nog verder zou beschadigen.


        ‘Je zult natuurlijk nooit aan Tiffany kunnen tippen wat uiterlijk betreft, maar zo kun je tenminste voor de dag komen.’ Haar moeder keek naar de visagiste, en haar ogen werden vochtig. ‘Mijn Tiffany was een echte schoonheid.’ Ze pakte een zakdoek uit haar tas en snoot haar neus.


        ‘Niet huilen, mam,’ zei Angie, zich maar al te bewust dat de visagiste hen stond aan te gapen.


        ‘Ik kan niet geloven dat je dit hebt doorgezet. Het is de perfecte wraak. Niet alleen verplicht je hem om tegen zijn wil te trouwen, maar hij moet ook nog eens met jóú trouwen. Dat is zijn verdiende loon.’


        ‘Dank je, mam.’ Ze betaalde de visagiste en werkte haar de deur uit. Wat moest die vrouw wel niet denken? Het was duidelijk dat deze moeder geen hoge dunk van haar dochter had, maar nu had ze ook nog de indruk gekregen dat Angie die arme bruidegom had gedwongen om met haar te trouwen.


        Wat natuurlijk ook gewoon zo wis.


        Ze werd steeds nerveuzer en pakte haar tas. ‘Zullen we gaan? De auto zal er nu wel zijn.’ Ze had behoefte aan steun, maar die hoefde ze van haar moeder niet te verwachten.


        ‘Ik ben er helemaal klaar voor.’ Haar moeder zette haar hoed rechten zwierde door de gang naar buiten. ‘Ik wil dat hij krijgt wat hem toekomt. Hij heeft Tiffany door zijn vingers laten glippen, en nu zit hij aan jou vast. Het verschil tussen jou en je zus is zo groot dat hij zichzelf nog voor zijn kop zal slaan.’


        Angie rolde met haar ogen. Het was maar goed dat ze een gezond stel hersens had, anders zouden haar moeders opmerkingen haar nog kwetsen ook.


        


        Nikos ijsbeerde door de kleine ruimte. Hij ontweek de blikken van zijn bodyguard, die de grote vergissing had begaan hem geluk te wensen op zijn huwelijksdag. De daaropvolgende tirade had niets te raden overgelaten over hoe hij over het instituut huwelijk dacht. Hij besefte dat iedereen nu wel moest denken dat hij een onfortuinlijke vrouw zwanger had gemaakt en dat hij gevangen zat in een overhaast gesloten huwelijk.


        Vol afkeer bekeek hij het goedkope meubilair en de kunstbloemen in het trouwzaaltje. Wat deed hij hier in vredesnaam? Zijn hele leven had hij dit soort situaties weten te ontlopen. Jaren geleden had hij al besloten dat het huwelijk niet voor hem was weggelegd. Toch zag hij zich nu gedwongen met een vrouw te trouwen, en dan ook nog een vrouw die in geen enkel opzicht aan zijn ideaalbeeld voldeed.


        Hij troostte zich met de gedachte dat zij niet wist waar ze aan begon. Ze verwachtte haar zakken te kunnen vullen, maar zou flink op haar neus kijken als ze de inhoud van zijn huwelijkse voorwaarden zou ontdekken. Bij de scheiding zou ze geen cent krijgen. Bovendien verkeerde ze in de veronderstelling dat ze hem strafte door hem verplichtingen op te leggen die hij altijd zorgvuldig had ontweken. Haar naïviteit was bijna vermakelijk, maar eigenlijk was hij zo kwaad op de hele familie Littlewood dat hij niet kon wachten om haar een koekje van eigen deeg te geven.


        Als ze op strijd uit was, kon ze het krijgen, mijmerde hij. Ze zou in hem een geduchte tegenstander treffen.


        


        De deur ging open, en onwennig op haar hoge hakken trad Angie Littlewood het trouwzaaltje binnen, met een bosje rozen in haar handen geklemd. In haar kielzog drentelde Gaynor Littlewood, meteen belachelijke hoed op.


        Maar Nikos had alleen oog voor zijn aanstaande bruid. Hij had zichzelf voorbereid op een marineblauw pak en onverzorgd haar. Een stijlvolle jurk van soepel vallende stof die haar figuur goed deed uitkomen was wel het laatste wat hij had verwacht. Haar volle lippen vielen hem nu pas echt op, en wat was haar haar elegant opgestoken. Ze had een echte metamorfose ondergaan.


        Angie keek vluchtig de ruimte rond en liep overdreven voorzichtig naar hem toe, bang om te struikelen. ‘Waarom wil je trouwen in zo’n armoedig dorpszaaltje, ingeklemd tussen een supermarkten een openbare bibliotheek?’ Ze keek hem met kille blauwe ogen aan.


        Hij bestudeerde de sproeten op haar neus en vroeg zich af of ze die ook op andere lichaamsdelen had. Overmand door een heftige aanval van lust schoot hij bijna in de lach. Hoe was het mogelijk dat hij een erectie kreeg van een vrouw die alle oerdriften altijd meteen de kop indrukte?


        Ergens tussen het afzetten van haar bril en het haar dat uit haar knot losraakte, was hem al opgevallen dat ze aantrekkelijke kanten had. Kanten waarvan ze zich niet bewust was. Maar voor hem was seks zoveel meer dan puur fysieke aantrekkingskracht. Hij hield van geraffineerde vrouwen die seksueel zijn gelijke waren. Angies definitie van erotiek bezat evenveel passie als een zakendiner. Het zou hem niets verbazen als ze nog maagd was ook.


        Plotseling drong het tot hem door dat ze wachtte op een antwoord. Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom níét hier?’


        ‘Het is geen locatie die ik met iemand als jij associeer.’


        Hij probeerde niet eens zijn ongeduld te verbergen. Ze was immers een wetenschapper; hoe kon ze dan zo naïef zijn? ‘Ik probeer zo veel mogelijk de pers te vermijden. Als de media erachter komen dat ik ga trouwen, zullen we voortdurend op de hielen worden gezeten. En ik weet zeker dat jij daar net zomin op zit te wachten als ik.’


        ‘O, ja. Sorry, ik was even vergeten hoe belangrijk je imago voor je is.’ Ze wierp een vluchtige blik op de bodyguard. ‘Heb je geen familie hier om de bruiloft mee te vieren?’


        Hij negeerde haar sneer over zijn imago en deed zijn best het kloppende gevoel in zijn lendenen te onderdrukken. ‘Wat valt er dan te vieren?’


        ‘Schaam je je soms voor me?’


        ‘Ik wil gewoon de Brandizi-diamant terug, en dit lijkt de enige manier om dat voor elkaar te krijgen.’


        Hij zag dat ze begon te blozen en vroeg zich af of ze zich schuldig voelde. Maar toen bedacht hij dat ze een Littlewood was en dat ze dus op zijn geld uit moest zijn.


        De ambtenaar van de burgerlijke stand schraapte zijn keel, en Nikos zag een glimp van paniek in Angies ogen.


        ‘Last van de zenuwen, agape mou?’ Hij boog zich voorover en streelde haar teder over haar wang. ‘Mijn geliefde Angelina.’ Zijn lippen raakten haar wang, en hij fluisterde in haar oor: ‘Geniet van je laatste momenten als alleenstaande, onafhankelijke vrouw, want je staat op het punt mijn bezit te worden.’
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        Angie verafschuwde elke minuut van de ceremonie, en meteen na afloop vluchtte ze de benauwde ruimte uit, naar buiten. Ze had frisse lucht nodig. Maar buiten hadden donkere wolken zich samengepakt, en al snel begon het te regenen. Om haar heen schuilden winkelende mensen gezellig samen onder hun paraplu’s, met tassen vol aankopen.


        Ze negeerde de regen en vroeg zich af of ze nog kon vluchten en opgaan in de massa. Haar leven was tot nu toe zo heerlijk voorspelbaar geweest.


        ‘Angelina!’ Geflankeerd door zijn beide bodyguards kwam Nikos het trouwzaaltje uit gesneld.


        Angie rechtte haar rug. ‘Noem me geen Angelina.’


        Vlak voor haar hield hij zijn pas in. Zijn krachtige aantrekkelijke verschijning in het dure maatpak trok veel bekijks. ‘Je bent mijn vrouw, dus ik noem je zoals ik wil.’


        Angie huiverde. ‘Dat ik je vrouw ben, wil nog niet zeggen dat je bepaalde rechten hebt.’


        ‘Dat zie je helemaal verkeerd.’ Hij glimlachte en greep haar bij haar pols. ‘Ik heb alle rechten die ik nodig heb, agape mou. Geef me de diamant.’


        Ze aarzelde. ‘Mag ik hem nog even omhouden? Hij...’


        Hij herinnerde haar aan haar zusje.


        ‘Nee, ik moet hem nu hebben. Hij is de enige reden waarom ik met je ben getrouwd.’


        Daar kon ze niets tegen inbrengen, en tot zijn verbazing bracht ze haar handen naar haar nek om de sluiting van de hanger los te maken.


        ‘Onder mijn kleren leek me de veiligste plek.’


        Met een geringschattende blik nam hij het sieraad van haar aan, om het meteen door te geven aan een van zijn bodyguards. ‘Dat geloof ik graag. Het lijkt me niet erg waarschijnlijk dat mannen dat deel van je lichaam te zien krijgen. En nu moet ik weg.’


        Angie, die haar blik nog altijd op de diamant gericht hield, kreeg een brok in haar keel. ‘Weg?’


        ‘Ja, ik heb al te veel tijd doorgebracht in dit miezerige land.’ Misprijzend keek hij om zich heen. ‘Ik moet voor dringende zaken naar Griekenland.’


        Eindelijk drongen zijn woorden tot haar door. Hij vertrok! Dit was het beste nieuws dat ze in tijden had gehad. ‘Mooi! Ga maar. Je hebt je diamant nu. We hebben elkaar niets meer te vertellen.’ Ze verkneukelde zich al bij het vooruitzicht op een avond in de bibliotheek met een klassieker. Maar wat haar nog meer plezierde, was het feit dat hij twee jaar lang geen seks kon hebben.


        ‘Dacht je nou echt dat ik zonder mijn bruid zou vertrekken?’ Zijn stem klonk fluweelzacht, maar hij trok haar ruw tegen zijn harde gespierde lichaam aan. ‘Dit zijn onze wittebroodsweken. We moeten ons overgeven aan onze diepste en wildste fantasieën. Was dat niet je bedoeling toen je me smeekte om met je te trouwen?’


        ‘Ik heb je niet gesmeekt om met me te trouwen, tenminste niet op de manier zoals jij nu suggereert.’ Haar hart sloeg op hol door de nabijheid van zijn lichaam. ‘Ik wilde een eind maken aan je rokkenjagerij.’ Ze probeerde zich los te wurmen, maar hij verstevigde zijn greep. ‘Je mag de komende twee jaar niet in de buurt van andere vrouwen komen. Dat is genoeg straf voor een man als jij. Ik blijf hier, en jij kunt teruggaan naar Griekenland om je straf te ondergaan.’


        ‘Zo werkt het helaas niet,’ zei hij met geveinsde sympathie. Even liet hij haar los, om haar vervolgens weer in zijn armen te trekken en haar zonder pardon op de achterbank van de klaarstaande auto te deponeren. ‘Jij volgt mij. Waar ik ook naartoe ga, jij gaat met me mee. Dat is waar het in het huwelijk om draait: samen zijn.’


        Ze slaakte een kreet en probeerde uit te stappen, maar de portieren zaten al op slot. ‘Doe het portier open!’ riep ze woedend uit.


        ‘We rijden al, zoals je ziet. Als ik het portier open, krijgen we ongelukken, en dat kan ik me niet permitteren. Ik heb geen tijd om je naar het ziekenhuis te brengen om je weer op te laten lappen. Bovendien heb ik je nodig in ongeschonden staat.’


        Met haar hand nog aan het portier keek ze hem achterdochtig aan. ‘Wat bedoel je met me nodig hebben?’


        ‘Je bent vast slim genoeg om te weten wat dat betekent.’


        ‘Jij kunt mij niet nodig hebben.’


        Hij veegde een denkbeeldig stofje van de mouw van zijn ongetwijfeld peperdure colbert. ‘De vrouw in mijn leven heeft een aantal functies. Ik heb veel zakelijke contacten te onderhouden.’


        ‘Dat geloof ik graag, maar je hebt vast genoeg personeel.’


        ‘Zo’n zestigduizend man, over de hele wereld verspreid. Bij de laatste telling althans.’


        Had hij echt zoveel mensen in dienst? Zestigduizend? Ze probeerde haar verbijstering te verbergen en haalde quasionverschillig haar schouders op. ‘Dan zit er vast wel iemand tussen die jou kan assisteren bij het onderhouden van je gasten.’


        ‘Ongetwijfeld, maar dat is niet toegestaan.’ Hij klonk verdacht aardig. ‘Je hebt mij een clausule laten tekenen dat ik geen contact met andere vrouwen mag hebben, en ik heb nu eenmaal bij bepaalde gelegenheden een vrouw aan mijn zijde nodig. De enige vrouw met wie ik mag omgaan ben jij, dus dan zul jij die verplichtingen moeten vervullen.’


        Ze draaide zich naar hem toe. ‘Met die verplichtingen bedoel je gasten onderhouden?’


        Zijn ogen glinsterden vervaarlijk. ‘Dat is er één van, maar niet de belangrijkste.’


        Ze rolde met haar ogen. ‘Wat is dan de belangrijkste?’


        ‘Ontspanning.’ Hij geeuwde en zakte lui onderuit in zijn stoel. Hij had er duidelijk plezier in haar te stangen.


        Angie werd echter met de minuut gespannener. ‘Je bedoelt dat je een vrouw nodig hebt om te kunnen ontspannen?’


        ‘Ik bedoel dat ik séks nodig heb om te ontspannen, agape mou.’ Met zijn lange bruine vingers maakte hij zijn das los. ‘Hoe groter de druk tijdens het zakendoen, hoe groter mijn behoefte aan seks. En ik waarschuw je, ik heb op het ogenblik een aantal zware zakendeals lopen.’


        Haar adem stokte in haar keel, en ze voelde een vreemde siddering door haar lichaam trekken. Zo’n oversekste man als Nikos Kyriacou had ze nog nooit ontmoet. Zelfs het dure maatpak kon zijn dierlijkheid niet verbergen. ‘De huwelijkse voorwaarden staan je niet toe om met andere vrouwen om te gaan.’


        ‘Dat weet ik.’ Hij keek haar minzaam glimlachend aan en liet de das op de zitting naast hem vallen.


        Ze bevroor.


        ‘Je zult waarschijnlijk uitgeput raken, maar je kunt weer bij slapen als ik naar kantoor ben.’


        ‘Waarom zou ik moeten bijslapen?’


        ‘Omdat ik van plan ben je de hele nacht wakker te houden,’ zei hij, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


        Haar hart sloeg een slag over. ‘Je hebt seks nodig,’ zei ze stijfjes, terwijl ze haar best deed om niet over haar woorden te struikelen. ‘Maar dat had je moeten bedenken voordat je mijn zusjes hart brak.’


        Hij keek haar loom aan. ‘Jij had dat moeten bedenken voordat je me verbood met andere vrouwen om te gaan, agape mou. Ik kan niet zonder seks. Dus zal ik me met jou moeten behelpen.’


        ‘Dat meen je niet.’


        ‘Als het om seks gaat, ben ik altijd serieus. Ik vind het een uitermate belangrijk onderwerp. Zonder seks ben ik niet te genieten.’


        Haar hart bonsde nu tegen haarribben. ‘Jij bent überhaupt niet te genieten!’ Ze bevochtigde haar droge lippen, zich bewust van de stijgende warmte in haar onderlichaam. ‘Het doel van deze overeenkomst was dat je zou lijden. Je moet maar leren celibatair te leven.’


        ‘Er is een aantal woorden dat niet in mijn vocabulaire voorkomt, en “celibatair” is daar helaas een van.’


        Zijn spottende toon maakte haar woedend, en ze schoof naar het puntje van de zitting. ‘Als je denkt dat ik zelfs maar overweeg om met je naar bed te gaan, dan ken je me nog niet.’


        ‘Daar zal de seks dan wel snel een eind aan maken. Er is geen betere manier om iemand te leren kennen, hoewel ik al het een en ander over je weet.’


        Haar mond zakte open van verbazing.


        ‘Je herkent de signalen van seksuele aantrekkingskracht niet eens, ofwel soms?’


        Ze verstijfde en verstevigde haar grip op de zitting. Kon ze nou echt niet adequater reageren? ‘Als je me vraagt of ik je aantrekkelijk vind, dan weet je het antwoord al. Het spijt me dat ik je krenk in je trots, maar ik voel me niet tot je aangetrokken.’


        ‘Ach, kom, je vindt me onweerstaanbaar.’


        Voordat ze ad rem kon reageren, zwaaide het portier open en gebaarde Nikos haar uit te stappen.


        ‘We moeten voortmaken. Ik wil niet te laat op mijn vergadering komen.’


        Angie had niet gemerkt dat ze gestopt waren, en keek verbaasd naar het vliegtuig op de startbaan voor hen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


        ‘Dat is een vliegtuig,’ antwoordde Nikos schertsend, en hij hielp haar de auto uit. ‘Zodra de passagiers aan boord zijn, kan hij vertrekken.’


        ‘De passagiers?’ Ze klemde haar handtas tegen haar borst en staarde ontzet naar het vliegtuig.


        ‘Interessante vragen, maar als ik ze nu beantwoord, kom ik nóóit op mijn vergadering.’ Hij knipte met zijn vingers naar de bodyguards, greep Angie bij haar pols en trok haar achter zich aan naar het vliegtuig.


        ‘Wacht!’ Ze probeerde zich los te rukken. ‘Ik kan niet zomaar vertrekken. Ik heb hier een baan en een sociaal leven. Bovendien gaat het niet goed met mijn moeder.’


        ‘we weten allebei dat je moeder was genezen op het moment dat haar dochter met een miljonair trouwde,’ zei hij droog. ‘Ze zag er blakend uit vanochtend. In tegenstelling tot jou, trouwens. Jij was lijkbleek.’


        Ze beet op haar lip. ‘Ik ben bleek van nature. Maar jij lijkt niet te begrijpen dat ik een baan heb. Ik werk in het museum en geef college aan de universiteit.’


        ‘Daar had je aan moeten denken voordat je me chanteerde.’


        Het woord ‘chanteren’ gaf haar een onbehaaglijk gevoel. ‘Ik heb je niet gechanteerd.’


        ‘O, nee? Hoe zou je het dán willen noemen? Als je niet met me trouwt, krijg je de diamant niet terug. Als dát geen chantage is!’


        ‘Oké.’ Haar stem sloeg over. ‘Ik geef toe dat ik overdreven heb gereageerd. Ik was kapot van de dood van mijn zusje, en jij bleef daar stoïcijns onder. Dat hielp niet bepaald.’ Ze keek naar het vliegtuig, en de impact van wat ze had gedaan drong langzaam tot haar door. ‘Maar ik kan niet meegaan naar Griekenland. Dus laten we de hele zaak gewoon vergeten. Jij hebt je diamant, ik vraag de scheiding aan, en -’


        ‘Geef jij zo makkelijk op, Angelina?’ teemde hij. ‘Ik dacht dat je me wilde straffen? Als je niet eens een waardig tegenstander probeert te zijn, is er geen lol aan.’


        Ze wilde hem inderdaad straffen, maar ze had ineens het gevoel dat hij de touwtjes in handen had. Ze stonden op het punt in zijn vliegtuig te stappen en naar zijn land te vertrekken.


        Hoe had dit kunnen gebeuren? Het ene moment had zij nog de voorwaarden gesteld, en het volgende moment had hij het heft in handen genomen.


        Ze had niet helder nagedacht, en nu voelde ze zich volslagen belachelijk. ‘Laten we maar scheiden,’ zei ze, en ze probeerde zich los te trekken. ‘Ik ga meteen naar een advocaat, en dan komen we er wel uit.’


        ‘Doe geen moeite. Mijn advocaten zijn de beste ter wereld en hebben een waterdicht contract opgesteld. Je zit twee jaar aan mij vast, op je eigen verzoek.’ Zijn hand sloot zich steviger om haar pols en deed alle vluchtfantasieën teniet. ‘Had dit maar een paar weken eerder bedacht, want er zitten geen mazen in het contract.’


        ‘Maar...’


        ‘Als je nog iets te zeggen hebt, wil je dat dan aan boord doen? De piloot wacht op ons.’ Na die woorden duwde hij haar het vliegtuig in.


        Boos en onzeker strompelde ze naar binnen. Ze verwachtte een rij stoelen die allemaal dezelfde kant op stonden, maar het leek wel of ze een elegante woonkamer binnen trad, met uitnodigende leren banken op een hoogpolig tapijt. Verderop stond een grote ronde tafel met wel twintig stoelen eromheen. Daarachter was een aantal deuren.


        ‘Keuken, slaapkamer, badkamer en bioscoop,’ dreunde Nikos op verveelde toon op. Hij trok haar naar binnen en duwde haar op een van de banken. ‘Doe de veiligheidsriem om, anders wordt mijn piloot boos.’


        ‘Jóuw piloot?’


        ‘Nu doe je het wéér,’ zei hij. Hij nam een stapel papieren aan van een van de vier stewardessen, die zich heel discreet en respectvol gedroegen.


        ‘We moeten even iets eten, en daarna wil ik een telefonische vergadering met Christian en Dimitri.’ Hij tekende de papieren met een zwierig gebaar en gaf ze terug aan de stewardess.


        Ze nam de stapel weer van hem over en glimlachte naar Angie. ‘Welkom aan boord. Als u iets nodig hebt, hoor ik het graag.’


        Angie onderdrukte de neiging om in hysterisch lachen uit te barsten en keek de enorme ruimte rond. Ze was nog nooit in een privévliegtuig geweest. Zelfs de appartementen die ze kende, waren nog kleiner dan dit.


        ‘Is het dan van jou?’


        Geërgerd keek Nikos op van zijn papieren. ‘Is wát van mij?’


        ‘Dit vliegtuig.’ Ze slikte en wreef met haar voet over het luxe tapijt.


        ‘Natuurlijk.’


        De uitdrukking op zijn gezicht verried hoe hij over haar vraag dacht, en ze bloosde licht. Ze vroeg zich af of haar zusje zoveel zelfvertrouwen had gehad dat ze zich in deze kringen had kunnen bewegen. Zij voelde zich allesbehalve op haar gemak.


        ‘Waarom vlieg je niet in een normaal vliegtuig, zoals iedereen?’


        ‘Omdat ik niet bén zoals iedereen.’ Hij legde de papieren voor zich neer en deed zijn veiligheidsgordel om. ‘Ik kan geen wereldwijd conglomeraat runnen als ik afhankelijk ben van de commerciële luchtvaart.’


        ‘Dus dan koop je maar een vliegtuig.’


        ‘Ik heb een hele vloot,’ corrigeerde hij haar goedmoedig. ‘Vijf stuks, zodat mijn medewerkers kunnen werken, terwijl ze onderweg zijn.’ Hij pakte een glas champagne aan van de stewardess en gaf het aan haar.


        ‘Nee, ik drink niet.’


        ‘Dan zou ik daar nu maar mee beginnen,’ adviseerde hij. ‘Het zal je helpen ontspannen, en dat is voor ons allebei beter. Je gespannenheid werkt me op de zenuwen.’


        Onder zijn blik voelde ze zich nog oncomfortabeler, en ze herinnerde zich het gesprek over ontspanning en seks. Huiverend keek ze naar de stapel papieren die zijn aandacht vroeg. Het was vast een grap geweest. Niettemin nam ze een slok champagne om zichzelf moed in te drinken.


        Nikos stond op om een telefoontje aan te nemen en liet haar aan haar lot over. Ze luisterde naar het gesprek, dat in het Grieks werd gevoerd, over opkomende markten en stijgende olieprijzen. Dat ze zijn taal vloeiend sprak, wilde niet automatisch zeggen dat ze hem begreep. Van Tiffany had ze gehoord dat hij een scheepswerf bezat en verschillende hotels, maar uit krantenartikelen had ze opgemaakt dat hij vooral succes had op de financiële markten.


        Ze pakte een tijdschrift van tafel en bladerde het lusteloos door. De artikelen over de laatste badmode negeerde ze, maar een artikel over een opgraving bij Knossos op Kreta trok haar aandacht.


        


        Pas toen het vliegtuig ruim vier uur later landde, besefte ze dat ze niet eens wist waar ze heen gingen. Na zijn telefonische vergadering had hij zich op de bank tegenover haar geposteerd en een stapel papieren doorgewerkt.


        ‘Zijn we op jouw eiland?’


        Nikos sloot zijn koffer, deed zijn veiligheidsgordel af en kwam in één vloeiende beweging overeind. ‘Nee, op mijn eiland kan geen 747 landen. We zijn op Kreta.’


        Vol verwondering staarde ze hem aan. ‘Heb je ook een huis op Kreta?’


        ‘Ik heb hier een villa. Als ik niet in New York of Tokyo ben, forens ik tussen Athene en hier. Mijn eigen eiland gebruik ik in de weekenden en wanneer ik behoefte heb aan privacy. Kijk toch niet steeds zo angstig!’ Hij overhandigde de papieren aan de stewardess. ‘Op Kreta zijn veel historische sites met opgravingen. Mocht je ontwenningsverschijnselen krijgen, dan kun je dus altijd nog in mijn achtertuin gaan graven.’


        Ze negeerde zijn sarcasme en volgde hem het vliegtuig uit. Misschien viel het allemaal wel mee. De afgelopen vier uur was duidelijk geworden dat hij een echte workaholic was. Bovendien had hij een hekel aan haar, dus zou ze een groot deel van de tijd wel met rust worden gelaten. Dan was Kreta met zijn rijke culturele verleden zo slecht nog niet.


        Ze hoefde alleen maar uit zijn buurt te blijven, en dan zou alles wel goed komen.


        Terwijl ze van het vliegveld langs de kust reden, ging de zon onder. De zee kleurde vlammend rood, en in de verte doemden donkere mysterieuze bergen op. Tegen de tijd dat ze stopten bij een hoog elektrisch hek, was het zo goed als donker. Nikos was weer aan het bellen, en Angie keek naar de lange, subtiel verlichte oprijlaan. Ze ving een glimp op van bomen vol sinaasappels en ging rechtop zitten om alles beter in zich op te kunnen nemen. Ze wilde uitstappen en haar nieuwe omgeving verkennen, maar er leek geen eind aan de oprijlaan te komen. Nikos moest erg gesteld zijn op privacy.


        Net toen ze zich afvroeg of ze ooit zouden arriveren, stopte de auto voor de villa.


        Lichtelijk geïntimideerd liep ze achter hem aan de trap op naar de voordeur. Binnen viel haar blik meteen op een antieke pot op een eenvoudig ontworpen tafeltje.


        ‘O, mijn hemel!’ Verrukt bekeek ze de pot van dichtbij. Ze tilde haar hand op om hem aan te raken, maar trok hem meteen weer terug. Vol ontzag draaide ze zich om naar Nikos. ‘Is hij echt?’


        ‘Zeg jij het maar,’ zei hij lijzig, terwijl zijn personeel de bagage langs hen heen naar binnen droeg. ‘Jij bent de expert.’


        ‘Hij is vroegminoïsch,’ zei ze ademloos. Ze bekeek de pot nog eens goed. ‘Een amfora, een opslagkruik. Het is een fantastisch stuk.’ Ze kon haar verbazing niet verbergen. ‘Ik had geen idee dat je in archeologie was geïnteresseerd. Dat heb je nooit-’


        ‘We hebben ook niet bepaald de tijd gehad om onze hobby’s te bespreken.’ Zijn opgetrokken wenkbrauwen spraken boekdelen. ‘Alle Grieken zijn geïnteresseerd in hun culturele erfgoed.’


        Maar niet alle Grieken kunnen zich dit soort zeldzame kunstvoorwerpen veroorloven, dacht ze. ‘Heb je nog meer?’


        ‘Wil je mijn verzameling erotische kunst zien?’


        Ze bloosde en draaide zich om. ‘Het is onmogelijk om een normaal gesprek met jou te voeren.’


        ‘Mooi zo, want ik heb de hele dag al gepraat. Heb je honger, of wil je meteen naar bed?’


        ‘Meteen naar bed,’ mompelde ze, dankbaar dat hij haar haar rust gunde. Ze was uitgeput door de gebeurtenissen en door hem. Slapen was een welkome ontsnapping aan zijn ijskoude arrogante houding en sarcasme.


        Nikos nam haar hand in de zijne en leidde haar de wenteltrap op naar de eerste verdieping. ‘Alle slaapkamers hebben balkons met uitzicht op zee.’


        Toen hij een deur openzwaaide, slaakte Angie een kreet van verrukking. In de slaapkamer stond een enorm bed. Het zijden bedovertrek was bedekt met rozenblaadjes, waarvan sommige naar het exquise tapijt op de tegelvloer waren gedwarreld, en de glazen schuifpui naar het balkon stond open. Ze hoorde het zachte ruisen van de zee. ‘Wat mooi!’ verzuchtte ze.


        Hij sloot de schuifdeur en fronste zijn wenkbrauwen bij de aanblik van het bed. ‘Ik ben bang dat mijn personeel een beetje overdrijft.’


        ‘Ik vind het mooi,’ haastte ze zich te zeggen. Ze gluurde naar de deur. ‘Ik red me wel. Je kunt wel gaan.’


        ‘Ik zou wel gek zijn.’ Ontspannen maakte hij zijn das los. ‘Ik heb een zware dag gehad.’


        Ze keek hem angstvallig aan, en haar hart ging als een razende tekeer. ‘Je blijft hier niet slapen.’


        ‘Dat klopt, dat doe ik ook niet. Ik ben veel te opgewonden om te slapen.’


        Hij schudde zijn colbert van zich af en maakte langzaam zijn overhemd los. Hij ging toch niet echt...


        ‘Ik wil in bad,’ probeerde ze onder haar lot uit te komen. ‘Dus wacht vooral niet op mij. Doe wat je nodig hebt om je te ontspannen. Trek iets makkelijks aan, drink een paar glazen ouzo, of maak een strandwandeling of zo.’


        ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest over wat mijn favoriete vorm van ontspanning is.’


        Het overhemd en de broek belandden op dezelfde stoel als het colbert. Voordat Angie haar hoofd afwendde, ving ze nog net een glimp op van een bruine gespierde torso met zwart krullend borsthaar.


        ‘Maar ga je vooral opfrissen. De badkamer is door die deur rechts.’


        Dankbaar voor deze uitvlucht schoot ze de badkamer in, om meteen de deur achter zich op slot te doen. Hij meende het niet, maakte ze zichzelf wijs. Dat seks zijn favoriete vorm van ontspanning was, was maar een grap. Hij was niet in haar geïnteresseerd. Dat had hij haar meerdere malen duidelijk gemaakt. Als het nodig was, zou ze gewoon in de badkamer blijven totdat hij sliep.


        Zij had ook behoefte aan ontspanning en pakte wat badschuim. Nerveus experimenteerde ze met de knoppen aan de muur, totdat een harde straal het verzonken natuurstenen bad in een paar seconden vulde.


        Hoewel ze wist dat er een gesloten deur tussen hen zat, aarzelde Angie om zich uit te kleden.


        Hij probeerde haar alleen maar te choqueren, stelde ze zichzelf gerust, terwijl ze zich onder een warme luchtige deken van badschuim liet glijden.


        Genietend van de zalige geur van het luxe badschuim sloot ze haar ogen, maar al snel werd haar rust verstoord. Er ging een deur open, en het volgende moment slenterde Nikos, slechts gekleed in een zwarte zijden boxershort, nonchalant de badkamer in. Hij had brede schouders, lange gespierde benen en was een toonbeeld van mannelijkheid.


        ‘Ik had de deur toch op slot gedaan?’ Haar stem klonk hoog en schril.


        Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn twee deuren, agape mou. Blijkbaar had je ze niet allebei op slot gedaan.’
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        ‘Ga weg!’ Hoewel haar lichaam onder een dikke laag badschuim verborgen ging, gleed Angie nog dieper onder water. ‘Ik wil privacy.’


        ‘Dat had je moeten bedenken voordat je me ten huwelijk vroeg.’ Ongegeneerd stapte Nikos uit zijn boxershort en bij haar in bad.


        Geschokt door zijn schaamteloze vertoon van mannelijkheid wilde Angie het bad uit klauteren. Net op tijd besefte ze dat hij haar dan naakt zou zien. En daar was ze veel te onzeker voor.


        Nikos daarentegen had zich geen seconde bedacht toen hij zich voor haar ogen uitkleedde en haar recht in haar ogen keek zonder zijn geslacht te bedekken. Hij was een toonbeeld van gebronsde atletische perfectie, en de levensgrote erectie zette zijn bewering dat hij seks nodig had om te ontspannen, kracht bij.


        Angie besloot dat het veiliger was om zich naakt aan hem te vertonen dan nog langer met hem in bad te zitten. Haar oog viel op een stapel zachte witte handdoeken, maar voordat ze een ontsnappingspoging kon wagen, voelde ze zijn hand om haar pols.


        ‘Je kunt niet-’


        ‘O, ja, dat kan ik wel.’ Zonder pardon trok hij haar op schoot.


        Ze probeerde zich los te wurmen, maar het bad was . glibberig, en hij was veel sterker. Ze deed nog een poging, maar verstijfde toen ze zijn harde erectie ritmisch


        tegen haar dijen voelde stoten. Hun ogen ontmoetten elkaar, en naast vermaak zag ze een nog veel primitievere emotie.


        ‘Sorry, maar ik heb je gewaarschuwd,’ mompelde hij zacht, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en zijn mond naar de hare bracht.


        De aanraking van zijn lippen zond een hete golf van genot naar haar bekken, en ze slaakte een zucht die overging in een kreet toen zijn tong haar mond binnen drong. Hij kuste haar met een vaardigheid die ze niet eerder had meegemaakt.


        Zijn ruwe stoppels schuurden langs haar gezicht, en zijn harde dijen duwden ongeduldig tegen de hare. Angie sloot haar ogen en werd weggevoerd naar een sensuele wereld waar gedachten en intellect er niet meer toe deden en waar uitsluitend lustgevoelens telden.


        Het warme geurige water omsloot haar, en zijn mond bewoog verleidelijk over de hare. Ze voelde de kracht waarmee hij haar nog dichter tegen zich aan trok. Haar hand rustte op zijn borst, en ze nam zijn stabiele hartslag waar, terwijl ze zich duizelig probeerde te herinneren wat er niet klopte aan deze situatie.


        Maar voordat ze rationeel kon worden, kneep hij onverwacht in haar tepels. Ze schreeuwde het uit van schrik. Opwinding maakte zich van haar meester, en ze duwde haar onderlichaam hard tegen zijn heupen, in de hoop die vreemde honger daarbeneden te kunnen stillen.


        Zonder haar mond los te laten, kneedde hij haar tepels weer, maar deze keer ging hij net zolang door tot zij zich moest bevrijden om naar adem te happen.


        Ze hoorde hem iets in het Grieks mompelen, iets wat ze niet begreep. Hij begroef zijn hoofd in haar nek, en ze voelde zijn mond branden tegen haar huid. Haar hele lichaam stond in vuur en vlam, en ze sidderde van genot, terwijl hij zijn hand bedreven van haar middel naar haar heup en langzaam verder naar het centrum van haarverlangen bewoog.


        Een halfslachtige poging om zich los te wurmen mislukte, omdat ze verzwakt en draaierig was. Met een zachte maar besliste handbeweging spreidde hij haar dijen, waarna hij zijn vinger naar binnen liet glijden.


        Het voelde zo heerlijk dat ze onwillekeurig begon te kreunen. Haar zicht vertroebelde, en ze zette haar nagels in zijn harde armen, terwijl haar trillende lichaam zich volledig richtte op wat er daarbeneden gebeurde. Diep vanbinnen wist ze dat ze hem moest tegenhouden, maar ze wist niet hoe. Ze had geen idee hoe ze deze overweldigende sensatie kon keren. Haar ademhaling werd vluchtig. Zijn mond vond haar lippen weer, en hij likte langs de contouren in een ontdekkingsreis die zo zinnelijk was dat het pulseren in haar bekken bijna ondraaglijk werd.


        Ze verloor zich in zijn kussen en was zich vaag bewust van de vaardige aanraking van zijn vingers. Zijn handen leken overal te zijn, en het voelde fantastisch. Haar lichaam reageerde, en ze kreunde tegen zijn mond. Ze bewoog haar onderlichaam wanhopig over zijn hand, al begreep ze zelf niet precies waarom. Maar hij leek precies te weten wat hij deed, want hij ging net zolang door met zijn aanval op haar gevoelige delen tot er iets diep in haar explodeerde en haar onderlichaam zich ritmisch om zijn vinger samentrok.


        Geschrokken en uitgeput van deze ervaring begroef ze haar gezicht in zijn hals, te beschaamd om hem aan te kijken. Nu de ergste spanning was ontladen, voelde ze zich onzeker en verlegen. Ze kreeg echter niet de kans haar gevoelens te verbergen, want Nikos stond op, met haar nog in zijn armen. Hij pakte een warme handdoek van de stapel en wikkelde haar erin. Zo voerde hij haar mee naar de slaapkamer.


        ‘Nikos.’ Haar stem klonk verstikt en trilde van schaamte. ‘Ik druip op het tapijt. Ik ben naakt. Alsjeblieft, laat me.’


        ‘Het tapijt interesseert me niet, en dat je naakt bent, hoef je me niet te vertellen.’ Hij spreidde de handdoek uit op het bed en legde haar erop. ‘Je hebt net een uur lang tegen me aan liggen wrijven.’


        Een uur? Ongelovig staarde ze hem aan. Had het echt zo lang geduurd? Ze schaamde zich nog meer nu er zoveel tijd voorbij was gevlogen zonder dat ze het had gemerkt. Maar niets was erger dan zijn ongegeneerde blik op haar naakte lichaam, terwijl hij boven haar hing.


        Ze probeerde zichzelf te bedekken, maar hij greep haar bij haar polsen en glimlachte flauwtjes naar haar.


        ‘Te laat voor preutsheid,’ zei hij met omfloerste stem, ‘nu ik je lichaam al intiem heb verkend.’


        Ze werd geplaagd door onzekerheden over zichzelf en probeerde weg te rollen. Maar in één vloeiende beweging ging hij boven op haar liggen.


        ‘Waarom doe je dit? Je weet dat ik niet jouw type ben.’


        ‘Op dit moment ben je helemaal mijn type,’ verzekerde hij haar met een zwaar Grieks accent. ‘Je bent nat en naakt en nog een beetje beduusd van je eerste orgasme. Wat wil een man nog meer?’


        Zijn erectie klopte hardnekkig tegen haar dij, en ze werd overmand door een gevaarlijke emotie. In een laatste ontsnappingspoging zocht ze haar toevlucht tot logica. ‘Ik weet niets over seks, en ik ben te dik.’


        ‘Maar ik weet genoeg voor ons beiden,’ antwoordde hij arrogant, en om dit te bewijzen liet hij zijn hand over de hele lengte van haar lichaam glijden. ‘Geloof me, je bent niet te dik. Je hebt fantastische borsten en voelt vrouwelijk en zacht aan, en je bent erg aantrekkelijk.’


        Zijn stem klonk overtuigend. Ze vergat dat geen enkele man haar ooit zo had toegesproken en merkte dat ze haar ogen intuïtief sloot toen dezelfde heerlijke warmte als daarnet zich weer door haar onderlichaam verspreidde. Ze wilde niet dat dit gebeurde, maar ze kon het niet tegenhouden.


        ‘Doe je ogen open.’ Zijn zachte bevel drong langzaam door tot de roes waarin ze verkeerde, en ze volgde het gedwee op.


        ‘Deze keer wil ik de uitdrukking op je gezicht zien.’ Hij rolde zich op zijn zij en bekeek langzaam elke centimeter van haar huiverende lichaam. ‘Ik snap niet waarom je zo’n fantastisch lichaam verbergt onder die afschuwelijke kleding.’


        Ze staarde hem aan; de onzekerheid was van haar gezicht af te lezen. ‘Ik besteed geen aandacht aan mijn garderobe,’ bekende ze. Ze vroeg zich af waarom het praten haar zo moeilijk viel. ‘Ik weet dat ik nooit mooi zal zijn, dus doe ik er ook geen moeite voor.’


        ‘Intelligent en mooi,’ mompelde hij, met zijn hand vol om haar borst.


        Ze wist zeker dat er niets moois aan haar lichaam was, maar zijn vurige blik deed haar laatste onzekerheid vervagen.


        Hij boog zich voorover en nam haar tepel in zijn mond.


        Ze kronkelde onder zijn handen en greep zich vast aan ‘M zijn glanzende zwarte haar, terwijl hij doorging met deze nieuwe aanval op haar gevoelige zones. Ze hapte naar adem en beefde van genot.


        ‘Nikos... ik kan dit niet aan. Je moet ophouden.’ Ze kon er niet bij dat ze zich alweer zo opgewonden voelde, maar instinctief kromde ze haar rug in een uitnodigend gebaar.


        Met tegenzin keek hij op. ‘Ophouden?’


        Zijn vraag klonk enigszins langgerekt, en zijn kaak kleurde donker van de stoppels. Hij zag er ongelooflijk knap en zelfingenomen uit.


        ‘Waarom zouden we stoppen?’


        ‘Omdat we dit echt niet moeten-’


        ‘Je bent mijn vrouw.’ Zijn hand gleed over de welving van haar buik. ‘We moeten dit juist wél doen.’


        Verder naar beneden bewoog zijn hand, en toen zijn aanraking intiemer werd, verstarde ze.


        ‘O!’ Ze voelde zijn vinger nonchalant in haar vrouwelijkheid glijden en kreunde het uit, terwijl hij zijn hand weer terugtrok en zachtjes over het vochtige knopje tussen haar schaamlippen wreef.


        Overspoeld door een golf van verlangen stootte ze een dierlijke kreet uit.


        Hij mompelde iets in het Grieks en spreidde haar dijen. Met zijn mond ging hij naar haar genotsplekje, en zijn tong maakte ervaren bewegingen.


        Ze voelde zijn hete adem tegen haar geslacht en probeerde haar benen weer bij elkaar te trekken, maar hij negeerde haar zwakke pogingen en verschafte zichzelf toegang tot haar meest intieme delen. In een mum van tijd vergat ze haar verlegenheid en kon ze alleen nog maar aan bevrediging denken. Haar onderlichaam brandde en sidderde, terwijl hij traag zijn tong over haar opwinding bewoog. Ze voelde nog hoe zijn vingers weer naar binnen gleden. De spanning bouwde op tot een explosie waarin haar lichaam zich als een oester om zijn vingers sloot. Haar orgasme bleef pulseren, en ze smeekte hem te stoppen, maar hij gaf geen gehoor aan haar smeekbedes en ging door en door... Tot ze het ene na het andere orgasme onderging. Voor het eerst in haar leven concentreerde ze zich op niets anders dan sensueel genot, en toen de explosies en naschokken eindelijk ophielden, was ze buiten adem en verdoofd.


        Langzaam werd haar hartslag weer normaal. Maar Nikos boog zich opnieuw over haar heen en zocht haar mond.


        Ontspannen en sexy kuste hij haar, een echo van de intimiteit die ze zojuist hadden gedeeld.


        Plotseling werd ze zich bewust dat zijn vingers nog in haar zaten.


        ‘Je voelt geweldig, agape mou,’ fluisterde hij met hese stem, terwijl hij haar lichaam onder het zijne schoof en voorzichtig zijn vingers terugtrok. ‘Nu je de ware betekenis van het woord “erotisch” kent, kunnen we een stapje verder gaan.’ Hij legde zijn arm onder haar middel en trok haar in de juiste positie om hard in haar nog natrillende onderlichaam te stoten. Van de ene seksuele verwondering in de andere voelde Angie hoe hij haar heupen omhoogtrok en ritmisch op en neer ging met zijn onderlichaam. Zijn donkere ogen glommen, terwijl hij haar vurig kuste.


        Ze kon nergens anders meer aan denken dan aan zijn lichaam en hoe goed het bij dat van haar paste. Ze voelde de hardheid van zijn erectie, hoe hij haar opeiste, en hoe zij meegaf. Hij stond haar geen pauze toe en geen ontsnapping. Dieper en harder stootte hij in haar, tot ze beiden wanhopig naar de ontlading verlangden.


        Grommend van mannelijke genoegdoening greep hij haar haren beet. Zij reageerde door haar nagels in zijn rug te zetten en haar lichaam naar dat van hem te schikken.


        ‘Ik wil dat je nog een keer klaarkomt,’ hijgde hij, zwoel commanderend. ‘Laat jezelf gaan en geef alles wat er in je zit, Angelina.’


        Zijn verleidelijke toon viel haar nauwelijks meer op, want ze was de macht over haar lichaam en haar verstand alweer kwijt. Ze wilde zo graag even pauze van het bijna gewelddadige verlangen, dat ze bereid was alles te doen om dat punt te bereiken waarnaar haar lichaam snakte.


        Met een laag gegrom verschoof hij haar in de juiste positie en stootte nog dieper in haar vochtige spelonk. Het kloppen in haar onderlichaam concentreerde zich op haar gezwollen klit, en ze voelde haar lichaam als vuurwerk uiteenspatten rond zijn erectie. Toen Nikos iets in het Grieks schreeuwde, wist ze dat hij hetzelfde punt had bereikt. Ze klemde haar nagels in zijn schouders, overtuigd dat ze deze explosie niet zou overleven.


        Toen de samentrekkingen in haar bekken eindelijk wegebden, bleef ze roerloos liggen. Ze was te uitgeput om na te denken, laat staan om te praten. Vaag voelde ze zijn gewicht boven op haar, maar ze kon zich niet bewegen.


        ‘Ik heb nog nooit... Ik wist niet...’


        ‘Ik dacht dat je zei dat je geen maagd meer was?’


        ‘Dat is ook zo.’ Ze opende haar ogen en keek hem dromerig aan. ‘Ik bedoel, dat was ik ook niet meer. Ik heb... Maar ik wist niet dat het zo kon zijn. Dit was geweldig.’ Impulsief sloeg ze haar armen om zijn nek en omhelsde hem. Even dacht ze dat hij haar ook zou omhelzen, maar toen verstrakte hij en trok haar armen weg.


        ‘Het was alleen maar seks,’ verklaarde hij, waarna hij op zijn rug naast haar rolde. ‘Fijn om te weten dat ik je verwachtingen heb overtroffen.’


        Zijn woorden schuurden hard tegen de lome tederheid die zich van haar meester had gemaakt.


        Plotseling kreeg ze het koud. Ze trok het laken over zich heen, maar hij hield haar tegen.


        ‘Bedek jezelf niet.’


        In zijn ogen zag ze geen spoor van affectie.


        ‘In mijn bed ben je naakt. Dat is een van mijn regels.’


        Hoe kon hij zo hard zijn na de intimiteit die ze net hadden gedeeld? Hoe kon hij zo weinig over haar weten nadat hij zojuist van alles over haar had ontdekt? Wat had ze verkeerd gedaan? ‘Ik kan niet ontspannen wanneer ik naakt ben,’ zei ze zachtjes.


        Hij onderdrukte een geeuw. ‘Dan leer je dat maar.’


        Ze slikte en wenste dat ze net zo zeker over haar lichaam kon zijn als hij over het zijne was. Hij voelde zich volkomen op zijn gemak in zijn blootje, en dat verbaasde haar niet. De meest narcistische Griekse goden zouden nog jaloers zijn op zo’n lichaam.


        Ondanks haar goede voornemens gleed haar blik van zijn brede schouders naar beneden. Donker borsthaar krulde over zijn borst, zijn buik was strak, en een spoortje schaamhaar leidde naar zijn fier vooruitstekende penis. Hij was mannelijk op het arrogante af, en ze bloosde opnieuw bij de aanblik van zijn nog altijd opgerichte geslacht.


        Hij volgde haar blik en nam glimlachend haar reactie in zich op. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ik veel seks nodig heb. Je krijgt het nog druk, agape mou.’


        Terwijl ze dacht aan alles wat hij met haar had gedaan en wat ze hem had laten doen, voelde ze zich ineens belachelijk verlegen. Ze wilde wegkijken, maar hij nam haar kin tussen zijn sterke vingers en dwong haar hem aan te kijken.


        ‘Kijk me aan. Ik wil geen archeologe in mijn bed, maar een vrouw.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Buiten mijn bed kun je zolang je wilt potten en scherven bestuderen en oude stoffige boeken lezen. Maar hier, tussen mijn lakens, wil ik een vrouw van vlees en bloed. Denk daaraan.’


        Ze voelde zich koud en warm tegelijk worden. Haar verstand wees zijn woorden af, maar haar verraderlijke lichaam gloeide alweer van opwinding. Zodra de verleiding was uitgewerkt wist ze maar al te goed wat ze had gedaan. En met wie ze het had gedaan. Onwillekeurig stelde ze zich voor dat hij haar met Tiffany vergeleek, die zo blond en perfect was geweest. Ze voelde zich schuldig over de intimiteit met de man van wie haar zusje zo veel had gehouden.


        ‘We hadden het niet moeten doen.’


        Nikos glimlachte grimmig. ‘Gelukkig is het lichaam niet zo kritisch als het verstand. Ik geef toe dat het verrassend opwindend was om de liefde te bedrijven met een vrouw die alles weet van de oudheid, maar niets van haar eigen lichaam. Je bleek een ontvankelijke en dankbare leerling. Wat ik ook deed, je wilde alleen maar meer.’


        Deze schaamteloze verwijzing naar de manier waarop ze zich aan hem had vastgeklampt, vernederde haar. ‘Ik wil er niet over praten.’


        ‘Mooi zo, ik ook niet. Het is veel leuker om het te doen dan om erover te praten.’ Hij sprong uit bed en liep naar de badkamer. ‘Je kunt nu wel gaan slapen, als je wilt. Ik laat je wel weten wanneer ik weer zin in je heb.’


        Geschokt door zijn botheid na hun gedeelde ervaring, ging ze rechtop in bed zitten. Haar haar viel in zachte golven over haar schouders. Als ze al bewijs nodig had gehad dat het voor hem niets had betekend, dan had ze dat nu.


        ‘Je bent wreed, weet je dat?’ Ze probeerde de pijn in haar stem te verbergen, maar wist dat dit niet was gelukt. ‘Ik snap niet wat mijn zusje in jou heeft gezien.’


        ‘Ik dacht dat jij intelligent was. Pijnig je hersenen maar, dan kom je er vast wel op.’


        Ze rechtte haar rug. ‘Als je bedoelt dat Tiffany alleen maar in je geld was geïnteresseerd,’ zei ze stijfjes, ‘dan ben je nog wreder dan ik dacht. Ze hield weliswaar van mooie dingen, dat klopt, maar ze was oprecht verliefd op jou.’


        Zijn ogen spuwden vuur. ‘Ik heb nog een regel voor je: in de slaapkamer praten we niet over je zusje. Nooit.’


        ‘Maar-’


        ‘Als je echt niet wilt slapen, dan weet ik wel iets aangenamers om de nacht mee door te brengen dan praten.’


        Ze slikte de vraag in en liet zich achterover op het bed vallen. Gekwetst rolde ze zich op haar zij, en ze trok haar knieën op, in een poging zichzelf te beschermen.


        Hoe had ze kunnen denken dat ze tederheid in zijn ogen had gezien? Hij was helemaal niet in staat om zoiets te voelen.


        Geen enkele vrouw had hem ooit zo omhelsd.


        Nikos stond onder de douche te worstelen met onbekende emoties. Voor het eerst in zijn leven voelde hij zich uit balans, ongemakkelijk en... schuldig?


        Wat was er met hem aan de hand?


        Het was normaal dat hij een mooie vrouw uitgeput en bevredigd in zijn bed achterliet. Hete seks met een vrouw die meer wilde, was ook niet ongebruikelijk voor hem. Hij was gewend om te gaan met de onrealistische verwachtingen van vrouwen en gewend zich te onttrekken aan de dreiging van verbintenissen. Hij vermeed het woord ‘liefde’ en toonde geen affectie, omdat dat toch maar verkeerd opgevat zou worden. Tot nu toe had deze strategie altijd prima gewerkt. Hij stelde altijd van tevoren zijn regels op en had nooit problemen met vrouwen gehad.


        Tot nu toe.


        Met zijn ogen dicht liet hij het water over zijn lichaam stromen.


        Waarom zou hij zich nu dan schuldig moeten voelen?


        Eén omhelzing veranderde niets aan het feit dat ze een goudzoeker was, die een manier had gevonden om het leven van een miljonair te leiden. Angie ging verder waar haar zusje was gebleven. Ze kreeg haar verdiende loon.


        Dus waarom bleef hij dan steeds het beeld zien van de zachte verbazing in haar ogen na hun intieme ontdekkingsreis?


        Waarom kon hij die spontane omhelzing niet van zich af zetten?


        Een ogenblik was hij in de verleiding gekomen zich op zijn rug te draaien en haar omhelzing te beantwoorden. Gelukkig had zijn masculiene gevoel voor zelfbehoud hem hiervan weerhouden, anders was het een zeer gênante vertoning geworden.


        Het probleem was, dacht hij, dat de seks zo ontzettend goed, verbazingwekkend goed zelfs, was geweest. Hij was erdoor van slag, net als door de ontwapenende omhelzing. Hij was het niet gewend om affectie te tonen of te krijgen. Vooral niet in de slaapkamer, waar het zo makkelijk verkeerd geïnterpreteerd kon worden. Integendeel, hij was altijd juist ongelooflijk voorzichtig om niet meer affectie te tonen dan veilig en gepast was. Hij wist beter dan wie ook dat vrouwen altijd meer van een relatiewilden dan mannen. Voor hem was seks slechts lichamelijke ontlading. En dat wilde hij graag zo houden.


        Hij had met eigen ogen aanschouwd wat er gebeurde als de bindingspogingen van een man mislukten. Had zijn vader niet zijn hele huwelijk lang geprobeerd de verleiding te weerstaan?


        Dat zijn verse bruid bijzonder intelligent en goed in bed was, deed niets af aan het feit dat hij met haar was getrouwd omdat zij inhalig en manipulatief was. Hij zou zelf nooit voor dit huwelijk hebben gekozen.


        Hij hoefde zich niet schuldig te voelen; het huwelijk was haar eigen keus geweest.


        En je kon het hem toch moeilijk kwalijk nemen dat hij daar zijn voordeel mee deed?

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 8

      


      
        


        


        Angie werd wakker in het grote bed. Alleen. Het moest al laat zijn, want de zon scheen door de openstaande deuren van het Franse balkon. De strakblauwe lucht zou zelfs de meest verstokte kluizenaar hebben verleid om naar buiten te gaan, maar Angie lag in gedachten verzonken en liet vol ongeloof de gebeurtenissen van de vorige nacht nog eens de revue passeren. Haar lichaam deed pijn op plekken waarvan ze tot voor kort het bestaan niet eens had vermoed. Haar gedachten tuimelden over elkaar, en ze herkende zichzelf niet meer.


        Wat had ze gedáán? Ze was naar bed geweest met de man die haar zusjes hart had gebroken. De man van wie Tiffany zo veel had gehouden dat ze met hem had willen trouwen. Geschokt door haar gedrag schoot Angie overeind, en ze begroef haar gezicht in haar handen. Ze schaamde zich dood. Wat had haar in hemelsnaam bezield? Ze had hem moeten afwijzen!


        En nu? Hoe moest het nu verder?


        Een bescheiden klopje op de deur haalde haar uit haar overpeinzingen, en in een reflex trok ze het laken op tot onder haar kin. Er kwam een vrouw binnen met een dienblad vol eten, gevolgd door nog meer personeel.


        ‘Mr. Kyriacou heeft ons verzocht uw bagage naar boven te brengen. Hij dacht dat u wel wilde ontbijten, terwijl wij uw spullen uitpakken.’


        Spullen? Wat voor spullen? Ze had niks meegenomen. Maar voordat ze iets kon uitbrengen, werden er dozen binnengebracht en in de kleedkamer gezet.


        De vrouw glimlachte bevallig naar haar, ‘Ik ben Maria, de huishoudster van Mr. Kyriacou. Als u iets nodig hebt, kunt u bij mij terecht.’ Hierna trok ze zich discreet terug.


        Angie stond op en haastte zich naar de badkamer. Ze wilde aangekleed zijn voordat Nikos terugkwam. Na een snelle douche schoot ze een keurig opgevouwen badjas aan die al voor haar klaarlag. Toen ze uit de badkamer kwam, was de kleedkamer gevuld met kleding en schoeisel.


        ‘Je bent wakker.’


        Ze draaide zich abrupt om toen ze Nikos’ stem hoorde en sloeg de badjas strakker om zich heen. Hoe kon hij er toch altijd zo zelfverzekerd en rustig uitzien? Zij voelde zich allerminst op haar gemak na alles wat er vannacht tussen hen was voorgevallen.


        ‘Kleed je aan en kom naar het terras.’


        Ze gebaarde naar de volle rekken. ‘Ik heb niet om kleren gevraagd.’


        ‘Zie het maar als een van de voordelen van een rijke echtgenoot,’ zei hij loom en een tikje hooghartig. ‘Je bent dan misschien archeologe, maar ik heb liever niet dat je erbij loopt als iemand die net onder het puin van Pompeï vandaan is gekropen. Als we overtuigend willen overkomen als stel, dan moet je er ook uitzien als een vrouw op wie ik zou kunnen vallen.’


        Zijn botheid bracht haar even uit balans. Vannacht had hij haar het gevoel gegeven dat ze mooi was, maar blijkbaar had hij het niet gemeend. Ze begreep niet dat het haar zo raakte. Wat kon het haar schelen dat hij haar niet aantrekkelijk vond?


        ‘Geen enkel weldenkend mens gelooft dat dit een echt huwelijk is,’ zei ze geforceerd. ‘Omdat ik me nooit aangetrokken zou voelen tot een oppervlakkig type als jij. Ik ben niet van plan om me op te tutten als een vrouw op wie jij zou kunnen vallen.’


        ‘Al zou je een maand met een styliste doorbrengen, dan nóg zou je dat type vrouw niet benaderen. Waag eens een poging, zou ik zeggen,’ adviseerde hij zoetsappig. ‘Of zal ik je aankleden? En, voordat je een aanval van hysterie krijgt, bedenk wel dat jij mij tot dit huwelijk hebt gedwongen. Ik wil niet de aandacht van de pers trekken. Ik wens geen paparazzifoto’s te zien van jou met een chagrijnig gezicht. Wanneer je je buiten de villa vertoont, ben je de blozende bruid. Denk daaraan.’


        Zonder haar antwoord af te wachten beende hij de kamer uit, haar bijna in tranen achterlatend.


        Waarom was hij zo bezorgd om zijn imago? Ze begreep niets van hem. Wat waren ze toch verschillend! Bovendien kwamen door hem al haar oude onzekerheden weer boven.


        Ze staarde naar haar nieuwe kleren en wist niet wat ze moest aantrekken. In haar hoofd klonk haar moeders stem: ‘Waarom loop je toch altijd in van die hobbezakken; je hebt totaal geen smaak. Je lijkt in niets op je zus.’


        Geïrriteerd pakte ze een simpele witte top en een blauwe broek van het kledingrek. Vervolgens zocht ze een paar sandalen uit in bijna dezelfde kleur als de broek. Moest je dezelfde kleur schoenen dragen of juist een contrasterende kleur? Kon ze dat maar aan iemand vragen. Haar zusje zou het antwoord wel hebben geweten.


        Nikos had al vier telefoontjes gepleegd en zat aan de koffie toen Angie schuchter het terras betrad.


        Het eerste wat hem opviel, was dat ze haar haar los had. Hij kon er niet omheen dat ze er fantastisch uitzag in haar nieuwe kleding. Het eenvoudige witte topje sloot naadloos aan op de verleidelijke rondingen van haar lichaam, en de pasvorm van de broek was perfect voor haar lange benen. Die benen die ze afgelopen nacht nog om zijn lichaam had geslagen toen hij diep in haar was gedrongen. Lust stak weer de kop op, en hij onderdrukte een vloek. Dat ze er goed uitzag en een onverwacht talent in bed was, deed niets af aan haar onmogelijke karakter. Ze was en bleef een Littlewood.


        Als de diamant niet zo belangrijk was voor zijn familie, zou hij nooit op haar idiote eis zijn ingegaan.


        Angie droeg geen make-up en zag er kwetsbaar en onzeker uit. Dat stond hem tegen. Liever had hij dat ze hem kwade blikken toewierp of weer een sneer uitdeelde.


        In plaats daarvan zat ze er stilletjes bij, met gezwollen oogleden van het slaaptekort. Ook haar lippen vertoonden nog sporen van hun nachtelijke activiteiten.


        ‘Dank u,’ zei ze toen een bediende koffie inschonk.


        Haar hese stem zond een golf van begeerte door zijn lendenen, en even overwoog hij om zijn afspraken af te zeggen en de hele dag met haar in bed door te brengen, om haar nog wat seksuele vaardigheden bij te brengen.


        Geschrokken van zijn lustgevoelens stond hij op. ‘Tot straks.’


        Ze keek op. ‘Ga je weg? Je hebt je koffie nog niet eens op.,


        ‘Ik ben niet gewend me te verantwoorden, en al helemaal niet tegenover een vrouw die me chanteert,’ zei hij op vernietigende toon. ‘Ik moet aan het werk.’


        Ook al had hij net zo makkelijk vanuit zijn ruime kantoor in de villa kunnen werken, hij besloot om toch maar naar Athene te gaan. Zo wist hij zeker dat hij niet zou toegeven aan de aandrang om zijn kersverse bruid de slaapkamer in te sleuren voor nog meer opwindende seks.


        Angie speelde nerveus met het oor van het koffiekopje. Ze meed zijn blik. ‘Wanneer kom je terug?’


        ‘Wanneer het me uitkomt.’ Hij boog zich over de tafel om zijn telefoon te pakken, en het schonk hem voldoening een blos op haar wangen te zien.


        ‘En wat moet ik doen, terwijl jij weg bent?’


        Hij stopte de telefoon in zijn zak en haalde zijn schouders op. ‘Hoe jij jezelf bezighoudt, interesseert me niet. Dit is Kreta. Je vindt vast wel wat modder om in te graven. Dat moet voor jou geen probleem zijn.’


        Angie verstijfde. ‘Ik probeer beschaafd te blijven, en jij weigert me tegemoet te komen.’


        ‘Ik verwacht niet van je dat je beschaafd bent. Het enige wat je hoeft te doen is je uitkleden en in mijn bed gaan liggen wanneer ik je daarom vraag,’ zei hij zacht. Nu bloosde ze hevig. ‘Dat, mijn lief, is wat ik van ons huwelijk en van jou verwacht. Jij hebt hiervoor gekozen en de regels bepaald.’


        ‘Ik had niet gedacht dat je-’


        ‘Er zijn wel meer dingen waarover je niet hebt nagedacht,’ zei hij behulpzaam. ‘Weet je waarom ik altijd win in zakendeals? Omdat ik goed nadenk voordat ik iets onderneem.’


        Toen hij zijn colbert wilde pakken, greep Angie hem bij de arm. ‘Wacht even, ik moet je iets vragen.’ Zijn lichaam reageerde meteen op haar aanraking, en dat wakkerde zijn woede nog verder aan. ‘Mijn piloot wacht.’


        ‘Is dit de plek? Ik moet het weten. Waar is Tiffany overleden?’


        Hij aarzelde en duwde haar hand weg. ‘Je zusje was in mijn villa in Athene toen ze viel. Ik heb haar nooit mee hiernaartoe genomen.’ Zijn mond vertrok bij de herinnering aan die onfortuinlijke avond.


        Hoe was hij in deze situatie verzeild geraakt, vroeg hij zich af, terwijl hij gehaast naar de klaarstaande helikopter beende. Een situatie die hij zijn hele leven met succes had weten te omzeilen.


        Humeurig moest hij toegeven dat ook hij een keer niet had nagedacht. Hij had de diamant nodig en had voetstoots aangenomen dat hij de straf wel kon omdraaien. Maar op dit moment wist hij niet wie hier nu eigenlijk het meest gestraft werd.


        


        Angie begreep niet waarom hij zo boos was. Zij zou boos moeten zijn. Het was tenslotte háár zus die dood was.


        Maar hij gedroeg zich alsof zij de boosdoener was.


        Hij zou het wel verafschuwen dat hij nu moest boeten voor zijn misdaad. Normaal gesproken had hij seks met een vrouw en zag hij haar daarna nooit weer.


        Uitgeput door slaapgebrek en een overdosis seks, nipte ze van haar koffie, mijmerend hoe ze de dag zou besteden. Ze hoorde de helikopter opstijgen en staarde hem na tot hij uit het zicht verdween in de perfect blauwe lucht.


        Waar ging hij eigenlijk naartoe? Het maakte niet uit, zolang hij maar weg was. Het was een zegen om even verlost te zijn van zijn sarcastische opmerkingen.


        Ze besloot het landgoed te verkennen. Ze ging zonnebaden op het strand en zwom in het zwembad, dat naadloos in zee leek over te gaan. Als ze zich niet bewust was geweest van het feit dat Nikos elk moment kon terugkomen om de idylle te verstoren, zou ze zich bijna in het paradijs hebben gewaand. Een paradijs met een zwart randje, omdat ze met de man had geslapen op wie haar zusje verliefd was geweest.


        Diep in gedachten liep ze de trap naar het privéstrand af. Wat was er gebeurd? Ze had hem een lesje willen leren, maar het had averechts uitgepakt. Een subtiele rilling trok door haar lichaam bij de gedachte aan het libido dat hij in haar had opgewekt. Verward ging ze op het warme zand zitten en staarde naar de volmaakte ronding van de baai. Je hebt de doos van Pandora geopend, fluisterde ze tegen zichzelf, terwijl ze haar tenen in het zand krulde en haar knieën optrok. Maar hij mocht haar niet meer aanraken. Vannacht was een vergissing geweest. Iedereen vergiste zich wel eens. Nu was het zaak om niet in herhaling te vallen.


        Ongemerkt verstreken de uren. Aan het eind van de middag liep ze terug naar de villa om een verfrissende douche te nemen. Ze stond net uitgekleed in de slaapkamer te overwegen wat ze zou aantrekken, toen ze de helikopter weer hoorde aankomen. Ze bevroor bij het onheilspellende geluid. Haar hart klopte in haar keel.


        Slechts enkele minuten later kwam Nikos de slaapkamer binnen. ‘Kijk eens aan, je staat al naakt op me te wachten!’ zei hij met een sardonische grijns. ‘Ik moet toegeven dat je een snelle leerling bent.’


        Ze greep een handdoek en maakte zich uit de voeten. ‘Ik was me net aan het aankleden.’


        ‘Doe geen moeite.’ Zonder omhaal trok hij haartegen zich aan. Zijn actie liet niets te raden over. ‘Ik moest steeds aan je denken vandaag.’


        Ze staarde naar zijn dikke zwarte wimpers en probeerde zich te concentreren. ‘O ja?’


        ‘Helaas wel.’ Zijn zware wenkbrauwen waren dreigend gefronst, terwijl hij met zijn mond gevaarlijk dicht bij de hare kwam. ‘Ik was met je volgende les bezig.’


        ‘Les?’ Ze kon de warmte van zijn adem voelen en opende uitnodigend haar mond. ‘Les in wat?’


        ‘Seksuele omgang. Ik denk dat je wel klaar bent voor de volgende stap,’ mompelde hij voordat hij haar langdurig kuste. ‘Vannacht was de eerste les voor beginners. Je bent met vlag en wimpel geslaagd, doctor Littlewood. Door die knappe kop van jou maak je snel vorderingen.’


        Ze besefte dat ze hem nu een klap in zijn arrogante gezicht zou moeten geven, maar haar ledematen werden weerloos van de inmiddels vertrouwde warmte die zich door haar lichaam verspreidde. In plaats van hem te slaan, gleden haar handen over zijn overhemd, dat ze in een handomdraai losknoopte. Ze vergat het voornemen om hem niet meer aan te raken, vergat dat haar zusje van deze man had gehouden. Eigenlijk vergat ze alles om zich heen, behalve het gevoel van zijn gladde huid onder haar dolende vingers. Ze bewoog haar handen omhoog over zijn borst en sloeg haar armen om zijn nek. Ze tilde haar hoofd op, en hij kuste haar, ruw. Hij omvatte haar billen met beide handen, en ze voelde een koele vlaag toen de vochtige handdoek van haar lichaam gleed.


        Met hun monden nog op elkaar trok hij haar stevig tegen zich aan. Hij verschoof iets, en ze voelde zijn hand tussen haar benen glijden.


        ‘Ik verlang weer naar je,’ gromde hij, terwijl zijn vingers in haar gleden.


        Ze slaakte een kreet en sloeg haar armen steviger om zijn nek.


        Ze moest hem weerstaan. Maar ze kon het niet. ‘Hou alsjeblieft op,’ smeekte ze bijna, maar hij lachte haar uit en manoeuvreerde haar naar het bed. De hardheid van zijn opwinding klopte tegen haar naakte vlees.


        ‘Waarom zouden we stoppen met iets wat zo goed voelt?’ Hij bewoog zijn handen langs haar lendenen omhoog en maakte haar armen los van zijn nek. Vervolgens legde hij haar handen op de tailleband van zijn broek. Zijn donkere ogen glommen uitdagend.


        Haar hele lichaam klopte met een begeerte die ze niet kon tegenhouden. Ze worstelde met de gesp van de broekriem en daarna met de rits, totdat ze de zijden hardheid van zijn erectie tegen haar vingers voelde.


        Hij ademde snel en onregelmatig en mompelde iets in het Grieks. Toen draaide hij haar om, zodat ze met haar gezicht naar het bed stond. Hij legde een paar kussens op elkaar en duwde haar er zachtjes bovenop. Plotseling voelde ze zich enorm kwetsbaar met haar achterste naar hem toe. Ze wilde zich omdraaien, maar voelde het warme likken van zijn tong tussen haar dijen. Een verstikte kreet van ongeloof ontsnapte haar, en ze zocht houvast aan de kussens. Ze ontplofte bijna van genot, terwijl hij met zijn tong elk detail van haar vrouwelijkheid verkende. Net toen ze hem wilde vragen ermee te stoppen, grepen zijn sterke handen haar zachte billen om haar in evenwicht te houden. De stompe bovenkant van zijn erectie duwde plagend tegen haar schaamlippen, waarna hij binnendrong met een serie doeltreffende stoten


        die haar meteen tot grote hoogte bracht. Ze verborg haar hoofd in de kussens om haar uitroepen te dempen.


        Hij vertraagde het stoten niet; zijn ritme was overheersend en primitief. Het enige geluid in de kamer was dat van zijn ademhaling en hun wellustig op elkaar kletsende lichamen. Hij mompelde weer iets in het Grieks, en ze voelde zijn greep om haar billen verstevigen toen hij onder diep gekreun zichzelf in haar ontlaadde.


        Hij trok zich terug en tilde haar lome, gewillige lichaam naar zich toe. Zijn hand streelde door haar verwilderde haar, en hij monsterde de vurige blossen op haar wangen,


        ‘Les twee, geslaagd.’ Daarna liet hij haar zo abrupt los dat ze achteroverviel op het bed.


        Pas toen hij uit zijn broek stapte die nog op zijn enkels hing, realiseerde ze zich dat hij niet eens de moeite had genomen zich uit te kleden.


        Daar ging haar voornemen om hem niet meer aan te raken.


        Ze begreep niet waarom ze niet van hem af kon blijven. Er was niets gevoeligs aan de manier waarop hij de liefde met haar bedreef. Het was een bijna dierlijk seksuele ervaring. Hij leek zelfs weer kwaad op haar te zijn, net als die ochtend.


        En zij was ook kwaad op hem, hield ze zichzelf voor.


        Deze man had haar zusje beloofd met haar te zullen trouwen. Maar toch, wanneer hij de kamer binnen kwam, sloeg haar hart over. En wanneer hij haar aanraakte, was ze volkomen verloren. Dan liepen haar hersenen leeg en telde alleen haar lichaam nog.


        Het was fout.


        Totaal fout en onbegrijpelijk.


        Diep in gedachten verzonken merkte ze niet dat de douche uit werd gedraaid. Pas toen Nikos voor haar stond en zijn witte overhemd dichtknoopte, drong het tot haar door dat hij klaar was.


        ‘Je hebt tien minuten om je aan te kleden,’ zei hij zakelijk, terwijl hij zijn das strikte. ‘We gaan uit.’


        ‘Uit?’ Zich pijnlijk bewust van haar naaktheid raapte ze de handdoek van de vloer en sloeg hem om. ‘Waarheen?’


        ‘Naar een liefdadigheidsbal,’ beet hij haar toe. ‘Stomvervelend, maar het hoort er nu eenmaal bij.’


        Een liefdadigheidsbal? Ontmoedigd zeeg ze neer op het bed. ‘Verplicht me alsjeblieft niet om mee te gaan. Daar wil ik echt niet heen.’


        ‘Thuisblijven is geen optie.’


        Er zat hem iets dwars, dat voelde ze. ‘Alsjeblieft.’ Haar stem sloeg een beetje over. ‘Ik ben hopeloos in dit soort dingen. Ik weet nooit wat ik aan moet en wat ik moet zeggen. Ik breng je alleen maar in verlegenheid met mijn aanwezigheid.’


        Hij trok zijn broek aan en greep naar zijn colbert. ‘Ik heb een partner nodig, en dankzij jou heb ik geen keus. Kleed je aan. Als je bang bent om iets verkeerds te zeggen, dan hou je toch gewoon je mond?’


        ‘Wie zullen ze wel niet denken dat ik ben?’


        ‘Mijn vrouw.’ Hij lachte spottend. ‘Iedereen zal zich afvragen hoe het mogelijk is dat juist jij mij aan de haak hebt weten te slaan.’


        Wat betekende dat iedereen haar zou aanstaren en over haar zou roddelen. Ze kromp ineen bij de gedachte en schudde vastberaden haar hoofd. ‘Ik kleed me niet


        aan.’


        ‘Prima, dan ga je maar naakt. Dan weet je tenminste zeker dat je het middelpunt van de belangstelling zult zijn.’ Hij greep haar bij haar pols en trok haar omhoog.


        Haar mond kwam gevaarlijk dicht bij de zijne, en haar hart sloeg een slag over.


        Hij glimlachte haar begrijpend toe. ‘Nu niet, agape mou. Daar hebben we helaas geen tijd voor. Maar ik beloof je dat we dat later goedmaken. Kom op, kleed je aan.’


        Waarom kon ze haar lichaam niet onder controle houden? Ze mócht hem niet eens. Besluiteloos liep ze de kleedkamer in en staarde naar de rekken vol kleren. Bijna wanhopig vroeg ze zijn advies. ‘Vertel me alsjeblieft wat ik moet aantrekken.’ Haar stem klonk broos.


        Hun ogen ontmoetten elkaar, en ze zette zich schrap voor een sarcastische opmerking.


        Maar hij mompelde iets in het Grieks en pakte een jurk uit het rek. ‘Trek dit maar aan. Voor schoenen moet je niet bij mij zijn. Zolang het maar iets met een hoge hak is.’


        Ze was zo dankbaar voor zijn hulp dat ze hem bijna spontaan omhelsde. Maar meteen herinnerde ze zich dat hij koud en harteloos was. Ze wrong zich in de groene zijden jurk en trok een gezicht toen ze het diep uitgesneden decolleté gewaar werd.


        ‘Dit is te diep uitgesneden!’ Ze wilde de jurk over haar hoofd trekken, maar hij hield haar tegen.


        ‘Draag hem gewoon. Je hebt een fantastisch figuur. Het is misdadig om dat te verstoppen.’


        Een fantastisch figuur? Ze bloosde, en verward door zijn plagerij trok ze de jurk uit zijn handen. ‘Het is wreed om me met mijn lichaam te pesten. Je hebt geen respect voor mijn gevoelens.’


        Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En jij hebt geen gevoel van eigenwaarde.’


        


        Een uur later zat Angie zich te verbijten met een bord eten voor zich. Alle blikken waren op haar gericht, en ze voelde dat ze het onderwerp van gesprek was.


        Zwijgend prikte ze wat met haar vork in haar eten, en ze vroeg zich af waarom hij steeds zo boos was na de seks. Had hij niet gezegd dat hij het nodig had om te ontspannen? Ze voelde de warmte naar haar wangen kruipen toen ze weer voor zich zag hoe hij haar van achteren had genomen en met dierlijke lust in haar was binnen gedrongen.


        Aan haar rechterzijde was Nikos druk in gesprek met een man over buitenlandse investeringen. Plotseling kreeg ze medelijden met de man aan haar linkerzijde. Hij had zich waarschijnlijk verheugd op een avond naast een schoonheid uit de jetset, en in plaats daarvan zat hij met haar opgescheept. Met de moed der wanhoop zocht ze naar een neutraal gespreksonderwerp.


        Alsof hij haar gedachten kon raden, draaide de man zich juist op dat moment naar haar toe. ‘Bent u Engelse? Mijn Engels is niet zo goed.’


        ‘Ik weet zeker dat uw Engels uitstekend is, maar ik spreek graag Grieks met u,’ haastte ze zich te zeggen, dankbaar dat hij haar aansprak. De man keek verrast op, en ze was blij dat ze indruk had gemaakt.


        ‘Werkt u voor Nikos?’


        De man lachte als een boer met kiespijn. ‘Het lijkt misschien of het hele westelijk halfrond voor uw man werkt, Mrs. Kyriacou, maar ik niet.’ Hij reikte naar zijn wijnglas. ‘Ik ben Dimitri Vassaras, en ik werk voor het departement van kunst en cultuur. Ik ben verantwoordelijk voor het bewaken van ons nationale erfgoed. Een van onze belangrijkste agendapunten van het ogenblik is hoe we archeologische opgravingen kunnen beschermen tegen plunderaars. Saai onderwerp voor een mooie dame als u.’


        ‘Integendeel!’ Ze vergat haar zorgen en boog zich geanimeerd naar de man toe om in vloeiend Grieks te reageren. ‘Door de dreiging van vandalisme worden veel kunstvoorwerpen te snel verwijderd van de opgraving, waardoor ze uit hun context gehaald worden en waardevolle informatie verloren gaat.’ Ze merkte dat de man haar vol bewondering aanstaarde en zweeg.


        Hij schraapte zijn keel. ‘Dus u bent geïnteresseerd in archeologie?’


        Te laat herinnerde Angie zich dat Nikos haar had gevraagd haar mond te houden. Net toen ze iets vaags wilde antwoorden, werd ze ruw onderbroken.


        ‘Mijn vrouw is uitstekend gekwalificeerd; ze voldoet zelfs aan jouw maatstaven, Dimitri,’ zei Nikos traag, waarbij hij Angie strak aankeek. ‘Haar beheersing van onze taal is een bonus.’


        Ze probeerde zijn reactie te peilen nu hij wist dat ze Grieks sprak, maar hij vertrok geen spier. Was hij boos? Geïrriteerd? Zoals gewoonlijk verborgen zijn dikke donkere wimpers de helft van zijn ogen. Zijn gezicht verried niets, en hij liet haar in het ongewisse.


        ‘Ik voel me vereerd,’ zei Dimitri, terwijl hij haar hand pakte en hem naar zijn lippen bracht, ‘om met iemand te praten die verstand heeft van ons cultureel erfgoed.’


        ‘De conservatie van archeologische vondsten is een belangrijk onderwerp,’ zei Angie, blozend door Dimitri’s blijk van goedkeuring. ‘we doen ons uiterste best om een opgraving zo zorgvuldig mogelijk laag voor laag uit te voeren. Alles wat dat proces verstoort, brengt de kwaliteit van de verzamelde informatie in gevaar.’


        ‘Dan moet u wel een voorstander zijn van de aanpak van uw echtgenoot,’ zei Dimitri warm, en hij nam weer een slok wijn. ‘Ik ken maar weinig mannen van zijn kaliber die het belangrijker vinden een opgraving te beschermen dan er commercieel gewin uit te halen.’


        Hij richtte zich weer tot Angie. ‘We gaan een belangrijke opgraving doen. We denken er bewijs aan te treffen van het vroege bronzen tijdperk, en-’


        ‘Dimitri,’ onderbrak Nikos hem. ‘Mag ik je eraan herinneren dat we hier zijn om fondsen te werven? Je weet dat ik niet zo gul ben wanneer ik me verveel.’


        ‘O, ik maak me geen zorgen meer over de donatie,’ zei Dimitri opgewekt.


        Nikos fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee?’


        ‘waarom zou ik mijn best doen om jou te overtuigen van de voordelen van investering in dit project, als je beeldschone vrouw dit voor mij gaat doen?’ Dimitri straalde. ‘Sta me toe om de details aan haar uit te leggen, zodat zij invloed op jou kan uitoefenen over de hoogte van de donatie.’


        ‘Ga je dat doen?’ Nikos richtte zich nu tot Angie. ‘Ga je invloed op mij uitoefenen?’


        Verward door de milde toon en de spot in zijn ogen, maar vastbesloten haar nieuwe zelfvertrouwen niet te laten ondermijnen, wendde ze zich weer tot Dimitri. Ze schuwde geen enkel middel om deze avond door te komen, en haar kennis bleek een voordeel. ‘Ik hoor graag meer over het project.’


        Andere tafelgenoten mengden zich in de discussie, en ze merkte al snel dat ze met enkele van de meest prominente Griekse politici aan tafel zat. In het Grieks discussieerden ze met haar over de problemen om subsidies en sponsoren te vinden voor onderzoek.


        ‘En dat is mijn aandeel.’ Nikos schoof opzij, zodat de ober zijn lege bord kon wegnemen. ‘Ik ben de hoofdsponsor.’


        ‘Sponsoren en archeologisch onderzoek zijn nu eenmaal verweven met elkaar,’ merkte Angie voorzichtig op.


        Dimitri glimlachte haar toe. ‘Uw echtgenoot doet altijd net of hij slechts een onwetende gulle gever is, maar in feite heeft hij meer kennis van archeologie dan menig gerespecteerd archeoloog.’


        Angie verborg haar verbazing. Wist ze dat? Nee, natuurlijk niet. De man die zij kende, was alleen geïnteresseerd in seks en geld. Ze vroeg zich af of ze het over dezelfde persoon hadden en keek van Dimitri naar Nikos, die haar taxerend opnam.


        ‘Geloof het of niet, maar mijn vrouw en ik hebben nog niet veel tijd gehad om het over de oudheid te hebben,’ zei hij zacht, en hij glimlachte beleefd naar Dimitri.


        ‘Begrijpelijk, jullie zijn pas getrouwd. Maar wat een perfect stel!’ Hij glom van genoegen en keek de tafel rond. ‘Doctor Kyriacou kan een bijdrage leveren aan het project.’


        ‘Ik had niet gedacht dat ze zo populair zou blijken.’


        Dimitri glimlachte en negeerde de onheilspellende ondertoon in Nikos’ stem. ‘Doctor Kyriacou, hebt u al een rondleiding gehad in Knossos? Het is de bekendste opgraving van Kreta.’


        ‘Ik heb hem een paar jaar geleden bezocht,’ antwoordde Angie. Haar ogen rustten op Nikos’ profiel. Zijn lichaamstaal verontrustte haar. ‘Maar ik verheug me op een volgend bezoek.’


        ‘Mag ik mij dan aanbieden als uw nederige gids?’ reageerde Dimitri onderdanig.


        Nikos stond abrupt op en pakte Angie dwingend bij de arm. ‘Helaas voor jou heb ik zelf al een rondleiding over de site gepland met Angelina,’ zei hij gladjes.


        Door de druk op haar arm werd Angie gedwongen om ook op te staan.


        ‘Excuseer me, maar mijn vrouw en ik gaan dansen.’


        Ze bloosde onder de blikken van de andere gasten en deed haar best om hem op haar hoge hakken bij te benen. ‘Ik kan niet eens lopen op deze hakken, laat staan dansen,’ mopperde ze.


        Hij verstevigde zijn grip om haar arm en trok haar midden op de dansvloer in zijn armen. Angie voelde haar knieën week worden.


        ‘Als je nog een keer met Dimitri flirt, eindigt hij op de bodem van een van zijn opgravingen.’


        ‘Flirten?’ Ze wilde dat ze zich niet zo bewust was van zijn erectie tegen haar aan en legde een hand op zijn borst in een poging hem van zich af te duwen. ‘Ik flirt niet.’


        ‘Hij kon zijn ogen niet van je afhouden. Ik ken Dimitri al tien jaar, en ik heb hem nog nooit zo levendig meegemaakt. Hij wordt nogal opgewonden van je titels.’


        Ze kon niet helder nadenken met hem zo dicht tegen zich aan. ‘Ik snap niet wat jou dat kan schelen. Het is belachelijk dat je zo bezitterig bent, terwijl je niet eens in mij bent geïnteresseerd.’ Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar stevig tegen zich aan gedrukt, terwijl hij met haar over de dansvloer zwierde.


        ‘Het maakt niet uit wat ik van je vind. Je bent mijn vrouw en je gaat niet op zijn uitnodiging in. Begrepen?’


        ‘Ik neem de uitnodiging aan. De huwelijkse voorwaarden verbieden mij niet om met andere mannen om te gaan.’


        ‘Maar daar zal ik een stokje voor steken,’ zei Nikos ijzig. Hij tilde haar kin omhoog en dwong haar om hem aan te kijken. Zijn ogen glommen donker en vervaarlijk. ‘Voordat je over Dimitri gaat fantaseren, moet je weten dat hij een vrouw en kinderen heeft. Maar misschien weerhoudt dat je niet.’


        Zijn smalende toon deed haar huiveren. Hoe kon hij denken dat ze over Dimitri fantaseerde en dat het haar niet kon schelen dat hij getrouwd was? ‘Je doet het voorkomen of ik een seksuele plaaggeest ben, en je weet donders goed dat dat niet zo is.’


        Hij keek haar indringend aan, en even leek het of hij nog iets wilde zeggen, maar hij zweeg.


        Angie voelde de aandrang het dreigende zwijgen te verbreken. ‘Dimitri is een interessante, hoogopgeleide man,’ zei ze zacht. Waarom betrok zijn gezicht nu nog verder na deze neutrale observatie? ‘Mijn interesse in hem is puur wetenschappelijk. Als ik met hem zou omgaan, zou dat zijn om van hem te leren en kennis uit te wisselen.’


        ‘De enige van wie jij gaat leren is van mij.’ Hij verstevigde zijn grip op haar pols en trok haar mee naar de uitgang.


        ‘We kunnen niet vertrekken zonder afscheid te nemen.’


        ‘Ik ben de eregast, dus ik kan doen wat ik wil. Ze zijn geïnteresseerd in mijn portemonnee, niet in mijn manieren.’ Hij duwde haar in de passagiersstoel van zijn Ferrari en ging naast haar zitten. Met zijn sterke handen stuurde hij verbeten in de richting van de villa.


        ‘Ik schaam me dood,’ zei Angie, terwijl ze over haar schouder naar het museum keek. ‘Ik had afscheid moeten nemen. Nu zijn ze vast beledigd.’


        ‘Ze zijn alleen beledigd wanneer ik niet doneer.’


        ‘Dat jij de geldschieter bent, wil nog niet zeggen dat je onbeleefd kunt zijn,’ antwoordde ze gereserveerd. Ze wendde haar blik af en keek uit het raampje. Het aanzicht van zijn knappe profiel maakte haar week, en ze was het zat dat een primitieve man als Nikos die macht over haar had. Ze zou juist moeten afknappen op zijn dominante persoonlijkheid. ‘Ik vond Dimitri charmant, en hij was welgemanierd.’


        Haar impulsieve uitspraak werd beantwoord met duister stilzwijgen. Toen ze opzij gluurde en zijn donkere ogen de hare ontmoetten, trok haar maag samen. Er groeide een diep besef tussen hen: ze zouden niet bij elkaar moeten passen, maar toch klikte het onmiskenbaar tussen hen. Een klik die tegen alle logica indruiste.


        Nikos richtte zijn blik weer op de weg, en zij sloot even haar ogen. Was zij de enige die dit voelde? Aan zijn gespannen uitdrukking te zien niet.


        Zonder waarschuwing sloeg hij links af, een onverharde weg op. Ze werd door elkaar geschud en klampte zich vast aan haar stoel. ‘Kun je wat rustiger rijden, alsjeblieft?’


        Plotseling remde hij en stopte. Ze snoof de zwoele avondlucht in en hoorde het zachte ruisen van de zee. ‘Dit is niet jouw villa. Waar zijn we?’


        ‘Ergens waar we niet gestoord worden.’ Hij rukte haar portier open en trok haar aan haar pols de auto uit.


        ‘Ik vind dat je je erg vreemd gedraagt,’ zei ze, terwijl ze op haar hoge hakken over het strand strompelde.


        Zonder iets te zeggen tilde hij haar op en droeg hij haar naar een stuk strand vlak bij de zee. Voordat hij haar neerzette, trok hij haar schoenen uit. Ze voelde het vochtige zand onder haar voeten, en verder niets dan de druk van zijn hete veeleisende mond op de hare, de erotische bewegingen van zijn tong en zijn kloppende mannelijkheid tegen haar onderlichaam.


        ‘Nikos!’ Overrompeld door deze aanval op haar zintuigen liet ze zich tegen hem aan vallen, en ze voelde hoe zijn vaardige trefzekere handen haar jurk over haar hoofd uittrokken.


        ‘Laat dat. Zo verpest je de jurk,’ kreunde ze in zijn mond. Maar het was te laat; hij lag al in het zand, en ze voelde de warme nachtlucht over haar naakte lichaam strijken.


        ‘Je krijgt wel een nieuwe van me.’ Haar nog altijd kussend, trok hij zijn colbert en overhemd uit en sloeg een been om haar dij. Voorzichtig trok hij haar op de grond en ging boven op haar liggen. ‘Ik verlang naar je en ik wil je nu,’ mompelde hij in het Grieks.


        Zij antwoordde met iets wat het midden hield tussen lachen en wanhoop. Hij wilde haar. Waarom was ze verrukt over deze woorden?


        ‘Ik wil jou ook.’ De zacht uitgesproken Griekse zin eindigde in gekreun toen hij zijn mond om haar tepel sloot en deze naar binnen zoog. Met zijn tong maakte hij plagende bewegingen. De opwinding was zo intens dat ze haar heupen verschoof in een poging de honger in haar bekken te stillen. Maar zijn gewicht hield haar op haar plaats. Er was geen ontsnappen aan zijn heerlijke marteling.


        ‘Ik weet dat je naar me verlangt. Je kunt het niet tegenhouden, en dat is ongelooflijk opwindend.’


        Duizelig voelde ze hoe zijn vingers hun weg vonden tussen haar dijen. Hij wist precies hoe hij haar moest aanraken, en ze kronkelde van genot tegen zijn hand.


        ‘Alsjeblieft, Nikos...’


        Onregelmatig ademend tilde hij zijn hoofd op en liet haartepel los. In het maanlicht kon ze zijn trekken moeilijk onderscheiden, maar dat wond haar nog meer op. Hij ging een beetje verliggen, zodat hij zijn broek kon uittrekken. Daarna trok hij haar heupen omhoog en stootte hij zijn opgerichte geslacht genadeloos in haar.


        Angie kreunde verrast en opgelucht. Ze voelde de fluweelzachte stevigheid van zijn opwinding, de veeleisende forse stoten. In een wanhopige poging hem dieper in haar zinderende lichaam te trekken sloeg ze haar benen om zijn lichaam. Ze was niet langer in staat weerstand te bieden aan haar verlangen. Gedreven door een primitieve drift die ze niet herkende, hief ze haar heupen op om met zijn ritme mee te kunnen bewegen. Ze zette haar nagels in zijn rug en beet in zijn schouder.


        Het plotselinge orgasme overviel haar, en ze verdronk bijna in de draaikolk van sensaties. Ze hoorde hem iets mompelen toen hij door haar pulserende onderlichaam de controle verloor en op slag tot zijn hoogtepunt kwam.


        De nacht was nog warm, en het zand voelde hard en vochtig onder haar naakte lichaam. Met gesloten ogen lag ze bij te komen, met het gekabbel van de zee op de achtergrond.


        Langzaam drong de werkelijkheid tot haar door, en ze werd overmand door een golf van gêne. ‘O, mijn god, mogen we dit wel doen op het strand?’


        Het duurde even voor hij antwoordde. Hij rolde van haar af en sprong in een soepele beweging overeind. Dat zei wel iets over zijn kracht na de inspanning die hij net had geleverd. Vervolgens kleedde hij zich aan. ‘Dit is een privéstrand; het is van mij.’ Hij trok haar overeind.


        Natuurlijk, dacht ze. Hij bezit immers alles. Zich akelig bewust dat ze weer naakt voor hem stond, terwijl hij al aangekleed was, boog ze zich voorover om haar jurk op te rapen. Maar hij was haar voor, en in een handomdraai trok hij hem over haar hoofd en streek hij hem glad over haar rondingen.


        Plotseling bekroop haar het gevoel dat ze wilde dat hij iets zou zeggen. Het maakte niet uit wat. Gewoon iets. Na wat ze net hadden meegemaakt zou hij toch wel iets te zeggen hebben?


        Maar hij raapte zijn colbert op, gaf haar haar schoenen aan, pakte haar hand en liep terug naar de auto.
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        Nikos staarde naar het beroemde fresco met de dolfijnen en vroeg zich af waar hij mee bezig was.


        Hij had een berg werk liggen, en de bestuursleden popelden om hem te kunnen spreken, maar hij nam een middag vrij om zijn vrouw rond te leiden in het paleis van Knossos.


        Als dit zijn enige dubieuze actie was geweest, had hij het nog kunnen rechtvaardigen. Het was tenslotte goed om zich in het openbaar te vertonen met zijn nieuwe vrouw.


        Maar hij had zich de hele week al vreemd gedragen. Hij kon zich niet concentreren op zijn werk en was elke dag vroeg naar huis gegaan om met Angie de liefde te bedrijven.


        Hij lachte hardop. Wie hield hij eigenlijk voor de gek? De spanning tussen hen was buitengewoon erotisch geladen, en hoewel ze bepaald niet zijn type was, vond hij haar op een raadselachtige manier verslavend.


        ‘Fascinerend, vind je niet? De vier vleugels zijn gerangschikt rond een centrale binnenplaats, het hart van dit complex.’


        Met haar gretige blauwe ogen en haar vuurrode haar weggestopt onder een breedgerande hoed, kwam ze naast hem staan. Zoals gewoonlijk droeg ze een eenvoudige broek met een topje. Inwendig moest hij glimlachen om de ironie van de situatie. Hij was gewend aan vrouwen die zich elk uur omkleedden en niets liever deden dan zijn creditcard misbruiken in dure boetieks.


        ‘Nikos?’ Met twinkelende ogen keek ze hem aan. ‘Boeiend, vind je niet?’


        ‘Zeker.’ Maar hij werd meer geboeid door háár. Hij kende niemand zoals zij, en zijn reacties op haar verwarden hem steeds meer. ‘Je bent een aparte vrouw.’


        Haar gezicht betrok. ‘Wat bedoel je daarmee?’


        ‘Ik bedoel dat ik je het hele assortiment van een luxe boetiek heb gegeven, en dat je toch bijna elke dag hetzelfde draagt. Een broek met een topje.’


        Blozend van onzekerheid bekeek ze zichzelf. ‘Ik... De kleren zijn mooi. Ik denk dat ik gewoon niet goed weet wat me staat en welke kleding bij elkaar past.’


        ‘Hoe komt dat?’ Hij tilde haar kin omhoog en dwong haar hem aan te kijken. ‘Waarom ben je zo onzeker over je uiterlijk?’


        ‘O.’ Ze keek verbaasd, alsof ze nooit eerder over deze vraag had nagedacht. ‘Omdat ik niet mooi ben. En ik ben niet goed in het uitzoeken van kleding. Wat ik ook droeg, mijn moeder rolde altijd met haar ogen en vertelde me dat ik er niet uitzag.’


        ‘Familieleden zijn verantwoordelijk voor een heleboel misvattingen.’


        ‘De jouwe ook?’


        Nikos dacht aan zijn vader en glimlachte bitter. ‘Mijn familie is net zo gestoord als elke andere.’


        ‘Je hebt me nog niets verteld over je familie.’


        Hij liet zijn armen langs zijn lichaam vallen en staarde haar aan. Tot zijn eigen verbazing had hij de neiging om haar een paar intieme details over zijn privéleven te vertellen die hij nog nooit met iemand had gedeeld. Wat bezielde hem toch? Hij praatte nooit over zijn familie, en


        als hij dat al deed, dan zeker niet met de zus van Tiffany Littlewood.


        ‘Er valt niets te vertellen. Maar als je onzeker bent over hoe je je moet kleden, dan nodig ik wel iemand uit die je advies kan geven.’


        Ze zette grote ogen op. ‘Zou je dat voor mij doen?’


        ‘Waarom niet?’ Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Het is in mijn eigen belang om jou iets anders te zien dragen dan lange broeken. Ik heb een vriendin in Athene die je kan adviseren. Die nodig ik wel eens uit.’


        ‘Dank je wel.’ Ze glimlachte verlegen. ‘Ik kan wel wat meer informatie over het onderwerp gebruiken.’


        Onderwerp. Alleen Angelina zou kleding beschouwen als onderwerp van studie.


        Om hem duidelijk te maken waar haar prioriteiten lagen, pakte ze zijn hand en trok hem mee naar een rij potten. Ze bestudeerde ze minutieus. Haar gretige interesse in de voorwerpen werkte aanstekelijk, maar hij deed toch een stap achteruit. De enige reden waarom hij hier was, was om te voorkomen dat ze hier met Dimitri naartoe zou gaan, hield hij zichzelf voor.


        Ze trok hem naar een ander deel van de ruïne. ‘Kijk hier eens naar. Nu begrijp je zeker wel hoe de mythe rond het monster van het labyrint tot stand is gekomen?’


        Ze glimlachte, en hij verbaasde zich erover dat ze zo’n ander mens werd wanneer ze over archeologie of mythologie sprak. Levendig en vol zelfvertrouwen.


        ‘Geloof je niet in de minotaurus?’


        ‘Een monster dat half mens en half stier is? Nee, maar het is wel een mooi verhaal. Mijn favoriet toen ik nog klein was.’ Ze leek zich er niet van bewust dat haar hand nog altijd op zijn arm rustte.


        ‘Ik zie jou al voor me in je eigen kamertje, verdiept in een boek.’ Ze haalde haar hand van zijn arm. ‘Ik bracht veel tijd door in de bibliotheek of op mijn kamer. Ik was als kind graag alleen.’


        Maar voor haar moeder en zus was het sociale leven een prioriteit. Angie leek anders dan hen, maar praatte ondanks dat haar zusjes gedrag goed.


        ‘We moeten gaan,’ zei hij bars, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘We hebben weer een diner vanavond.’


        ‘Echt waar?’ Ze keek hem blij verrast aan, en zijn maag trok samen.


        ‘Als je hoopt de banden met Dimitri aan te halen, dan moet ik je teleurstellen. Hij komt niet vanavond.’


        ‘Het zou leuk zijn om wat collega’s van je te ontmoeten,’


        ‘Ik dacht dat je niet hield van sociale verplichtingen?’


        ‘Meestal niet. Omdat de gesprekken op dat soort bijeenkomsten nergens over gaan. Dan voel ik me niet op mijn plaats. Maar het bal van vorige week was als een evenement van de universiteit, met heel aardige mensen.’


        ‘Vanavond komt er een totaal ander slag mensen. Bankiers.’


        ‘Geen probleem,’ antwoordde Angie tot zijn verbazing.


        


        Het kon haar niet heugen wanneer ze voor het laatst zo’n leuke dag had gehad. Nikos bleek interessant en onderhoudend gezelschap, en hij had haar verblijd met zijn kennis van de minoïsche kunst en geschiedenis.


        ‘Je weet erg veel over Knossos.’


        ‘Ik ben nu eenmaal een Griek.’


        ‘Is dat de enige reden?’


        Op de terugweg in de auto gluurde ze stiekem naar zijn profiel. Wat had een intelligente man, want dat was hij, in Tiffany gezien? Ze hield van haar zusje, maar die . liefde had haar niet blind gemaakt. Ze wist dat Tiffany geen andere interesses had dan mode, make-up en shoppen. Maar ze was beeldschoon geweest, en volgens haar moeder was dat alles wat telde voor een man als Nikos. Voor hem waren vrouwen slechts amusement. Maar waarom zou een man die bekendstond om zijn behoefte aan vrijheid, haar zusje ten huwelijk hebben gevraagd? Dat was gewoon onbegrijpelijk.


        ‘Je zit me aan te staren.’


        Angie voelde zich betrapt en begon te biozen. ‘Heb je ooit van haar gehouden, of ging het alleen maar om de seks?’


        Zijn gezicht vertrok. ‘Ik weiger om over je zusje te praten. Ik dacht dat ik dat wel duidelijk had gemaakt.’


        ‘Ik probeer je alleen maar te begrijpen.’


        ‘Doe geen moeite. Begrip staat niet hoog op mijn prioriteitenlijstje als het om vrouwen gaat.’ Hij minderde vaart bij het naderen van de villa en wachtte tot het enorme hek openging,


        ‘Maar we zijn getrouwd en brengen tijd door met elkaar.’


        De auto draaide de oprijlaan op, en het hek zwaaide automatisch achter hen dicht.


        ‘We zijn getrouwd omdat jij erop stond,’ bracht hij haar afstandelijk in herinnering, terwijl hij parkeerde, ‘En we brengen samen tijd door omdat jij andere vrouwen uit mijn leven hebt verbannen.’


        Onzeker beet Angie op haar lip. Ze had de indruk gehad dat hij van haar gezelschap genoot, maar nu bleek dat hij haar slechts gedoogde. Waarom zat dat haar zo


        dwars? Waarom zou ze zich ellendig voelen als ze haar doel - hem ongelukkig maken - had bereikt?


        ‘Over een uur moeten we naar het diner,’ bracht hij haar in herinnering, terwijl ze naar de villa liepen.


        Deze keer sputterde ze niet tegen. Ze nam een korte douche en, vastbesloten om minder lang te aarzelen dan anders, koos ze een jurk uit waarvan ze dacht dat hij wel bij de gelegenheid zou passen.


        ‘Ik moet toegeven dat het verfrissend is om met een vrouw getrouwd te zijn die niet een halve dag nodig heeft om uit te zoeken wat ze aantrekt.’


        Hij slenterde op haar af, ongelooflijk knap in zijn smoking en zijn natte haar.


        ‘Die jurk staat je goed, en die hoge hakken ook. Je hebt prachtige benen. Vanaf nu geen lange broeken meer.’


        Angie bloosde en streek met haar handen over haar heupen. De nachtblauwe zijden jurk met spaghettibandjes viel perfect over haar rondingen. Ze voelde zich er mooi en aantrekkelijk in.


        ‘Hij is prachtig,’ zei ze, terwijl ze zichzelf van opzij bekeek. ‘Nooit geweten dat ik het zo leuk zou vinden om mooie kleding te dragen.’ De bekentenis ontschoot haar spontaan, maar het was de waarheid. Vanavond had ze voor het eerst het gevoel dat haar uiterlijk ertoe deed, en dat het ook van belang was de juiste kleding te dragen.


        Haar ogen rustten nog altijd op de vrouw in de spiegel. Ze herkende zichzelf bijna niet meer. Haar ogen en huid glansden, en de subtiele make-up maakte haar mond en ogen sprekender.


        Nikos keek haar aan in de spiegel. ‘Je moeder heeft je een slechte dienst bewezen.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Je bent een erg sexy vrouw.’


        Ze schrok van het onverwachte compliment. ‘Dat geloof ik niet. Ik ben eraan gewend mezelf te vergelijken met...’ Ze slikte de rest van de zin in.


        ‘Tiffany.’


        ‘Je hebt haar gekend, dus je weet hoe mooi ze was. Mannen raakten totaal van hun stuk door haar.’


        Zijn mond verstrakte. ‘Dat ben ik me bewust.’


        ‘Natuurlijk. Geen enkele man kon haar weerstaan.’


        ‘Ik begrijp nog steeds niet wat dat te maken heeft met jouw gebrek aan interesse in je uiterlijk.’


        ‘Ik denk dat ik geen zin had om met haar te wedijveren,’ antwoordde Angie bedeesd. ‘Vanaf haar geboorte is zij altijd het mooie meisje geweest. Je had haar moeten zien als baby. Zo mooi! Mensen hadden alleen maar oog voor haar met haar blonde krullen. En wist je dat ze ook heel slim was?’ Ze voelde tranen opwellen en knipperde ze weg. ‘Ik wilde dat ze ging studeren en haar hersenen zou gebruiken, maar dat vond ze tijdverspilling. Ze wilde alleen maar verliefd worden en trouwen.’


        ‘En het liefst met een zo rijk mogelijke man.’


        ‘Wat is daar mis mee?’ Boos draaide ze zich naar hem om. ‘Het is zo makkelijk om haar te veroordelen, maar je weet niet hoe wij zijn opgegroeid. Onze vader smeet geld over de balk tot hij failliet ging. Tiffany werd altijd enorm verwend. Toen mijn vader overleed aan een hartaanval, moesten we verhuizen van een ruime lichte eengezinswoning naar een bedompt flatje. Van de ene op de andere dag kreeg ze geen cadeautjes en aandacht meer. Dan kun je je toch wel voorstellen dat ze voor het geld ging?’ Ze stopte abrupt en beet op haar lip. Waarom vertelde ze hem dit allemaal?


        ‘Vind jij dat het doel altijd de middelen heiligt?’


        Zijn vraag overrompelde haar, en ze trok peinzend haar wenkbrauwen op. ‘Nee, natuurlijk vind ik dat niet. Ik vertel het alleen maar, zodat jij alles weet.’


        Er volgde een lange stilte. In zijn wang trilde een spiertje. ‘Ik geloof dat jíj degene bent die niet alles weet. Maar we moeten gaan, anders komen we te laat.’


        Ze volgde hem, nog altijd verwonderd, naar de auto. Wat bedoelde hij dat zij niet alles wist?


        De hele weg zat ze zwijgend naast hem in de auto na te denken over zijn opmerking. Ze wilde er eigenlijk op terugkomen, maar iets weerhield haar daarvan. Hun relatie was zo licht ontvlambaar en ingewikkeld, en ze wilde geen ruzie maken vlak voor een openbaar evenement.


        ‘Waar zijn we?’


        ‘Bij het museum,’ zei hij nadenkend, en hij trok haar aan haar pols de auto uit. ‘Glimlach, want er zullen fotografen klaarstaan.’


        Hij had het nog niet gezegd of ze werd verblind door een regen van flitsen.


        ‘Blijven glimlachen,’ herhaalde Nikos, die met grote stappen de trap van het museum op liep en haar dwong hem te volgen. ‘Ze mogen niet naar binnen; het is een privéaangelegenheid.’


        ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’


        ‘Fondsenwerving en privéschouw van antieke vondsten,’ antwoordde hij zakelijk. ‘Echt iets voor jou.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We zijn te laat.’


        ‘O, hoe kan dat?’ Ze liep gedwee achter hem aan de grote ruimte in en slaakte een kreet toen alle ogen op haar werden gericht en er een bewonderend ‘ooh’ opklonk uit de menigte.


        ‘O, mijn god.’


        ‘Lachen!’ Nonchalant trok Nikos haar tegen zich aan, en hij kuste haar langdurig op haar lippen.


        Ze vergat het publiek en sloot haar ogen. Haar hoofd tolde. Pas toen hij haar losliet, besefte ze weer waar ze was. Verlegen met de situatie keek ze hem aan. ‘Waarom deed je dat?’


        ‘Om ze eraan te herinneren dat we pas getrouwd zijn. Nu denken ze dat we te laat zijn omdat we fantastische seks hebben gehad.’


        Met een soepele beweging leidde hij haar naar haar plek en stelde haar voor aan de tafelgenoten.


        De namen gingen haar ene oor in en het andere uit, en Angie besefte dat ze weer het onderwerp van gesprek en speculatie was. Rondom haar werd over de geldmarkt gesproken. Ze spraken Grieks en gingen ervan uit dat zij dat niet verstond. Bovendien was ze een vrouw, en die vroeg je niet naar haar mening; iedereen schikte zich naar Nikos.


        De vrouwen aan tafel wisselden trivialiteiten uit over wie er op welke party was geweest en welke jurken ze hadden gekocht. Angies gedachten dwaalden af.


        ‘Wat ben je stil vanavond. Mis je Dimitri?’


        Zijn sarcasme stak haar. ‘Hij was interessant en aardig.’


        ‘Aardig?’ Zijn donkere ogen schoten vuur. ‘Hoezo, aardig?’


        ‘Hij praatte echt met me en gaf me het gevoel dat ik iets te melden heb.’


        Nikos staarde haar aan. ‘En dat gevoel geven deze mensen je niet?’


        Ze bloosde en glimlachte vertwijfeld. ‘Het maakt niet uit. Ze spelen blijkbaar een belangrijke rol in jouw zakenleven. Ze hangen aan je lippen.’


        Hij leek geamuseerd. ‘Heb je die indruk?’


        ‘Of je bent erg wijs, of ze willen iets van je,’ probeerde ze luchtig. ‘Ik wed het laatste.’


        ‘Je hebt geen geld om te wedden,’ bracht hij haar in herinnering, met zijn gezicht plotseling gevaarlijk dichtbij. ‘Als je wilt wedden, weet ik wel een alternatieve inzet.’


        Ze keek hem aan, en haar hart begon te bonzen. ‘Ze vragen zich allemaal af waarom je met me bent getrouwd.’


        ‘Dat zie je verkeerd, agape mou.’ Hij glimlachte sexy. ‘Ze weten precies waarom ik met je ben getrouwd, want je ziet er beeldschoon uit vanavond.’


        Haar hart sloeg een slag over. Het moest niet uitmaken wat hij zei; ze zou zich er niet beter door moeten voelen.


        Verward veranderde ze van onderwerp. ‘wat willen ze dan van je? Geld?’


        ‘Is dat niet wat iedereen van me wil?’ Hij onderdrukte een geeuw en liet zijn servet op tafel vallen.


        ‘Word je niet moe van dat hielenlikken? Zou je niet willen dat ze je gewoon de waarheid vertelden?’


        ‘Zoals jij, bedoel je?’ Abrupt stond hij op en trok haar overeind. ‘Laten we het museum verkennen.’


        ‘Mag dat?’


        ‘Natuurlijk, het is een privéschouw. Het zal je bevallen. Ze hebben hier een zeldzame verzameling potten. Echt iets voor jou.’


        Hoorde ze nu cynisme in zijn stem? Ze gluurde naar zijn gezicht toen ze de ruimte verlieten, maar zag niet de gebruikelijke spot.


        Hij leidde haar rond door het museum, en opnieuw


        verbaasde ze zich over zijn uitgebreide kennis van de Griekse oudheid.


        ‘Dimitri had gelijk toen hij zei dat je veel van archeologie af weet. Heb je het gestudeerd?’


        Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik heb rechten en economie gestudeerd. Dat was lucratiever.’


        ‘En daarna ben je bij je vader in de zaak gekomen?’ ‘Nee, ik ben mijn eigen zaak begonnen.’ ‘O, ik nam aan -’


        ‘Mijn vader heeft andere interesses.’


        Ze bestudeerde zijn gespannen uitdrukking en vermoedde dat hij wat achterhield. ‘Hij zal wel trots zijn op wat je hebt bereikt.’


        Nikos trok een gezicht alsof hij daar nooit bij had stilgestaan. ‘Daar praten wij niet over.’


        Omdat hij zich ongemakkelijk voelde, pakte Angie hem bij zijn arm en trok hem mee naar een antieke pot, ‘Kijk, bijzonder, hè?’


        ‘Die werd gebruikt om wijn aan te lengen. De oude Grieken dronken hun wijn nooit puur. Je bent zeker blij dat je niet in de oudheid leeft.’


        Ze grinnikte. ‘Als ik in die periode had geleefd, had ik jou moeten bedienen. Ze hadden toen nog niet van gelijke rechten voor vrouwen gehoord.’


        ‘Er zijn nog meer mooie voorwerpen aan de kust gevonden.’ Hij troonde haar mee naar een replica van een recente opgraving.


        Ze luisterde aandachtig naar zijn verhaal. Toen ze weer op de klok keek, zag ze dat er twee uur waren verstreken.


        ‘O jee!’ Ze sloeg haar hand voor de mond. ‘Ze zullen zich wel afvragen waar we zijn. We moeten terug.’


        Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘En wat als ik niet terug wil?’


        Haar hart maakte een sprongetje. ‘Waarvoor hebben ze deze keer je geld nodig?’


        ‘Een joint venture. Een nieuw hotel aan de zuidkust.’


        Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zal ik het doen of niet?’ ‘Ik weet niets van zaken.’ ‘Maar je leert snel, dat heb je al bewezen.’ ‘Ik geloof niet dat ik jou kan adviseren.’ ‘Ik kan het je leren.’


        Zoals hij haar al zoveel had geleerd?


        ‘Laten we naar huis gaan.’ Hij nam haar hand in de zijne en leidde haar door de hoge galmende gangen naar buiten, waar de limousine klaarstond.


        


        Twee weken later lag Angie in bed te dommelen. Ze was zich nauwelijks bewust dat ze alleen was. Ze hadden het grootste deel van de nacht de liefde bedreven, en het was fantastisch geweest. Als Nikos niet zo vroeg verplichtingen had gehad in Athene, zouden ze nu nog in elkaars armen hebben gelegen. Verdwaasd ging ze rechtop zitten.


        Wat was er met haar gebeurd? Waar was die vrouw gebleven die geen interesse had in seks? Ze herkende zichzelf amper nog. Er waren zelfs momenten dat ze zich mooi voelde, mede dankzij de vrouw die Nikos uit Athene had laten overkomen. Die had haar laten zien hoe ze verschillende kledingstukken kon combineren.


        En natuurlijk door Nikos zelf. Als ze met hem vree, voelde ze zich aantrekkelijk. Bovendien verveelde het hem nooit om met haar over de oudheid te praten. Onvermoeibaar liet hij haar van alles zien waarvan hij dacht dat het haar zou interesseren.


        Ze praatten wat af, over van alles en nog wat. Het enige onderwerp dat ze vermeden was Tiffany.


        Het werd steeds moeilijker om zich voor te stellen dat hij de man was die haar zusje had gekwetst. En om te beseffen dat dit een schijnhuwelijk was. Nikos bleef haar verbazen. Haar eerste indruk was dat hij een gedreven man was die alleen geïnteresseerd was in seks en werk. Maar hoe langer ze hem kende, hoe ontwikkelder hij bleek.


        Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat zo’n man op Tiffany was gevallen.


        Maar hij hield van seks, besefte ze onderweg naar de elegante badkamer. Dat hadden die twee wel gemeen gehad.


        Ze liet het bad vollopen met geurig badschuim en liet zich erin zakken. Een halfuur later verkende ze de garderobe, vastbesloten iets moois aan te trekken voor het geval Nikos eerder thuis zou komen.


        In de kledingrekken zocht ze naar iets geschikts. Ze probeerde van alles uit en bekeek zichzelf in de spiegel. Wat was er toch met haar aan de hand? Waarom was het ineens belangrijk of groen haar beter stond dan blauw? Sinds wanneer bekeek ze of de snit van een jurk haar figuur complementeerde of niet? En sinds wanneer kon het haar iets schelen of Nikos haar mooi vond?


        Je bent een stomme zielenpoot, zei ze tegen haar spiegelbeeld, en stapte boos in een paar sandalen met absurd hoge hakken. Twee weken geleden had ze er niet op kunnen lopen, maar nadat hij haar dat compliment had gegeven, had ze in de privacy van hun slaapkamer elk paar uitgeprobeerd, totdat ze de kunst meester was.


        Ze was niets beter dan de rest van de vrouwelijke populatie, dacht ze geërgerd, terwijl ze haar ogen licht opmaakte en een doorzichtige lipgloss aanbracht.


        In plaats van hem te straffen was ze op hem gevallen.


        Vol afgrijzen staarde ze naar haar spiegelbeeld.


        Ik val niet op hem, verzekerde ze zichzelf snel. Absoluut niet. A1 had hij niets met Tiffany gehad of niet aan haar dood bijgedragen, dan nog zou ze nooit iets met hem zijn begonnen.


        ‘Het verbaast me dat je op bent.’ Zijn diepe stem kwam van vlak achter haar, en ze draaide zich verrukt om.


        Maar ze moest niet blij zijn om hem te zien, herinnerde ze zich aan haar missie. ‘Het is al lunchtijd, hoor.’


        ‘Maar je hebt niet veel nachtrust gehad.’ Hij slenterde naar haar toe en kuste haar langdurig op haar lippen.


        Ze smolt onder zijn aanraking.


        ‘We gaan uit lunchen.’


        Duizelig van zijn kus staarde ze hem aan. ‘Uit?’


        ‘Als we hier blijven, wil ik weer met je naar bed,’ zei hij loom. Hij pakte haar hand en leidde haar naar de deur. ‘En ik wil je het echte Kreta laten zien.’


        ‘Ik dacht dat we het echte Kreta al hádden gezien.’


        ‘Dat was het historische Kreta. Nu wil ik je het alledaagse Kreta laten zien.’


        Hij reed landinwaarts naar een kleine verscholen taveerne midden in de olijfboomgaarden, met een adembenemend uitzicht op de bergen en de zee.


        Aan de begroeting te zien kende Nikos de eigenaar. Hij leidde haar naar een plek in de schaduw. Een zacht briesje fluisterde over het terras, en Nikos bestelde eten en wijn. Hij leek hier meer op zijn gemak dan ze hem tot nu toe had meegemaakt.


        ‘Wat is dit voor zaak?’


        Ze zat hier met een vermogende man, en toch verkoos hij haar mee te nemen naar dit piepkleine restaurant waar de vriendelijke lokale bevolking zat te eten.


        ‘Jannis serveert het beste eten van heel Kreta,’ vertelde hij, vooroverleunend om haar glas te vullen. ‘Wacht maar tot je zijn lam hebt geproefd.’


        Haar adem stokte bij het zien van zijn onverwachte glimlach.


        Nikos schoof wat naar achteren, zodat Jannis allerlei gerechten op tafel kon zetten. ‘Volgende week moet ik naar Athene voor een vergadering over dat project waar Dimitri je over vertelde. Ik wil graag dat je met me meegaat. Hier, proef dit eens. Dolmades, gevulde wijnbladeren, heerlijk.’ Hij schepte een paar dolmades op haar bord.


        ‘Ik?’ vroeg ze verrast.


        ‘Ja, jij.’ Hij haalde zijn schouders op en schepte wat eten op zijn bord. ‘Ik wil zeker weten dat ik mijn geld goed besteed, en jij kunt al die archeologische blabla voor mij vertalen.’


        Ze was blij met zijn uitnodiging, maar dit was niet hoe hun relatie was bedoeld.


        ‘Je hebt nog geen hap genomen. Hou je niet van dolmades?’


        ‘Ik ben er dol op, maar...’


        ‘Maar wat?’


        ‘Nee, niks.’ Ze glimlachte en nam een hap. Bij nader inzien wilde ze deze bijzondere lunch niet verpesten door hun relatie ter discussie te stellen. ‘Hoe heb je Jannis ontmoet?’


        De rest van de dag aten en dronken ze op het terras. Aan het eind van de middag kwam de oude man uit de


        keuken. Hij omhelsde Angie hartelijk. ‘Ik heb Nikos altijd gezegd dat hij een vrouw zou vinden die mooi en intelligent is. En dat ben jij.’ Hij kuste haar op beide wangen. ‘Kom snel terug!’


        Ontspannen reden ze terug naar huis. Thuis aangekomen vloekte Nikos bij het zien van een zwarte limousine op de oprijlaan. ‘We hebben bezoek.’


        Ze zag dat hij wit wegtrok; het bezoek was blijkbaar niet erg welkom. ‘Wat scheelt eraan? Wie is het?’


        Met een geïrriteerd gezicht zette hij de motor af. ‘Mij n moeder.’ Hij wreef met een hand over zijn stoppelige kin, en even leek het of hij wilde omdraaien. Maar de deur ging al open, en een lange elegante vrouw kwam de trap af.


        Angie verstijfde. Om de een of andere reden had ze nooit gedacht dat ze Nikos’ familie zou ontmoeten. Wat moesten zij wel niet van haar denken?


        ‘Nikolaus!’ De vrouw snelde naar de auto, maar voordat ze deze bereikte, werd ze ingehaald door een tiener met wapperend zwart haar.


        ‘Nik!’ Het meisje rende naar de auto en sloeg haar armen om Nikos’ nek. ‘We wilden je verrassen.’


        ‘Nou, dat is jullie dan gelukt.’ Zijn stem klonk nors, maar zijn ogen glommen toen hij het meisje over haar haar streek.


        ‘Ze wilde je zo graag zien.’ Haar moeder had hen nu ook bereikt, en Nikos omhelsde haar. ‘Laten we naar het terras gaan.’


        ‘Nik, niet zo onbeleefd!’ Het meisje keek vol verwachting naar Angie. ‘Ik ben Ariadne, Nikos’ zusje. Ik wil alles weten -’


        Nikos spande zijn kaken aan. ‘Ariadne...’


        ‘Wat ben je toch een mopperpot,’ snauwde zijn zusje. ‘Ik dacht dat je nooit zou trouwen. Al mijn vriendinnen hebben hun hoop op jou gevestigd, en dan krijgen we ineens te horen dat je verliefd bent en in Engeland bent getrouwd. Wat romantisch!’


        Dat valt vies tegen, dacht Angie bitter. Wat zou het meisje ervan zeggen als ze de waarheid kende? Ze ving de blik op die Nikos met zijn moeder wisselde en vroeg zich af of zij wel wist dat dit een schijnhuwelijk was.


        Nikos stelde haar formeel voor, en ze liepen terug naar het terras, dat uitkeek over het zwembad en de zee.


        Na een halfuur beleefdheden uitwisselen trok Ariadne haar spijkerbroek en topje uit en liep de trap af naar het zwembad. Nikos volgde haar, en plotseling was Angie alleen met haar schoonmoeder.


        Ze werd overvallen door verlegenheid. ‘Mrs. Kyriacou,’ zei ze met dichtgeknepen keel.


        De vrouw legde een hand op de hare. ‘Noem me alsjeblieft Eleni,’ zei ze vriendelijk, ‘en voel je vooral niet ongemakkelijk. Ik heb altijd geweten dat Nikos ooit verliefd zou worden en dat hij dan zonder toeters en bellen zou trouwen. Ik ben zó opgelucht dat alles op zijn pootjes terecht is gekomen!’ Ze keek naar het zwembad en glimlachte toen Nikos zijn zusje speels in het water gooide. ‘Ik maakte me zorgen om hem. Hij heeft zoveel voor ons opgeofferd.’


        Niet-begrijpend staarde Angie haar aan. Opofferen was niet iets wat ze met Nikos associeerde. ‘Waarom dan?’


        Eleni rilde en pakte haar drankje. ‘Ik kan er bijna niet aan terugdenken. Er was een vrouw...’ Ze nam een slok. ‘Ze was buitengewoon mooi en nog heel jong.’


        Ondanks de hoge temperatuur werd het Angie koud om het hart. Ze wist meteen over wie Eleni het had en wilde haar waarschuwen dat het haar zusje betrof.


        ‘Er waren weinig mannen die haar konden weerstaan,’ mompelde Eleni verdrietig. Ze zag er plotseling moe uit. ‘Maar ik maakte me zorgen om Nikos.’


        ‘Ik zou denken dat hij oud en wijs genoeg is om op zichzelf te passen,’ bracht Angie met benepen stem uit. ‘Waarom zou hij dan niet iets met haar hebben?’


        Eleni legde haar hand weer op die van Angie. ‘Ze had niks met Nikos, maar met Aristoteles, mijn man.’


        ‘Je man?’ Angies stem sloeg over. Langzaam drong de betekenis van deze woorden tot haar door.


        ‘Mijn man gebruikt niet altijd zijn verstand als het om vrouwen gaat. Hij...’ Eleni glimlachte wrang. Het viel haar duidelijk zwaar om erover te praten. ‘Ach, laat maar zitten, je hoeft de details niet te weten. Hij kwam altijd bij me terug, dat is wat telt. Maar deze keer was het anders. Deze vrouw was kil, berekenend. Ze wist wat ze wilde: met hem trouwen.’


        Angie zat muisstil; ze durfde bijna niet te ademen. ‘Trouwen? Met je man?’


        ‘Aristoteles had door moeten hebben wat voor soort vrouw dit was, maar dat had hij niet. Ik was zo bang. Als Nikos er niet was geweest...’ Ze keek opgejaagd en nam een slok wijn. ‘Ik wilde hem niet ongerust maken. Maar toen de diamant weg was, wist ik dat het menens was.’


        ‘Had ze de diamant gestolen?’


        Eleni schudde haar hoofd. ‘De diamant was verdwenen, en hij is erg belangrijk binnen onze familie. Als mijn man hem aan haar had gegeven, kon dat maar één ding betekenen.’


        ‘Dat de relatie serieus was?’


        ‘Precies. Gelukkig had ik het mis. Aristoteles had Nikos gevraagd de diamant te laten polijsten en de hanger te laten controleren. Maar omdat Nikos het zo druk had, bleef de diamant in de kluis liggen.’


        Angie voelde zich een indringer, omdat ze dit gesprek voerde zonder haar relatie tot die vrouw te openbaren. Nu begreep ze waarom Nikos de diamant zo dringend nodig had gehad. ‘Dus de relatie was niet serieus?’


        Eleni ontweek haar blik. ‘Dat hij haar de diamant niet had gegeven, betekende heel veel voor me. Ik dacht dat het meer dan een bevlieging was deze keer, maar Nikos gaf de vrouw een koekje van eigen deeg. Hij deed alsof hij zich tot haar aangetrokken voelde en lokte haar bij zijn vader vandaan. Dat hem dat lukte, bewees dat zij alleen maar op het geld van Aristoteles uit was.’


        Ondanks zichzelf stelde Angie de vraag die op haar lippen brandde. ‘was ze echt zo erg?’


        ‘Helaas wel. En toen had ze dat fatale ongeluk. Nikos heeft het je zeker verteld, hoewel hij het er liever niet over heeft. Hij voelt zich verantwoordelijk, hoewel hij er zelf helemaal niet bij was.’


        Vol afgrijzen klemde Angie haar handen om de stoelleuningen. ‘Hoe bedoel je?’


        ‘De dag voor het ongeluk had hij de relatie beëindigd. De vrouw ging overstuur en dronken naar zijn huis, maar trof hem niet aan. Het personeel belde om hem te waarschuwen, maar tegen de tijd dat hij thuiskwam, was ze al dood en was de politie bezig met het onderzoek.


        Gelukkig werd Nikos van alle blaam gezuiverd, maar hij haatte het schandaal dat ontstond. Zoals altijd deed


        hij er alles aan om Ariadne en mij te beschermen. Dankzij hem is Aristoteles hiermee nooit in verband gebracht.’


        ‘Juist,’ zei Angie. Ze keek hoe Nikos Ariadne uit het water tilde en rondslingerde.


        ‘Dus nu begrijp je waarom ik er zo op gebrand was dat hij een leuke vrouw zou vinden. Hij was altijd erg cynisch over vrouwen; ik vermoed omdat hij er getuige van is geweest dat zijn vader de ene na de andere affaire had. Maar nadat die vrouw was overleden...’


        Angie staarde bewegingloos voor zich uit. Nikos had dus geen spelletje gespeeld met haar zusje; hij had zijn moeder en Ariadne beschermd, tegen Tiffany.


        Plotseling voelde ze zich misselijk worden.


        ‘Gaat het wel goed met je?’ Eleni keek haar bezorgd aan. ‘Je ziet zo bleek.’


        ‘Ik heb hoofdpijn.’ Licht in het hoofd stond Angie op. Haar stoel schraapte over het terras. ‘Wil je me verontschuldigen? Ik moet even gaan liggen.’


        ‘Natuurlijk. Het zal de zon wel zijn. Je hebt een erg blanke huid; daar moet je mee oppassen.’ Eleni pakte haar hand. ‘Ik hoop dat ik je niet van streek heb gemaakt.’


        ‘Nee, hoor,’ wist Angie nog uit te brengen met een glimlach waarvan ze hoopte dat die overtuigend overkwam. ‘Het gaat wel.’


        Ze snelde naar de villa en bereikte net op tijd de badkamer, om heftig over te geven.


        ‘Mijn god, wat is er met jou aan de hand? Ben je ziek?’ Nikos’ harde stem klonk vlak achter haar.


        Ze kreunde en liet zich op de vloer zakken. ‘Nu niet, Nikos. Ik heb even privacy nodig.’


        ‘Je ziet er meer uit alsof je een dokter nodig hebt.’


        ‘Het gaat wel weer. Echt.’


        ‘Waarom moet je dan zo overgeven?’ Hij klonk streng, maar tilde haar voorzichtig op de stoel in de hoek van de badkamer. Daarna hield hij een handdoek onder de kraan en depte haar mond en gezicht. ‘Ga op bed liggen, dan bel ik de dokter. Is het de hitte?’


        Ze schudde haar hoofd en vroeg zich af waarom zijn plotselinge bezorgdheid haar zo zwaar viel. Maar dat wist ze wel: ze besefte dat ze hier was onder valse voorwendselen. Ze had hem willen straffen voor een misdaad die hij niet had begaan.


        Geen wonder dat hij zo kwaad op haar was geweest. Geen wonder dat hij Tiffany zo had veracht.


        Hij droeg haar naar de slaapkamer en legde haar op het bed. Daarna pakte hij de telefoon en deelde wat bevelen uit.


        Een paar minuten later klopte er een bediende aan die een schaal met koele drankjes en lekkernijen bracht.


        ‘Je eet waarschijnlijk niet genoeg,’ zei hij korzelig, en hij schonk haar een glas ijsthee in. ‘Probeer een van deze gebakjes. Ze zijn heerlijk.’


        ‘Ik krijg echt geen hap door mijn keel.’ Ze had het gevoel dat ze nooit meer iets binnen zou kunnen houden. Met een ongeduldig handgebaar stuurde Nikos de bediende weg, waarna hij op de rand van het bed kwam zitten. Hij zag er serieus uit. ‘Vertel me wat eraan scheelt.’ Ze was nog verdoofd van de schok. ‘Je moeder...’ ‘Heeft mijn moeder je van streek gemaakt?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, en Angie schudde snel haar hoofd. ‘Nee. Of... ja, maar daar kon ze niets aan doen.’ Haar ogen werden vochtig, en ze raapte al haar moed samen om hem aan te kijken. ‘Ze heeft het me verteld, Nikos.


        Ze heeft me alles verteld.’
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        Hij staarde haar onderzoekend aan. ‘Wat bedoel je met “alles”?’


        Angie slikte. ‘Dat Tiffany een relatie met je vader had.’ Ze kreeg de woorden bijna niet over haar lippen. ‘Daar had ik geen idee van.’


        ‘Ik heb ervoor gezorgd dat niemand het wist. Mijn vaders losbandigheid heeft ons al genoeg problemen bezorgd. Mijn moeder en zusje konden er niet meer tegen.’


        ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


        Met een afstandelijk gebaar haalde hij zijn schouders op. ‘Dan was je naar de pers gestapt. De laatste keer dat mijn moeder in de krant moest lezen over de ontrouw van mijn vader, heeft ze geprobeerd zelfmoord te plegen. Mijn zusje, die toen nog maar veertien was, vond mijn moeder op de vloer in een plas braaksel, omringd door lege medicijnpotjes en de krant opengeslagen op de pagina met de onthullingen over mijn vader.’


        Angie sloot haar ogen. Dus daarom had hij zo’n hekel aan de media. Niet omdat hij bezorgd was om zijn eigen imago. ‘Je moeder heeft geprobeerd zelfmoord te plegen?’


        ‘Ja. Haar huwelijk met mijn vader werd gekenmerkt door ontrouw, maar deze publieke vernedering werd haar te veel. Nu snap je misschien ook waarom ik de diamant met zo weinig mogelijk ophef terug wilde halen.’


        Ze snapte het helemaal. En ze voelde zich afschuwelijk. ‘Ik zou nooit naar de pers zijn gestapt.’


        ‘O nee?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘De eerste keer dat we elkaar ontmoetten, zei je dat je over me had gelezen in de krant. Je had duidelijk geen idee hoe destructief de pers kan zijn. Je haatte me toen genoeg om me te dwingen met je te trouwen. Dus waarom zou je het verhaal niet aan de pers hebben verkocht?’


        ‘Maar als je me de waarheid over Tiffany had verteld...’


        ‘Je zou me toch niet geloofd hebben. Je hield vast aan het beeld dat ik een rokkenjager was die eropuit was om je zus te ruïneren. En in zekere zin had je ook gelijk.’ Hij stond op en ging met zijn rug naar haar toe voor het raam staan. ‘Het is waar dat ik haar bij mijn vader vandaan wilde halen. En het is ook waar dat ik de relatie heb verbroken en dat Tiffany is overleden na een val van mijn balkon. Maar ze was niet verliefd op mij. We hebben zelfs geen nacht met elkaar doorgebracht.’


        Ongelovig staarde Angie hem aan. ‘Heb je nooit...’


        ‘Ik had niet de behoefte om met de ex-minnares van mijn vader te slapen.’


        Hij was niet met haar zusje naar bed geweest. Het zou niets moeten uitmaken, maar het luchtte haar enorm op. ‘Hield ze van je vader?’


        ‘Wat denk je zelf?’


        Ze ontweek zijn cynische blik. ‘Ik neem aan dat ze ook niet van jou hield.’


        ‘Maar wel van mijn status en mijn geld,’ zei hij vermoeid. ‘Ik geef toe dat ik niet wist dat ze een huwelijk verwachtte, totdat je me haar sms liet zien. Ik wilde alleen maar haar aandacht afleiden van mijn vader.’


        ‘Mijn god, was ze echt zo wanhopig?’ Haar stem brak. ‘Het is allemaal mijn schuld.’


        ‘Waarom zou het jouw schuld zijn?’


        ‘Ik had beter mijn best moeten doen. Ik had erop moeten aandringen dat ze haar levensstijl veranderde.’


        ‘Dat was je toch nooit gelukt.’ Nikos sprak op koele toon en liep naar de tafel om een glas water voor zichzelf in te schenken. ‘Zo jong als ze was, was ze puur berekenend en hebberig, en ze had geen principes.’


        Angie onderdrukte de neiging om haar zusje te verdedigen. Maar hoe kon ze iemand verdedigen die ze blijkbaar niet goed had gekend? ‘Ze was nog zo jong. Misschien had ik haar kunnen beïnvloeden als ik beter mijn best had gedaan.’


        Hij lachte honend. ‘Je zus had een carrière uitgestippeld, en niemand kon haar daarvan afbrengen.’


        ‘Wat bedoel je?’


        ‘Ze wilde met een rijke man trouwen.’ Hij dronk zijn glas leeg en zette het overdreven voorzichtig op het dienblad. ‘En helaas voor mijn familie had ze het op mijn vader voorzien. Vóór hem had ze iets met een miljonair die veel gehaaider was. Hij weigerde haar spelletje mee te spelen, dus daarna stortte ze zich op mijn vader. Ze beheerste de rol van het kwetsbare, onschuldige vrouwtje tot in perfectie. Hij had geen schijn van kans.’


        ‘Hou alsjeblieft op!’ Angie bedekte haar oren. ‘Ik kan het niet meer aanhoren. Waarom vertel je me dit nu pas?’


        ‘Je zou me niet hebben geloofd, en je zou ermee naar de pers zijn gestapt. En deze keer zou mijn moeder misschien wél geslaagd zijn in haar poging.’


        Ze keek hem aan en besefte dat hij aan die keren dacht dat hij haar had verteld dat hij nooit van plan was geweest met Tiffany te trouwen.


        ‘Ik zou niet naar de pers zijn gestapt,’ fluisterde ze.


        ‘Maar ik had je inderdaad niet geloofd, want zo kende ik haar niet. Ik miste haar zo en...’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik was boos. Te boos om te luisteren. Ik wilde geen afstand doen van de diamant, omdat zij hem vlak voor haar dood had gedragen.’


        Hij knikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. Maar ik was ook boos, omdat jij het steeds maar voor haar opnam. Het leek of jij haar gedrag goedkeurde.’


        ‘Ik wist dat ze grillig en speels was, maar ik kon me haar niet voorstellen als profiteur. Dat kan ik nog steeds niet.’ Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Je moederweet niet wie ik ben. Het zou haar hart breken als ze wist dat ik de zus ben van de vrouw aan wie je vader de diamant heeft gegeven.’


        ‘Dat komt ze ook niet te weten. Het zou achteraf een verkeerde betekenis geven aan een impulsieve daad. Mijn moeder denkt dat de diamant veilig in mijn kluis ligt en dat ik uit liefde met jou ben getrouwd.’


        ‘Maar dat is niet zo.’ Angie klonk gekweld. ‘Ik ben de laatste vrouw op aarde met wie je had willen trouwen. We passen totaal niet bij elkaar. En het is wel mijn zusje die jouw familie dit heeft aangedaan. Ik moet het uitleggen en mijn excuses aanbieden.’


        Tijdens de pijnlijke stilte die volgde, bleef hij haar strak aankijken. ‘Je zegt niets tegen mijn moeder. Zij mag niet weten dat mijn vader de diamant aan je zus heeft gegeven.’


        Angie keek hem wanhopig aan. ‘Niemand kan jou dwingen tot iets wat jij niet wilt. Je bent doelgericht en standvastig. Waarom ben je dan toch met me getrouwd?’


        ‘Ik had de diamant snel nodig.’


        ‘Je had je advocaten kunnen inzetten.’


        ‘Dat had de aandacht van de pers getrokken, en dat wilde ik per se voorkomen. Ik zie niet in waarom we dit moeten bespreken. We kunnen het verleden toch niet veranderen, hoe graag we dat ook zouden willen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet nu naar mijn moeder en zusje toe. Beloof me dat je je relatie tot Tiffany verborgen houdt voor mijn moeder. Als de tijd er rijp voor is, leg ik haar uit dat ik je heb ontmoet toen ik naar Londen ging om je familie te condoleren. Wat eigenlijk ook gewoon zo is.’


        Wat moest ze zeggen? Ze knikte zwijgend. Door het schuldgevoel kon ze niet meer helder denken. ‘Als jij dat zo wilt, dan doe ik dat.’


        ‘Mooi.’ Hij liep naar de deur en draaide zich om. ‘Ga maar slapen. Je ziet bleek. Ik zal hen ervan proberen te overtuigen dat ze niet moeten blijven logeren.’


        ‘Wacht.’ Ze voelde de aandrang om het goed te maken en liep naar hem toe. ‘We kunnen toch scheiden?’


        Hij keek haar aan. In zijn wang trilde een spiertje. ‘Nogmaals, mijn advocaten hebben een waterdicht contract opgesteld. We blijven de komende twee jaar getrouwd, agape mou, in voor- en tegenspoed. Precies zoals jij het hebt uitgestippeld. Voor de buitenwereld zijn we nu getrouwd, en ik heb geen behoefte aan nog meer schandalen in de familie.’


        Dit was het moment waarop ze moest zeggen dat hij wel met andere vrouwen mocht omgaan. Maar ze kon zich er niet toe zetten, en ze wist ook waarom.


        Omdat ze niet wilde dat hij met andere vrouwen omging. Niet om hem te straffen, maar omdat ze van hem hield. Ze was verliefd op hem geworden. Als aan de grond genageld bleef ze staan, terwijl hij haar licht ongeduldig opnam voordat hij de kamer verliet.


        Angie bleef achter met het besef dat ze haar zusje nooit echt had gekend. En zichzelf ook niet. Tot nu toe.


        Ze bracht een slapeloze nacht door, alleen in hun grote bed.


        De volgende ochtend vroeg ze zich af waar Nikos sliep en wat hij dacht. Nu ze de waarheid over Tiffany kende, schaamde ze zich.


        In gedachten verzonken merkte ze niet dat Nikos naast het bed stond, ongeschoren en met vermoeide ogen. ‘Ik kom mijn excuses aanbieden voor gisteren.


        Verwonderd keek ze hem aan. ‘Je excuses aanbieden?’


        ‘Ik heb je zus overal de schuld van gegeven, maar mijn vader was net zo goed verantwoordelijk.’ Zijn sterke schouders stonden strak van de spanning, en hij ijsbeerde door de kamer. ‘Mijn vader is altijd ontrouw geweest. Tiffany was niet zijn eerste buitenechtelijke affaire.’


        ‘Wat mijn zusje heeft gedaan was fout.’


        ‘Maar ze had andere mannen uitgeprobeerd, en die doorzagen haar. Dat had mijn vader ook moeten doen.’


        Angie vertrok geen spier. ‘Jij hoeft je niet te verontschuldigen. Ik zou dat moeten doen, zowel voor Tiffany als voor mezelf.’


        Hij haalde onrustig een hand door zijn ongekamde haar. ‘Ik ben het niet gewend om me te verontschuldigen, en voel me er niet prettig bij. We laten het verleden rusten en gaan verder met waar we gebleven waren.’


        Verdergaan? Hoe konden ze verdergaan met een gedwongen huwelijk? Maar ze glimlachte flauwtjes en stemde in.


        Hij keek haar een ogenblik aan alsof hij nog iets wilde zeggen, maar vloekte binnensmonds en wierp een blik op


        de deur. ‘Ik moet... Ik heb een vergadering in Athene.’


        ‘Prima.’ Kon ze nou niets originelers bedenken? Ze hadden het tot nu toe goed met elkaar kunnen vinden, maar ze kon er niet langer omheen dat hij door haar toedoen vastzat aan dit huwelijk. ‘Fijne dag verder.’


        Hij treuzelde nog wat en knikte kortaf voordat hij de kamer verliet.


        Angie liet zich achteroverzakken in de kussens. Ze werd overspoeld door schuldgevoelens. Hoe ze het ook bekeek, zij was niet de vrouw die hij zou hebben gekozen.


        


        ‘s Avonds aten ze op het terras, dat over het zwembad uitkeek. De avondlucht was zwoel, en de kaarsjes op tafel creëerden een intimiteit die bijna pijnlijk was.


        ‘Vertel eens iets over je zus.’ Hij schonk haar wijnglas bij.


        ‘Jij wilde toch niet over haar praten?’


        ‘Het is beter van wel.’ Afwachtend leunde hij achterover.


        Angie pakte haar wijnglas op als houvast, om moed te verzamelen voor het gesprek. ‘Ik was acht toen ze werd geboren, en het was liefde op het eerste gezicht. Het was alsof ik een levende pop had gekregen. Ze was zo mooi, en helemaal voor mij alleen.’


        ‘Hoe bedoel je, helemaal voor jou alleen?’


        Angie aarzelde even. ‘Mijn moeder hield niet zo van baby’s. Als het aan haar had gelegen had ze waarschijnlijk nooit kinderen gekregen.’ Plotseling voelde ze zich disloyaal tegenover haar moeder. ‘Ze had het te druk met andere dingen, dus zorgde ik voor Tiffany.’


        ‘Jij?’ Hij fronste. ‘Je was nog maar acht.’


        ‘Ik was erg voorlijk,’ haastte Angie zich te zeggen. ‘Ik vond het heerlijk om voor haar te zorgen. Ze was zo schattig met haar blonde krullen en haar vrolijke lach. ‘s Nachts kroop ze in bed tegen me aan. Ze was lief en aanhalig, en ik genoot er enorm van.’ Ze kreeg een brok in haar keel en nam een flinke slok wijn. Ze wenste dat Nikos haar niet zo intens nieuwsgierig aankeek.


        ‘Dus jij hebt eigenlijk je zus opgevoed?’


        Ze zette haar glas neer. ‘Ja, tot haar zevende. Toen ontdekte mijn moeder hoe leuk het was om een échte dochter te hebben.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Zoals je weet, was ze in mij altijd een beetje teleurgesteld. Ik gaf de voorkeur aan boeken boven speelgoed, en was stil en verlegen. Tiffany was in elk opzicht anders. Roze was haar favoriete kleur, en ze was erg meisjesachtig.’


        ‘Dus je moeder nam plotseling de verantwoordelijkheid voor de opvoeding van jou over.’


        ‘Ja.’


        ‘En jij was eenzaam en trok je terug met je boeken,’ zei hij zacht.


        Beduusd keek ze hem aan. ‘Nou ja, ik...’ Ze sloeg haar ogen neer. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij geen inlevingsvermogen had?


        ‘Ik was eenzaam en miste Tiffany. We hadden een bijzondere band.’ Ze zuchtte en dwong zichzelf iets toe te geven wat ze al jaren ontkende. ‘Eerlijk gezegd bleef ik Tiffany altijd als dat leuke kleine meisje zien. Natuurlijk zag ik wel dat ze veranderde. Ze hield van uitgaan en flirten. Het enige wat haar interesseerde, was haar uiterlijk, maar ik dacht dat ze een goede inborst had. Ik denk dat de gebeurtenissen rond mijn vader grote invloed op haar hebben gehad.’


        ‘Hij verloor zijn geld?’


        ‘Alles. Hij had verschillende publieke affaires en hij had een gat in zijn hand.’ Ze speelde wat met het eten op haar bord. ‘Ik denk dat hij indruk op vrouwenwilde maken. Helaas zat zijn bedrijf toen al in de problemen.’


        ‘En Tiffany en je moeder moesten hun luxeleventje opgeven.’


        ‘Ja.’ Ze vond het moeilijk iets zo oppervlakkigs toe te geven. ‘Ik had een appartementje voor mezelf gekocht, maar uiteindelijk heb ik het onderverhuurd en ben ik weer bij mijn moeder gaan wonen om haar financieel uit de brand te helpen. Maar Tiffany was het grootste probleem. Ze vond het vreselijk dat mijn vader al zijn geld aan die vrouwen besteedde. Ze zei altijd dat ze uit die situatie zou stappen en...’ Blozend van verlegenheid haperde ze even.


        Nikos maakte haar zin nuchter af. ‘En dat ze hetzelfde zou gaan doen als die vrouwen die van hem profiteerden.’


        ‘Ze kon er niets aan doen,’ reageerde Angie fel. ‘Mijn moeder hield haar constant voor dat ze mooi genoeg was om een rijke man aan de haak te slaan. Tiffany groeide op met dat verwachtingspatroon.’ Ze legde haar vork neer en streek over haar voorhoofd. ‘Het klinkt afschuwelijk.’


        ‘Er lopen wel meer van dat soort vrouwen rond.’


        Ze keek hem aan. ‘Ben je daarom nooit getrouwd?’


        ‘Ik ben niet getrouwd omdat ik nooit een vrouw heb ontmoet met wie ik het langer dan een paar uur uithield. Hoe je ook over me denkt, ik wil geen enkele vrouw aandoen wat mijn vader mijn moeder heeft aangedaan.’


        ‘Heeft ze er nooit over gedacht hem te verlaten?’


        ‘Ze houdt van hem,’ zei Nikos. ‘En mensen doen nu eenmaal rare dingen uit liefde.’


        ‘Dat is waar.’ Nu ze zelf verliefd was, begreep ze dat als geen ander. Ze was tot alles in staat. Zelfs om hem haar liefde te verklaren. Ze barstte bijna in lachen uit bij die gedachte. Hoe zou hij reageren als hij wist wat ze voor hem voelde? Hij zou haar vierkant uitlachen.


        Ze sloten de maaltijd af met koffie voordat ze eindelijk naar bed gingen.


        ‘Ik heb een vroege vergadering morgen,’ zei Nikos zakelijk, terwijl hij snel zijn overhemd uittrok. ‘Ik slaap wel hiernaast, zodat ik je niet wakker hoef te maken.’


        Hij wilde niet bij haar slapen? Alles was veranderd, dacht ze wanhopig. Het fragiele pact dat ze hadden gesloten was vernietigd doordat zij achter de waarheid was gekomen.


        Ze wilde hem tegenhouden en zeggen dat het geen probleem was als ze vroeg wakker zou worden, maar nu hij wist dat dit huwelijk niet nodig was geweest wilde hij zeker zo veel mogelijk afstand tussen hen.


        In haar ellende knikte ze slechts. ‘Prima, dan zie ik je morgen.’


        Angie bracht de nacht weer piekerend door over wat ze moest doen. Zij was dan niet de vrouw van zijn keuze, ze kon het hem wel zo aangenaam mogelijk maken.


        Het was nog vroeg toen ze opstond en de badkamer in liep. Niet alles was slecht, hield ze zich daadkrachtig voor. Hij vertelde haar altijd hoe mooi hij haar ogen vond, en de seksuele opwinding kon hij toch niet geveinsd hebben? Hij had zich de avond ervoor haastig teruggetrokken, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze hem niet weer naar het echtelijke bed kon lokken.


        Hij hield van zelfverzekerde vrouwen? Dan was het nu de tijd om haar nieuwe zelfvertrouwen in te zetten. Hun relatie hoefde niet puur om uiterlijk en seks te draaien, want ze was intelligenter dan de meeste van haar voorgangsters.


        Ze zuchtte diep. Waarom hield ze zichzelf zo voor de gek? Een man als Nikos maakte het niet uit of een vrouw intelligent was of niet. Hij had niet een vrouw nodig die zich nuttig maakte tijdens bijeenkomsten. Daar had hij personeel voor. Hij had een mooie, zelfverzekerde, seksueel ingestelde vrouw nodig.


        Dat was zij niet. Ze ging vooruit, maar leek nog steeds niet op de vrouwen met wie hij gewend was om te gaan.


        Ze beet op haar lip en liet zich peinzend op de rand van het bad zakken. Sociale contacten en kleding bleken leuker dan ze ooit had kunnen vermoeden. Bovendien leken zijn vrienden en collega’s haar te accepteren. Het enige wat verbetering behoefde, was hun seksleven. Door haar gebrek aan ervaring liet ze hem altijd het initiatief nemen.


        Waarom zou zij dat niet kunnen?


        Tot nu toe had hij altijd zin in haar gehad, dus als ze haar best zou doen...


        Ze had de hele dag de tijd om zich voor te bereiden, en dat was maar goed ook, dacht ze, terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek. Ze zou elke minuut nodig hebben om zichzelf om te toveren tot het soort vrouw dat Nikos normaal gesproken aan zijn arm had.


        


        Met zijn gedachten nog bij de vergadering sprong Nikos uit de helikopter.


        Verbeeldde hij het zich, of had hij de laatste tijd meer moeite om zich te concentreren?


        Hij zette flink de pas erin en besteeg de trap naar de villa. Plotseling bleef hij als aan de grond genageld staan. Beduusd staarde hij naar de vrouw tegenover hem. Het duurde even voor hij doorhad dat het Angie was.


        ‘Wat is dit?’


        Hij zag haar blozen en vervloekte zichzelf dat hij zo tactloos reageerde. ‘Ik bedoel... Je ziet er fantastisch uit, maar dit past niet bij je.’


        Haar geweldige haardos was stijl geföhnd en gleed soepel over haar blote roomkleurige schouders. Ze droeg een doorzichtige jurk van glanzende zijde. De elegante jurk onthulde haar fraaie lange benen.


        Angie glimlachte verlegen. ‘Het past wel bij me, het is alleen een ander deel van mezelf. Ik heb ontdekt dat ik het heerlijk vind om er mooi uit te zien. De kleren die je voor me hebt gekocht zijn prachtig. Dank je wel.’


        Hij besefte dat hij nu iets terug moest zeggen, maar kon zijn ogen nauwelijks van haar uitnodigende decolleté afhouden. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


        ‘Laten we naar boven gaan.’


        Haar stem klonk zwoel, en Nikos maakte met een ruk zijn stropdas los. ‘Het is erg warm vandaag.’


        Ze lachte en pakte zijn hand. ‘Binnen is het heerlijk koel.’


        Overmand door een pijnlijke aanval van lust volgde Nikos haar naar de slaapkamer. Ze had er niet echt voor gekozen om een relatie met hem te hebben, en seks maakte er waarschijnlijk niet langer deel van uit. Maar hoe kon hij níét aan seks denken als ze hem aankeek met die grote blauwe kijkers?


        Kon hij haar kussen?


        Voor het eerst in zijn leven wist hij niet hoe hij zich moest gedragen in het gezelschap van een vrouw. Hij duwde de slaapkamerdeur achter zich dicht en keek toe, terwijl Angie op hem af kwam en zijn overhemd begon los te knopen.


        ‘Heb je een zware dag gehad?’ Haar stem was zwoel en vrouwelijk, en hij voelde zijn lichaam krachtig reageren.


        ‘Ja.’


        ‘Mooi zo.’ Ze glimlachte en liet zijn overhemd over zijn schouders glijden. Haar handen raakten zijn verhitte huid aan. ‘Ik weet hoe ik je kan laten ontspannen.’


        Hij keek haar verontschuldigend aan. ‘Angelina, agape mou, dat hoef je niet -’


        ‘Waarom niet? Jij hebt me geleerd van seks te genieten, Nikos, dus als je niet blij bent met wie ik ben geworden, is het je eigen schuld.’


        Nooit had hij zo met zijn mond vol tanden gestaan tegenover een vrouw. Hij probeerde een volzin te formuleren, maar voelde haar vingers op zijn gulp, en voor hij iets kon zeggen, gleed zijn broek al op de vloer.


        ‘Angelina,’ kreunde hij.


        Ze ging op haar knieën voor hem zitten. ‘Ik heb dit nooit eerder gedaan,’ mompelde ze hees, terwijl haar mond over zijn onderbuik naar zijn erectie gleed, ‘dus als ik iets fout doe, moet je het zeggen.’


        Fout?


        Hij probeerde iets uit te brengen, maar haar zachte, natte mond gleed over de top van zijn harde geslacht. Hij klemde zijn kaken op elkaar en sloot zijn ogen.


        Op het randje van ontlading probeerde hij zijn aan-


        dacht af te leiden, maar haar tong en vingers bewogen gedreven over zijn opgewonden onderlichaam. De druk in zijn erectie bouwde zich op tot gevaarlijke hoogte.


        ‘Angelina...’ Het kostte hem moeite te praten, maar hij dwong zichzelf zijn ogen te openen en wenste meteen dat hij dat niet had gedaan. De blik in haar ogen was verleidelijk en sexy, en hij besefte dat de kans dat hij zich zou kunnen beheersen nihil was.


        Haar tong en vingers martelden hem met genot. ‘Is het lekker, Nikos?’ Ze haalde haar mond net lang genoeg van zijn opgerichte penis om het hem te vragen.


        Het verlangen in zijn lendenen werd ondraaglijk. ‘Angelina, je moet... Je kunt niet...’ De ontlading was zo intens dat het hem even zwart voor de ogen werd. Het krachtige samentrekken van zijn orgasme ging onverminderd door, en al die tijd voelde hij haar zachte warme mond.


        Hij begon zich al af te vragen of hij zich ooit weer normaal zou voelen, toen de opwinding weer zakte. Met zijn ogen dicht liet hij zich tegen de deur zakken.


        Hij voelde dat ze bewoog. Haar mond drukte zachte kussen op zijn borst, en even later trok ze hem achter zich aan naar het bed.


        Nog bijkomend van deze explosieve ervaring liet hij zich dankbaar op het bed zakken.


        ‘Hoe zwaar was je dag eigenlijk?’ Ze ging op hem zitten en bewoog haar handen over zijn borst, voordat ze haar mond op de zijne drukte. Haar gladde haar streek kietelend over zijn gezicht.


        Hij tilde een hand op om het haar uit zijn gezicht te vegen en probeerde energie te verzamelen om te praten. ‘Dat was geweldig.’


        ‘Ik ben nog niet klaar met je.’


        Hij wist niet wat sexier was: haar stem, de blik in haar ogen, of haar naakte lichaam boven op hem.


        ‘Ik moet even bijkomen.’


        ‘Dat mag. Blijf maar rustig liggen. Ik doe het werk.’


        Nog verdoofd van het meest intense orgasme van zijn leven keek hij haar ongelovig aan. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


        ‘Jij,’ zei ze zacht, terwijl ze haar hand intiem over zijn harde buik liet glijden. ‘Jij hebt me veranderd van Angie in Angelina. Door jou heb ik een ander deel van mezelf leren kennen, en ik vind het heerlijk.’ Ze kuste hem vol overgave.


        Hij kreunde en liet zijn handen over haar zijdezachte huid glijden in een poging haar te laten stoppen met bewegen en de touwtjes weer in handen te krijgen. ‘Ik vind het ook heerlijk, geloof ik. Maar je moet even stoppen met bewegen. Eén minuutje maar.’


        ‘Ik weet niet of ik dat kan.’ Ze leunde voorover en nam zijn bovenlip tussen haar tanden. Speels beet ze erin. ‘Ik denk namelijk al aan je sinds je vanmorgen vertrok. En het was een lange dag.’


        ‘Zeg dat wel.’


        Warm en zacht schoof ze haar lichaam over zijn nieuwe erectie. Hij kon niet anders dan zich overgeven. De soepele beweging van haar heupen dreef hem bijna tot waanzin, maar plotseling vloekte hij zacht en draaide haar in een vloeiende beweging om. ‘Genoeg!’


        ‘Genoeg?’ Ze sperde haar ogen wijd open.


        ‘Genoeg van jouw plagerij. Nu is het mijn beurt.’ Met zijn hand onder haar billen tilde hij haar op, zodat hij hartstochtelijk in haar kon glijden.


        Zijn krachtige stoten zonden een golf van extase door haar lichaam. ‘O ja, Nikos!’


        ‘Je voelt zo goed.’ Hij bracht zijn mond naar de hare en kuste haar langdurig en diep. Zijn tong imiteerde de intieme bewegingen van zijn onderlichaam, en hij voelde hoe haar lichaam begon te trillen en rond zijn harde geslacht samentrok. De pulsaties van haar orgasme brachten die van hem op gang, en hij hield haar stevig vast, terwijl ze samen de peilloze diepte van seksueel genot in zonken.


        


        Het ging goed, hield Angie zich een week later voor toen ze zich voorbereidde op een formeel diner. Hij hield misschien niet van haar, maar hij vermaakte zich wel met haar in bed, en hij schaamde zich er niet voor om samen met haar in het openbaar te verschijnen.


        Ze zag hem achter zich de slaapkamer binnen komen en stopte even met de oorbel die ze probeerde in te doen. ‘Moeten we echt uit?’


        Hij fronste zijn wenkbrauwen en reikte naar zijn colbert. ‘Je hoeft je niet verlegen te voelen. Je bent een intelligente vrouw en je spreekt vloeiend Grieks. Je past binnen elke sociale omgeving.’


        ‘Dank je. Al was dat niet wat ik bedoelde.’ Ze bloosde van het compliment. ‘Ik wilde liever thuisblijven.’


        ‘We zijn de hele week al thuisgebleven, en vanavond


        moet ik uitgaan om tot rust te komen,’ zei hij lachend. ‘Moe, Nikos?’


        ‘Je bent onverzadigbaar. Ik had geen idee dat ik met een seksmaniak was getrouwd.’


        Ze lachte. ‘Jij hebt me alles geleerd.’


        ‘En zorg ervoor dat dat zo blijft.’ Hij trok haar tegen zich aan en drukte een bezitterige kus op haar lippen. ‘Dimitri zal er ook zijn, en als je met hem praat, doe dat dan met gepaste afstand.’


        Ze wist dat hij niet van haar hield, maar hij moest wel om haar geven als hij niet wilde dat ze met andere mannen flirtte.


        


        De balzaal van het chique hotel was vol met gasten, en tot Angies verbazing en verontrusting zag ze Nikos’ moeder aan het andere eind van de zaal.


        ‘Zij is de beschermvrouwe van dit liefdadigheidsevenement,’ zei Nikos geruststellend toen hij haar bezorgde blik opving. ‘Het grootste deel van de jetset van Athene is aanwezig. Dit is een jaarlijks terugkerend evenement. Zodra ik iedereen heb gesproken knijpen we ertussenuit.’


        Onder het eten sprak Angie met de man rechts van haar, een advocaat uit Athene, maar ze was zich zeer bewust dat Nikos zich bezighield met zijn blonde buurvrouw.


        Natuurlijk had hij het recht om zich te onderhouden met welke vrouw dan ook, hield ze zichzelf voor. Ze kon niet wachten tot het diner was afgelopen en liep het terras op. Ze ging op de rand van een sprookjesachtige fontein zitten.


        Vanaf het balkon klonken bekende stemmen: die van Nikos en zijn moeder. Ze wilde opstaan om haar aanwezigheid kenbaar te maken, maar voelde haar knieën week worden en bleef muisstil zitten.


        Ze spraken Grieks, maar Angie verstond alles.


        ‘Dus zij is de zus?’


        ‘De oudere zus.’


        ‘Er kan maar één reden zijn waarom je met een vrouw als zij zou trouwen. Iemand die verwant is aan dat vreselijke meisje. Geld. Ze chanteert je.’ Eleni’s stem sloeg over. ‘Of ze dreigt naar de pers te stappen.’


        ‘Ik hou van Angelina, en ik wil het niet meer over haar zusje hebben.’


        Op dat moment ontstond er meer geroezemoes op het terras, en Angie nam aan dat Nikos en zijn moeder een rustiger heenkomen hadden gezocht.


        Ze was verdoofd. Wat had zijn moeder over haar gezegd?


        Een vrouw als zij?


        Ze kon de beschuldiging niet eens weerleggen. Ze had Nikos inderdaad gechanteerd. Niet voor geld, maar voor de diamant. Wat nog erger was.


        Hij had zich opgeofferd om zijn familie te beschermen en loog tegen zijn moeder dat hij van haar hield om haar gevoelens te sparen. Hij was een man van eer, terwijl zijzelf...


        Zij was iemand die nooit met hem samen had mogen zijn. Tiffany had zijn familie bijna geruïneerd.


        Hoe had ze kunnen denken dat het genoeg voor hem zou zijn dat ze zich vrouwelijk kleedde en van seks genoot? Hij hield niet van haar en zou dat ook nooit doen. Het was waanzin om nog langer bij elkaar te blijven. Zij had deze situatie gecreëerd, en alleen zij kon hem ook weer ongedaan maken. Ze kon hem zijn vrijheid teruggeven. Ze móést hem zijn vrijheid teruggeven.


        Maar hoe moest ze dat doen nu ze zoveel van hem hield?


        Haar ogen werden vochtig toen het tot haar doordrong wat dit betekende.


        In hevige tweestrijd bleef ze zitten. Ze vocht tegen een sterke aandrang om haar eerlijke, verantwoordelijke kant te negeren. Ze waren voor twee jaar in de echt verbonden. Ze kon zijn vrouw blijven en hopen dat hij in de loop van de tijd verliefd op haar zou worden. Ze kon...


        Ze kon ook ophouden met zichzelf voor de gek houden.


        Met een ongeduldige zucht stond ze op. Ze haalde een keer diep adem en bracht zichzelf weer haar principes in herinnering. Ze had een fout gemaakt, maar die kon ze nog herstellen. Nikos zou nooit verliefd worden op een vrouw als zij. Ze moest hem loslaten.


        Ze ging terug naar Engeland. Advocaten moesten maar een verdrag opstellen waarin zij afzag van haar rechten op de Brandizi-diamant.


        Ze rechtte haar schouders en veegde de tranen uit haar ogen. Ja, ze was verliefd op Nikos, en het zou moeilijk worden om zonder hem te leven. Maar ze zou het leren, zoals ze alles had geleerd. Met vallen en opstaan.


        Ze was niet langer Angie; ze was Angelina geworden.


        Nu moest ze alleen nog leren zonder Nikos te kunnen.
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        ‘Ik kan mijn ogen niet geloven! Wat ben jij veranderd. En dat je nu echt naar Griekenland verhuist!’


        ‘Waarom niet? De Griekse oudheid is altijd mijn passie geweest. Ik snap niet waarom ik dit niet eerder heb besloten.’ Angie wankelde onder het gewicht van een doos boeken die ze naar de zolder bracht.


        ‘Dit is de laatste, en ik moet opschieten, want ik ga vanavond uit, mam.’


        Haar moeder snoof. ‘Zeker weer naar een of andere lezing met zo’n saaie professor.’


        ‘Nee, eigenlijk niet.’ Angie duwde de laatste doos de zolder op. ‘Ik ga naar de première van een nieuw toneelstuk.’ Dat ze in haar eentje ging, hoefde haar moeder niet te weten.


        Sinds haar terugkeer uit Kreta was Angie vaker uitgegaan. Verschillende mannen hadden haar mee uit gevraagd, maar ze ging niet op de uitnodigingen in tot de scheiding definitief was. Bovendien kon geen van die mannen aan Nikos tippen. Naast hem verbleekten ze allemaal.


        ‘Als je romantische fantasieën hebt over die miljonair van je, dan verdoe je je tijd. Als je hem had willen houden, had je nooit die diamant moeten teruggeven.’ Haar moeder sloeg haar armen over elkaar. ‘Zo’n man wordt nooit gelukkig met een vrouw als jij.’


        Angie dacht even na voordat ze antwoordde. ‘De diamant behoorde hem toe; daarom heb ik hem teruggegeven. En ik denk dat een man als hij onder andere omstandigheden ontzettend gelukkig zou kunnen worden met iemand als ik. Helaas voor ons beiden heeft Tiffany zijn familie bijna te gronde gericht. Dat zal altijd tussen ons in blijven staan. Daarom heb ik ervoor gekozen om weg te gaan, en ik denk er niet over om naar hem terug te gaan.’


        Haar moeder fronste. ‘Je weet je mondje wel te roeren ineens. Je ziet er ook zo anders uit. Chic! En waarom draag je eigenlijk lipgloss als hij het toch niet ziet?’


        ‘Ik vind het prettig om make-up te gebruiken, en dat doe ik niet voor hem.’ Angie liep de woonkamer in en pakte haar laatste spullen bij elkaar. ‘Dit is wie ik ben.’


        ‘Ik geef toe dat je er beter uitziet, al zul je nooit aan Tiffany kunnen tippen.’


        ‘Dat hoeft ook niet, mam. Ik ben blij met mezelf.’ Ze pakte het portret van een onschuldige tweejarige Tiffany. ‘Dit neem ik mee omdat ik me haar zo wil blijven herinneren.’ Niet als een echtbreker, dacht ze.


        Haar moeder keek geschrokken. ‘Natuurlijk was jij altijd slimmer dan Tiffany.’


        ‘Tiffany is dood, mam. Ik mis haar vreselijk, en dat zal altijd zo blijven. Maar we moeten verder met ons leven.’ Angie keek op haar horloge. ‘We nemen nu afscheid, want jij gaat zo bij de buren eten, en ik ga rechtstreeks van het theater naar het vliegveld. Als ik gesetteld ben, stuur ik je mijn adres, zodat je langs kunt komen.’


        ‘Maar je hebt nog niet eens een baan!’


        ‘Ik heb uitstekende referenties en spreek vloeiend Grieks. Ik vind wel een baan wanneer ik er klaar voor ben. Ik denk erover om me als vrijwilliger aan te melden bij een opgraving.’


        ‘Vrijwilliger? Waarom zou je dat in godsnaam willen?’ Haar moeder kon haar ongenoegen niet verbergen. ‘Ik zal jou nooit begrijpen, Angelina.’


        Angie gooide de tas over haar schouder. ‘Nee, dat denk ik ook niet. Maar dat maakt me niet uit. Ik ben wie ik ben, en daar ben ik trots op. Pas goed op jezelf.’


        


        Angie ging helemaal op in het toneelstuk, en genoot van de personages en de kwaliteit van het script. Meteen na afloop stroomde het publiek het theater uit, de donkere Londense straat op, gretig op weg naar de volgende bestemming. Restaurants. Thuis.


        Griekenland.


        Even voelde ze een steek in haar hart. Zou het ooit makkelijker worden? Zou ze hem ooit kunnen vergeten?


        Ze wilde niet zwaarmoedig worden en stak haar hand op om een naderende taxi aan te houden. Voordat de taxi kon reageren, stopte er een limousine aan de stoeprand.


        Het portier vloog open, en Nikos stapte uit.


        Met stomheid geslagen staarde ze hem aan.


        Was hij het echt? Maar toen ze de steelse blikken van de vrouwen op straat zag, wist ze het zeker. Alleen Nikos kreeg dat soort belangstelling van de andere sekse. Wat deed hij hier, in Londen?


        Haar hart bonkte in haar keel, en ze onderdrukte de opwindende gedachte dat hij hier was om haar te zien.


        Natuurlijk kwam hij niet voor haar. Nikos runde een internationaal bedrijf; hij deed zaken over de hele wereld. Hij was hier vast om een deal te sluiten.


        Plotseling wenste ze dat die deal in Brazilië of ergens anders ver weg gesloten moest worden. Ze kon het niet aan om hem te zien. Niet zo snel nadat ze zichzelf had gedwongen hem te verlaten.


        Ze had meer tijd nodig.


        Een maand lang had ze zichzelf ervan overtuigd dat ze zonder hem kon leven, maar nu hij plotseling voor haar stond, was ze daar niet meer zo zeker van.


        ‘Wat kom je hier doen, Nikos?’ Ze probeerde neutraal te glimlachen. ‘Een zakendeal bezegelen?’


        ‘Ik kom inderdaad een belangrijke deal afronden.’


        Ze knikte. Natuurlijk. ‘Ik hoop dat het goed is gegaan.’


        ‘De onderhandelingen beginnen nu pas.’


        Hij leek ongewoon gespannen, en ze keek over haar schouder of er nog een taxi aankwam.


        Ze moest maken dat ze wegkwam, voordat ze zou instorten en hem voor schut zou zetten.


        ‘Ik ben overtuigd van de goede afloop.’


        ‘Daar reken ik op. Stap in, Angelina.’


        ‘Pardon?’ Ze keek hem aan, en iets in zijn ogen deed haar hart een slag overslaan. ‘Ik kan niet met je mee, want mijn vlucht vertrekt over twee uur, en met dit weer is het heel druk op de weg.’


        ‘Ik breng je naar het vliegveld.’ Zonder pardon pakte hij haar bij de pols en leidde haar naar de auto. Ze had geen tijd om tegen te stribbelen. Nikos leunde voorover en gaf de chauffeur instructies, waarna hij het scherm optrok, zodat ze privacy hadden.


        ‘Waar ga je heen, Angelina ?’


        Het was een kwelling zo dicht bij hem te zijn. Ze wilde zijn hoofd beetpakken en haar lippen op de zijne drukken. ‘Ik ga naar Griekenland.’ Waarom zou ze hem niet de waarheid vertellen?


        ‘Dus je hield van mijn land.’


        Op elk ander moment zou ze hebben gelachen om zijn zelfvoldane uitdrukking. Nu maakte het haar verdrietig, maar ze verborg haar gevoelens zorgvuldig. ‘Zeker. Ik snap niet waarom ik daar niet veel eerder aan heb gedacht. Ik begin met een soort uitgestelde vakantie en ga als vrijwilliger bij een opgraving werken. Maar ik hoop uiteindelijk vast werk te vinden.’


        De chauffeur manoeuvreerde de limousine door het drukke verkeer en reed uiteindelijk de stad uit richting vliegveld.


        ‘Waarom ben je weggegaan zonder afscheid te nemen?’


        Ze sloot even haar ogen en tuurde toen uit het raam, bang dat haar uitdrukking haar zou verraden. ‘Het leek me de enige juiste oplossing.’


        ‘Ik heb de documenten ontvangen van je advocaat.’ ‘Mooi. Dan ben je dus weer een vrij man.’ ‘Helaas niet.’


        Hij klonk niet zo zelfverzekerd als gewoonlijk, en ze keek hem verbaasd aan. ‘Klopte er iets niet aan de documenten?’


        ‘Er klopte helemaal niets van.’


        ‘Dat wist ik niet. De advocaat heeft me verzekerd dat er geen bezwaar was tegen de scheiding. Hij heeft alle clausules bekeken.’


        ‘Hij heeft over het hoofd gezien dat ik verliefd op je ben. En dat maakt het onmogelijk om te scheiden.’ Angie zat verlamd van schrik. ‘Wát zeg je?’


        ‘Ik hou van je en ik sta de scheiding niet toe omdat ik zeker weet dat jij ook van mij houdt.’


        ‘Ik...’ Haar hart sloeg op hol. ‘Waarom denk je dat?’


        ‘Omdat het de enige verklaring voor je gedrag is. Voor het diner hadden we nog geweldige seks. Alles was goed, maar op de terugweg in de auto was je ineens heel stil. En de volgende dag was je verdwenen.’


        Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Het had geen zin om twee jaar te wachten op iets wat we beter meteen konden doen. Jij had het recht om door te gaan met je leven. Het was de enige manier om zo weinig mogelijk mensen te kwetsen, inclusief je moeder.’


        ‘Mijn moeder boeit me niet,’ zei hij zacht. Hij tilde zijn hand op en streelde haar nek. ‘Jouw moeder en je zus boeien me ook niet. Op dit moment ben ik alleen in jou geïnteresseerd. En ik ben hier omdat ik het met je eens ben dat ik verder moet met mijn leven. Maar niet zonder jou.’


        Ze dwong zichzelf afstand te nemen. ‘Nikos...’


        ‘Toen ik je voor het eerst ontmoette in Londen, was ik ontzettend boos op jou en je familie en je verdediging van het weerzinwekkende gedrag van je zusje.’


        ‘Ze heeft zich inderdaad heel slecht gedragen,’ fluisterde Angie. ‘Maar het blijft mijn zusje.’


        ‘En die loyaliteit siert je, agape mou. Op dat moment was ik alleen maar gericht op de diamant.’


        ‘Dat begrijp ik nu. Je moet erg bezorgd zijn geweest.’


        ‘Mijn moeder heeft veel voor haar kiezen gekregen, maar ze is een sterke vrouw, en mijn vader heeft een belangrijke les geleerd.


        Daar gaan we weer.’ Met een grom van ergernis verborg hij zijn gezicht in haar nek en kuste haar. ‘Praten over onze families, terwijl ik het juist over óns wil hebben.’


        ‘Er is geen “ons”, Nikos.’ Ze probeerde zich los te trekken, omdat ze niet helder kon nadenken met hem zo dichtbij. ‘Ik heb me vreselijk gedragen door jou te dwingen met mij te trouwen. Maar ik was boos en vond je arrogant.’


        ‘Dat was ik ook,’ mompelde hij, terwijl zijn lippen over haar wang naar haar mond gleden. ‘Ik had niet met je hoeven trouwen, ik had gewoon nee kunnen zeggen. Maar je fascineerde me vanaf het begin.’


        Ze zuchtte toen zijn tong haar mondhoek kietelde. ‘Dat is niet waar; je vond me saai.’


        ‘Ik heb je nooit saai gevonden,’ mompelde hij in haar mond. ‘Je buitengewone ogen vielen me meteen op, en ook de aparte kleur van je haar. En toen ik je benen voor het eerst zag...’ Hij stopte en begon haar indringend te zoenen. Toen hij eindelijk zijn hoofd terugtrok, moest Angie naar adem happen.


        ‘Je zei dat ik een onmogelijk karakter had,’ zei ze buiten adem. ‘Je schaamde je om met mij gezien te worden.’


        ‘Ik heb niet eerder een vrouw ontmoet die me durft tegen te spreken en die in het Grieks kan converseren over de Griekse oudheid. Ik moest wennen aan je intelligentie.


        Maar dat is gelukt,’ haastte hij eraan toe te voegen. ‘Ik vind het ontzettend opwindend, en ik ben ontzettend trots op je.’


        ‘Je zou nooit met me zijn getrouwd als mijn zusje er niet was geweest.’


        ‘Dan zal ik haar daar in elk geval altijd dankbaar voor zijn.’ Hij keek uit het raam, en Angie merkte dat de auto was gestopt.


        ‘We zijn niet op Heathrow.’


        ‘Nee, maar mijn vliegtuig staat hier, en ik hoop dat je


        met me mee terugvliegt naar Kreta. Als je als vrijwilliger bij een opgraving wilt werken is dat prima, maar als je thuis wilt blijven om mijn kinderen op te voeden mag dat ook. Je mag alles doen wat je gelukkig maakt.’


        Ze staarde hem ongelovig aan en vroeg zich af of ze hem goed had verstaan. ‘Je kinderen opvoeden?’


        ‘Natuurlijk. Ik ben een Griek, weet je nog? Wij Grieken zijn gek op kinderen.’ Hij haalde zijn brede schouders op en haalde een doosje uit de binnenzak van zijn colbert. ‘De cirkel is rond, omdat ik je deze geef.’


        Hij opende het doosje, en Angie kreunde zacht.


        ‘Maar dat is de Brandizi-diamant!’


        ‘Die de oudste zoon aan de liefde van zijn leven geeft. En dat ben jij, agape mou. Accepteer je hem? Wil je met me trouwen?’


        Met bevende hand pakte ze het prachtige sieraad aan. ‘Ik kon hem niet teruggeven omdat mijn zusje hem had gedragen.’


        ‘Draag hem en bewaar de goede herinneringen aan je zusje,’ zei hij zacht, ‘en weet dat ik van je hou.’


        De steen schitterde in het halfduister.


        ‘Als mijn zusje hem niet had gedragen, zouden wij elkaar waarschijnlijk nooit hebben ontmoet.’


        ‘Dat was dan misschien het lot.’ Zijn stem klonk hees. Hij nam het sieraad van haar over en deed hem om haar hals. ‘Hij past bij je.’


        ‘Ik vind het eng zoiets kostbaars te dragen.’


        Nikos glimlachte. ‘Er staan twee gewapende bodyguards buiten de auto, maar de werkelijke waarde van de diamant ligt in de emotie erachter, niet in de steen zelf.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Ik had nooit gedacht dat ik een vrouw zou tegenkomen aan wie ik hem zou willen


        geven. Ik heb je slecht behandeld, liefje. Kun je me vergeven?’


        ‘Wat valt er te vergeven?’


        Hij zuchtte diep. ‘Ik was hard en ongenaakbaar. Jij voelde je ongemakkelijk in de slaapkamer, maar ik gaf je niet de mogelijkheid jezelf te verbergen.’


        ‘Daar ben ik je alleen maar dankbaar voor.’ Haar stem klonk gedempt. ‘Je hebt me een deel van mezelf laten zien waarvan ik het bestaan niet eens vermoedde. Je gaf me zelfvertrouwen dat ik alleen maar kende uit mijn beroepsmatige leven. Jij leerde me om mezelf te aanvaarden, en dat is een onbetaalbaar cadeau.’


        ‘Heb je spijt van wat er tussen ons is gebeurd?’


        ‘Hoe kun je nou denken dat ik spijt heb van iets wat zo perfect is? Ik hou ook van jou, Nikos.’


        Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ga je met me mee terug naar Kreta?’


        ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte en draaide haar hoofd naar hem toe, zodat haar lippen zijn hand beroerden. ‘Daar hoor ik thuis. Bij jou. Voor altijd.’
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